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4 BhIITyCcKa B T0J1 (€KEKBApPTAIBHO).

SI3BIKM: PYCCKUi, aHTIUHCKUI.

BxoauT B nepedeHs perieH3UpyeMbIX Hay4HbIX u3faHuii BAK PO.

Ony0nMKOBaHHBIC B JKypHAJIe CTAThbU MHJCKCUPYIOTCS B MEXIYHApPOJHBIX pe)epaTHBHBIX M MOJHOTEKCTOBBIX 0a3ax JaH-
seix: PUHI HayuHnoii anexktponHoit 6udanorexu (HOB), Scopus, DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, Google Scholar,
Cyberleninka, WorldCat, East View, Dimensions, Mendeley.

Llenb n TemaTuka

Hayunblit xypHan «PycHCTHKa» CIELMANTH3UPYESTCsl HA PACCMOTPEHHH aKTYalbHBIX BOIIPOCOB PYCCKOTO S3bIKA M METOJUKU €ro
MPENO/IaBaHNs KaK POJHOT0, HEPOJHOIO H HHOCTPAHHOTO B YCIIOBUSAX PYCCKOM, GJIM3KOPOJICTBEHHOM M HEPOJICTBEHHOI SI3BIKOBBIX CPEJI.

JKypHai sIBIsIeTCs! IUIOLIAIKON TSl HAyYHOTO COOOMIECTBA B 00/IACTH OTEUECTBEHHOI 1 3apyOeKHOM PYCHCTHKH, OCBEILACT CIIEKTP
mpo6iIeM Kak COOCTBEHHO JIMHIBHCTHYECKHX, TaK M CBA3aHHBIX C KyJbTYyPHO-HCTOPHYECKHUMH M COLMAIBHBIMH ACHEKTaMU M3YYeHUsS W
PEMOABAHNUS PYCCKOTO SI3BIKA.

Muccust KypHana 3aKiIi04aeTcsl B IPEIOCTaBICHAN BO3MOXKHOCTEH pyCHCTaM U3 PA3IMYHBIX CTPaH H PErHOHOB OOBEKTHBHO MH-
(hopMHpPOBaTH MEXIYHAPOJHOE HAYYHOE COOOLIECTBO O COCTOSHUU MCCIEIOBAHMI PYCCKOTO sI3bIKa, IMPObIeMax ero (yHKIHOHUPOBAHUS B
MHOTOIOJIAPHOM MHPE, IIPHBIICKATh JOTOIHUTEIbHBIA HHTEPEC YUSHBIX K ITHM IpobIeMam.

Lenv ocyprana: co3faHne HaydHOTO-UCCIEAOBATEIBCKOTO, 00pPa30BaTEILHOrO H HH(OPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA JUIS B3aHMHOTO
00MeHa JIOCTHKEHUSIMH POCCHIICKHX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX, CHELMAIN3UPYIOLIUXCS B 00IACTH PYCCKOTrO S3bIKa H METOAUKH €TI0 [PEOAaBaHHsL.

3aoauu:

1. OOMeH Hay4HBIMHU JTOCTH)KEHUSMH POCCHUHCKHX U 3apyOeKHBIX KOJUIET B 00IACTH PYCUCTHKH, MyOIMKALUK Pe3yJIbTaTOB Hay4-
HBIX [IEHTPOB T10 MPOOJIEMaM Pa3BUTHS U COXPAHEHHUsI PYCCKOTO S3bIKa B MHOTOTIOJISIPHOM MHPE.

2. PaccMoTpeHHe TeopeTHYeCKUX MCCiIeJoBaHUH 110 pobiemam (DyHKIMOHMPOBAHHS PYCCKOTO si3bIka B Poccui 1 3apyOeKHbIX CTpaHax.

3. AkTyanuzanus mpo6ieM METOIHKH HPEIoIaBaHus PYCCKOTO A3bIKa KaK POJTHOTO, HEPOJJHOTO, HHOCTPAHHOTO.

4. AHanmM3 COBPEMEHHBIX TCHICHIHI B Pa3BUTHH IIKOJIBHON M By30BCKOM PYCHCTHKH.

5. OTpakeHHe BOIIPOCOB U3yYeHHMS U MPENoJaBaHHs PYCCKOTO s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO M IPOOJIEM COXPaHEHHs PYCCKOTO sI3bIKa
B JIHACIIOpE.

6. TIpoGeMbI Pa3BUTHS PYCCKOTO A3bIKa KaK SI3bIKA HAYKH.

7. OcBelleHHe TOCy JAPCTBEHHOM MOMUTHKH B 00JIACTH PYCCKOTO A3bIKA M METOJMKH €r0 MPerofaBaHusl.

8. TIpe3eHTanus MeaIMIaKTHIECKUX M SIICKTPOHHBIX CPEICTB 00yUIEHHS PYCCKOMY SA3bIKY H METOJMKE €0 MPEIOIaBaHus.

OuepeHbIC BBITYCKH XKypHaNa, Kak MPaBUJIO, SBISIOTCS TEMATHYECKUMH U TOCBSIIECHBI HanboJiee aKTyadbHBIM MpobiieMaM PyCH-
CTHKH. BBIX0OJ TeMaTH4ecKuX HOMEPOB aHOHCHPYETCsI Ha CaifTe KypHana.

Martepuaibl MOTYT OBITh MPEICTABICHBI B BHE HAYUYHBIX CTaTeil (TEOPETHUECKNX, HAYYHO-NPAKTHYECKHX, HAyYHO-METOAMYECKUX),
0030pHBIX HAYYHBIX MATEPUaJIOB, PEIEH3UH, aHHOTAIHH, a TaKkXKe HayYHBIX COOOLICHHUH, MOCBAICHHBIX JEATE M POCCUHCKON U 3apy0ex-
HO¥t HayKu. JIIs HAYMHAIOIIMX YYEHBIX TpeHa3HaueHa pyOprka « CTpaHH4IKa MOJIOJIOTO UCCIIE0BATES».

K my6imkanuy mprHIMAIOTCS TOJIBKO OPUTHHAIBHBIE CTAThH, paHee He olyOnikoBaHHble. CaMOILIarHat He JI0ITyCKaeTCs.

Kypuan Bxomut B Ilepedenb peneH3UpyeMbIX NEPHOIUYCSCKUX W3JaHUI, MyOIHKaIMi KOTOPBIX MPHHAMAIOTCA K PACCMOTPEHHIO
BAK P® npu 3amute quccepTalMOHHBIX HCCICI0BAHMIL.

TlepeueHp oTpaceil HayKH W IPYII CIICHATbHOCTE! HayYHBIX PaOOTHHKOB B COOTBETCTBHHU C HOMEHKIaTypoit BAK P®:

5.8.2. Teopust u MeTotiKa 00y4eHHs U BOCTIUTaHUS (110 00JIaCTAM M YPOBHSIM 00pa3oBaHus) (IIe1aroruuecKie HayKH);

5.9.5. Pycckuii s13bIK. SI3bIkH HapoioB Poccn ((uitoornyeckne Hayku).

JKypHai UMeeT MeKIyHapOIHbII CTaTyC, KOTOPBIH OMPEIEICH COCTABOM PEIKOJUICTUN U PELEH3CHTaMU (M3BECTHBIC YUCHBIC HHO-
CTpaHHbIX aKkanemuii n yausepcuretoB u3 Poccun, CIIIA, benapycu, Micnianvy, Mtamn, JTateuw, ®uassamm, I'epmannn, Benmkoopuranun).

JKypHan BbIXOAMT OauH pa3 B kBaprtai (4 HoMmepa B roj). IToxnucka Ha meyaTHy0 BEPCHIO KypHana oGopMIIsSeTCs B MOYTOBBIX
oteneHusx PO. Muieke xKypHalla B KaTanore MOAMUCHBIX U3AaHui — 36433.
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AHHOTanusl. AKTYaJbHOCTh HCCIICIOBAHUS OIPENEISICTCS CKPBITOH TYpOYICHTHOCTHIO
TaKHX YacTO UCTIOJIb3YEMBIX B PyCHUCTHUKE MOHATHH, KaK «pedeBas AesITeJIbHOCTbY, «PeueBble aKThh)
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HCCIIEIOBAaHUS — ABTOPCKHH METOJ| JHUCKYPCHBHO-MOIYCHOTO aHaM3a XyIO)KECTBEHHOH pedu.
MarepuanaMu UCCIIEIOBaHUS MOCITY>KUITN CIIOBAPHBIC JSUHUIIMN U3 TOJKOBBIX CIIOBapei pyc-
CKOTO sI3bIKa, B YaCTHOCTH M3 «CloBaps SKCIIPECCHBHBIX YCTOMUMBBIX (Ppa3 pycCKOTO S3BIKAY
B.}O. MenuksiHa, a Takke BBICKa3bIBaHUS, H3BJICUCHHBIC 13 HalmoHaIbHOTO KOpIyca pycCKOro
SI3bIKA. Y CTAHOBJIEHO, YTO KOMMYHHUKATHBHO-PEYEBOM aKT MPEJCTaBIACT COOOH CHHEprHiiHOe
COUCTaHNE MCHTATHFHO-TICUXHICCKOH U PEUEBOH NEATENFHOCTH. B MEHTAIBHO-TICHXUYECKON Tesl-
TETBHOCTH CONPSDKEHBI MEHTAIBHBIE aKThl — MBICTIHTEIBHEIC IPOLECCH KOMMYHHUKAHTa B MOMEHT
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BOIUTOIIAIOT IIeJICHATIPaBJIEHHOE pedeBoe JIecTBIE. J[aHpl 0000IIeHNs KaTeropuaIbHON CyIITHO-
CTH PEUEBOTO aKTa M AUCKypca. [lepcrekTrBoil nccienoBaHus SBISIETCs pa3padoTKa Ha MaTepra-
JIE pYCCKOI'O A3bIKa KOI‘HHTHBHO—HpaFMaTH‘IeCKOﬁ TCOpUU pe‘ICMLICHI/ITCHBHOﬁ JCATCIIBHOCTH.
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BeBeneHue

[IpoGnema cooTHOILIEHUS TUCKYpCa, PEUEBOT0 aKTa U BbICKA3bIBAHUS SIBIISI-
eTcs Al PYCUCTHKH BeChbMa aKTyaJbHOM B CHIIy €€ CKPBITOW TypOyJEHTHOCTH.
HecMoTpst Ha akTHBHOE MCNOJIb30BAaHUE JAHHBIX MOHATHI B COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTUYECKUX MCCIEAOBAHUAX, UX KOPPEJALMS OCTAETCA N0 KOHILA HE BBIICHEH-
HOM. DTO 00BSACHSAETCS UX CIOXKHBIM I'€HE3UCOM B Mpoliecce GOPMUPOBAHNUN TEK-
CTONOPOXKIAIOLIETO TUCKYpca Kak KOMMYHHKaTUBHOro coobitus (Van Dijk, 1981;
Van Dijk, Kintsch, 1983). Jleno B ToM, 4TO ITUCKYpC, TOHUMAaEMBbIi KaKk KOMMY-
HUKAaTHUBHOE COOBITHE, MPE/ICTABIISIET COOOM CIIOKHOE €TUHCTBO A3bIKOBOM (OPMBI,
3HAYEHUS U JIEUCTBUS, TO €CTh KOMMYHHUKATUBHO 3HAYMMOTO COOBITHS (KOTHUTHB-
HOTo cy0OcTpaTa TEKCTONOPOXKICHHS) U pedeMbICIUTeNbHOro akra (cM.: Hirvonen,
Wiklund, 2021: 309). OnHako B TakOM OIpeieIeHUN UMEETCS B BUy HE PEUEBOii,
a KOMMYHHMKaTHBHBIN akT. K cojxaneHuro, 3TH CMEXHbIE MOHATUS HEPEeIKO MoaMe-
HSIIOT APYT ApyTa, XOTs Ui 3((HEKTUBHOTO aHAIIN3a TEKCTa B CBET€ KOTHUTUBHON
JIMHTBOIIOATUKY UX CIELYEeT pa3inyarh. 3a7ada, pa3yMeeTcsl, HENpoCTasi, TIOCKOJIBKY
U TO, M JPYTO€ XapaKTepusyeTcs MHOTONpohmiIbHON npupoaoir. OcHOBoIONAra-
IOLIUM TPYJOM B JaHHOW 00JIacTH sIBIIsI€TCs TeOopUs peueBbiX akToB k. OcTHHa,
B KOTOPOHM Pa3bACHSAETCS CYLIIHOCTh PEYEBOrO JEHUCTBUA C MO3UIMN aHAIUTHYE-
cKoi (pmnocoduu M 3aKyIaABIBAIOTCS OCHOBBI JUHrBonparmMaTuku (OctuH, 1999).
[InopoTBOpHOE pa3BUTHE €ro HAEH IS MHTEPHPETAalUi KOCBEHHBIX PEUYEBBIX aK-
ToB ocymectBisercss B Tpyaax Jx.P. Cepnsa (Cepnb, 1986), a ans noHMMaHus
MEXaHH3MOB CaMOBBIpakeHUs B pabore M. Buteka (Witek, 2021). B coBpemenHoi
PYCUCTHKE K pEIICHUI0 TaHHOH mpobiemsl BioTHyto nojouun JI.C. I'ypeBuu,
MpeANPHUHSBIIAS MONBITKY BBIIBUTH COOTHOILIEHNE KOMMYHHUKATUBHBIX U PEUEBBIX
aktoB (I'ypesuu, 2007), E.B. MunocepaoBa, miog0TBOPHO pacCMOTpEBIIIasl Mpar-
MaTHKy pedeBoro obmenus', U.C. Illepuenko, JoKka3aBlias NepcreKTUBHOCTh UC-
CJIEZIOBAHUS MIPUPOJIbI PEUYEBHIX AKTOB B MPOEKLUU KOTHUTUBHO-IPAarMaTH4ecKoi
teopuu auckypca (LlleBuenko, 2007).

Hay4nast HOBHM3HA HaIllero UCCIeOBaHHs ONpPEAEsIeTCs] KOMIUIEKCHBIM MOJI-
XOZIOM K BBISBJICHHIO T€HETUYECKUX M (DYHKIIMOHAIBHBIX B3aUMOCBS3EH JAUCKYp-
ca, pe4eBoro akrTa M BbIcKasbiBaHUs. Ilesqb mMccaenoBaHusi — Noka3aTb KpocCc-
KOPPEJSLUI0 PEUYEBbIX aKTOB M BBICKA3bIBAHUN C JIMCKYPCHUBHO-KOTHUTHBHBIMHU
MeXaHU3MaMH UX MOPOXKIEHHs, TO3BOJISIIONLYI0 HHTEPIPETHPOBATh X (PYHKIIHO-
HaJbHO-T€HETUYECKYI0 COOTHECEHHOCTb.

MeToabl U maTepuanbl

Jns AoCTHKEHUs TOCTABJICHHOM IEIM HMCHOJIb3YETCSI KOMMYHHUKATHBHO-
CHUHEpreTHYecKasi MeTOI0JIOTHsI, HallpaBlieHHasi Ha TIEPEBOJl TOPHU3OHTAILHOTO (JTH-
HEWHOT0) KOHTEKCTa PEUEBOr0 MPOU3BEACHUS B KOHTEKCT BEPTUKAIBHBINA (HEIH-
HeHHbIi). J{7s mpakTHUecKol peann3aiuu JaHHOH METOJ0IOTHYECKON YCTAaHOBKH
HanOosee 3(HEKTUBHBIMU SIBJISIFOTCS CIICAYIONINE HCIOIb3YeMbIe HAMH METOJIbI
Y MIPUEMBI: a) METOJI TUCKYPCUBHOTO aHAIM3a TeKCTa C AJIeMEHTaMU JIMHTBUCTHYE-
CKOM TepMEHEBTHKH; 0) METOJl MHTCHT-aHAIM3a C MPHUEMaMH JIMHTBOKYJIbTYPHOU

' Munocepdoea E.B. IlparmaTuka peueBoro obmeHus : yueOHoe mocobue. TamGos : TI'Y
umenu I'.P. JlepkaBuna, 2001. 122 c.
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MHTEPIIPETALIMM; METOJ HAIPABJIEH HA PEKOHCTPYKLHUIO B IIOPOXKIAIOIIEM BBbICKa-
3bIBaHUSl aKT€ aBTOPCKOIO 3ambIcia. BpIsBIIEeHHE MOATEKCTOBOTO CMbICiIa (CM.:
Chang, 2020: 3) ocymecTBiseTcsl 4epe3 IKCIUIMKALUIO CKPBITBIX KOIHUTHUBHO-
IIparMaTH4eCKUX MapKepOB B KOHKPETHOM JUCKYPCUBHOM cuTyauuu. Mcrons3y-
€TCsl TaK)K€ I03HABATEJIbHBIM MHCTPYMEHTApUN CMEKHBIX HayK, PACILIUPSIOIIMN
TOPU30HTHI U3BICKATEIHCKOIO CKAaHMPOBAHUS CMBICIONOPOXKAAIOIIUX HUCTOKOB
KOMMYHHKaTHBHO-peueBoil jestensHoctn’ (Cypeuu, 2007; 3ummuss, 2001;
Kubpuxk, 1992; Kitoes, 2002). B kauecTBe Marepurasa UCCIEAOBAHUS ObLITN B3SThI
CIIOBapHbIe IeUHHUIMK M3 TOJKOBBIX CJIOBAPEH PYCCKOTO A3bIKA’, B YaCTHOCTH M3
nexcuxorpadudeckoro Tpyna B.JO. Menuksana®, a Takxe BbICKa3bIBaHUs, H3BIIeE-
YeHHbIE U3 HalMOHAIBLHOTO KOPITyCca PyCCKOTO A3bIKa’,

PesynbTaThl

B pesynbraTe aHaNIUTUYECKOTO OCMBICIICHUS UMILIMLIMPOBAHHOM B Xy 0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTAX KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBOM JIEATEILHOCT YCTAHOBJICHA B3AHMO-
CBS3b PEUEBBIX U KOMMYHHUKATUBHBIX AKTOB B UX OTHOLIEHHUH K BBICKA3bIBAaHUIO.

[TepBbie Kak TUHAMUYECKHUE €IUHUIIBI, 00Iagat0Ne HHTETPATbHON TPUPO-
Joii (coueTaHueM BepOaTbHOTO U MEHTAJIBHOTO Hadyala), OTPakaloT JUCKYPCHB-
HYIO CUTYallMIO U TParMaTU4eCKUe yCTAHOBKM KOMMYHUKAHTOB.

Broprple (kOMMyHHKATHBHBIE aKThl) MPEACTABISIOT CIOXKHBIE TCHXOJMHT-
BaJIbHBIE MPOLECCHI, MPOAYLIUPYEMBIE PA3IMYHBIMA UHTEPIOKYTUBHBIMU CHUJIAMH
C IOMUHHUPYIOUIMMH B HUX MPAarMaTH4ecKuMu (haKTOpaMHu.

JlokazaHo, 4TO B COCTaB KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa BXOJST BBICKA3bIBAHUS U
peueBbie akThl. KoppensiToM KOMMYHHKaTUBHO-PEUEBON JEATEIBHOCTH BBICTYIIA-
€T UCKYPC, TTOPOKIAEMBIA 000IOHBIM y4acTHEM (OPMAITBHO-PEUYCBBIX M CMBIC-
JIOTIOPOKIAIOIIMX MEXaHU3MOB, TAPMOHU3HUPYIOLIUX MEHTAIBHBIE U PEYEBBIE AKTHI.

BrisBiieHHBIE CBOMCTBA BCEX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHO-PEYEBOM JI€sI-
TETBHOCTH MOATBEPIKIAIOTCS PETPOCIIEKTUBHBIM aHATU30M (ppazeocxeM M yCTOM-
YUBBIX MOJIEJICH YKCITPECCHBHBIX YCTOWYUBBIX ()pa3 pyCCKOTO sI3bIKA.

O6cyxaeHune
Cmamyc ducKypca 8 KOMMYHUKamueHo-pe4Yeaol dessmesibHocmu

Huckypc, 6a3upysich Ha BEKaMH HAKOIIJIEHHOM OTIBITE SI3bIKOBOTO OOIICHHUS,
COJIEPKUT B ceO€ MOTOK S3BIKOBBIX MPEACTABICHUI B COCTAaBE PEUEBOIl JIEATENb-
Hoctu (cp.: Tiittula, 1993; Stubbs, 1983; GeiBiner, 1981). Muaue roBops, HacTpa-
MBasACh Ha MOPOXKACHUE TEKCTa, KOMMYHHUKAHT OMUPAETCs Ha paHee CPOpPMUPOBaH-
HbIe BepOaIbHBIC TIPE/ICTABICHHS: a) B pAaHHEM JETCTBE HA CHHI'APMOHHIO CITYXOBBIX
1 MOTOPHBIX 00pa30B; 0) CO MIKOJIBLHOTO BO3pacTa €Ille M Ha 3pUTEIbHBIC 00pa3bl

2 Munocepooea E.B. IIparmaTuka pe4eBoro oOLIeHus. . .

3 BoNbIIO# TOJKOBBIH CIIOBaph pycckoro Asbika / cocT. u 1. ped. C.A. Kysuneuos. CII6. :
HopunT, 1998. 1536 c.; TonkoBslil cioBapb pycckoro si3eika / nop pea. J.B. Jmurpuesa. M. :
Actpens ; ACT, 2003.

4 Menuxan B.JO. Cnosaph 9KCIPECCHBHBIX yCTOWUMBBIX (hpas Pycckoro szbika. DpaseocxeMbl
u ycroiunBbeie Moaenu. M. : ®nuaTa, 2016. 1348 C.

5 HanmoHabHBIA KopIryc pycckoro ssbika. URL : https://ruscorpora.ru/ (1ata oOpareHus :
15.07.2022).
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cioB. BeicTpanBas B yMe KOMMYHMKAaTUBHO 3HaUMMOE COOBITHE C TIOMOLUIBIO €/11-
Hun Meicaekona (ITunkep, 2004: 45—71), KOMMYHUKaHTbI OJHOBPEMEHHO HAXOSAT
COOTBETCTBYIOIIME UM clloBecHbIe 00pa3bl (cM.: Alefirenko, Nurtazina, 2018: 17-18)
B X TPUEIMHOM PETUCTPE: CIyXOBOM, MOTOPHOM M BU3YyalbHO-OYKBEHHOM (CJIOBHO
BUJAT HamucaHHoe). JIOCTaTOuHO JIAKOHUYHO 3Ty MbICb Bbipasuia B.E. UepHss-
CKasl: JUCKYPC — 3TO «I3BIKOBOW KOPPENAT KpalHEW CTENEHM KOMMYHUKATHBHO-
A3BIKOBOM JIEATEIBLHOCTH, CO3HAHMS YENOBEKA M IPaKTHKKM»®. Pasenss 5Ty Touky
3peHusi, Mbl BCE K€ cUMTaeM 0osiee KOPPEKTHBIM TOBOPUTH O IUCKYPCE KaK O MCHXO0-
JIOTUYECKOM IIJIaHE KOMMYHHKATHBHO-PEUEBOM NEATENILHOCTH (aKTe) KOMMYHH-
KaHTOB, COTIPSDKEHHOH C Pa3IMYHBIMH BHES3BIKOBBIMH (DaKTOpaMHu.

KoMMyHHKaTHBHO-pEUEBOIl aKT — 3TO CJIOKHBIN KaK B sI3bIKOBOM, TaK U B IIPO-
LIeCC, B KOTOPOM B3aMMOJEHCTBYIOT pa3ivyuHble WJUIOKYTUBHBIE CUJIbI, TJI€ Ipar-
MaTHYECKasi COCTABJIAIOIIAs ABJIACTCS B IMCKYPCHH TOMHHaHTO# . Tloa miioky-
TUBHOW CHJIOW MOHWMAETCS IMparMaTudecKuii 3PpQexT oT rapMOHHM3AIMH IIEeTH
CcyObeKTa, MOPOXKIAIOUIETO BBICKA3bIBAHKWE, M MPECYINO3UILINHU, BKIIOYAOUIEH B
ce0st BepOabHBI U CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT. XapakTep TaKuX KOHTEKCTOB 00y-
CJIOBJINBAETCSI UHTEHLUSAMH CYyOBEKTa, MOPOKAAIOLIETO BHICKA3bIBAHHUE.

OCHOBHBIM Ha3HaUEHHWEM KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBOIO aAKTa SIBISIETCS «HE IPO-
CTO MEXAHUYECKOE IIOCTPOEHHE 3BYKOB, @ KOHCTpyupoBaHue cMbicia» (Cepib, 1986:
151). Ha ero cymHoCTbh yKa3bIBaeT OINPEAEICHUE KOMMYHUKAMUBHbIL K CIIOBY
akm (71aT. communicare — ‘JieJaTh OOIIMM, CBS3bIBAaTh, 00IMIAThCs’ + act — ‘neh-
ctBue’). Onupasch Ha ceplieBCKue MeHUHUIIUN, MOXKHO 3aKITIOYHTh, YTO KOMMY-
HUKAaTHBHO-PEUEBOI aKT MPEACTaBIAET COO0N CHHEPIUitHOE COUeTaHUE MEHTAJIbHO-
TICUXUYECKON W pedeBoil aestenbHocTH (cM.: Mei, 2019: 50; ITposzopos, 2021:
126). IlepBast (MEHTaNbHO-TICUXUYECKAS) C TOMOILBIO SI3bIKA KOJUPYET U IEKOIHU-
pPYET CMBICIOBOE COJIEPKAHUE aBTOPCKUX MHTEHUWW. B MEHTanbHO-IICUXUYECKON
NeSITeIbHOCTH COMNPSDKEHBI: a) MEHTAJIbHBIE aKThl — MBICIUTENbHBIE MPOLECCH
KOMMYHHUKaHTa B MOMEHT €Tr0 JIOKyTUBHOW TOTOBHOCTH MPOHU3BOJUTH BHICKA3bI-
BaHMe; 0) MCUXWYecKas NeATeNbHOCTh, BEAYyIlas MOMCK a/JleKBATHBIX CHOCOOOB
OTpaXeHH KOMMYHHMKATHMBHO 3HAYMMOI'O COOBITHSI B CO3HAHUHU OOILAIOLIUXCS.
Bropas (peueBast) AedTeNbHOCTb MPOU3BOJUT PEUYEBBIE aKThl — (DYHKIIMOHAIbHBIE
€IMHUIIBI PEYEBOTO OOIICHMS, KOTOPBIE BOILIOMIAIOT IIEJICHANPABICHHOE PEYeBOE
neiicteue (cm.: Ballmer, Brennstuhl, 1981; GeiBner, 1981). B pycne momoOHBIX
pasmbienuit JI.B. boprep Ha3biBaeT peueBoil akt (PA) «anemeHTapHOM enuHu-
el peum», MoNydarolled Bblpa)keHHE B OOIIEHHHM C TOMOIIBIO S3BIKOBBIX
cpencte» (boprep, 2004: 7). Baumanue oOpamiaercs Ha OMHAPHOCTH PEYEBOTO
aKTa, KOTOpPBIil: a) OTpa)kaeT KOMMYHHMKAaTHBHYIO CUTYaluio; 0) mparmMaTHyecKue
ycTtaHoBKH oOmaromuxcs (Anedupenko, Uymak-XKyns, 2008). Ilpuznaku pede-
BOT'0 aKTa PAaCKPBIBAIOTCS B cieayomel aepuHunmu: 1) 3To equHuna oOIIeHus;
2) obnagaromiasi TMHAMUYHOCTBIO; 3) KOHCTPYHUpYEMas SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMHU.
DddexktuBHOCT PA 00ycnoBIMBaETCS aeKBaTHOCTHIO MIACHTU(UKAIIMN ajpeca-
TOM KOMMYHUKaTUBHBIX HAMEpEHUN aapecaHTa (cM.: I'puropbsesa, 2007).

¢ Yepuaeckas B.E. JIMHTBACTHKA TekcTa. JIMHIBUCTHKA AUCKypea : yaebHOe mocodue. M. :
OmnunTa ; Hayka, 2014. C. 34.
7 Munocepoosa E.B. IIparMaTHKa pe4eBOro OOIICHHS. ..
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WTak, peueBoil akT NpeACTaeT Kak MUHUMAaJIbHAsL €MHUIA PEUYEBOU JESITENbHO-
cTu (ee mpolecc U pe3ysbTar), OTACNIbHBIN aKT peud, B HOPMAJBHBIX CIydasx
MPEICTABISET COOON TUATIOTHYECKUNA MPOLIECC TOPOKACHUS TEKCTa. ITOT MPOIECC
3WKIETCSl Ha HEPa3phbIBHOM €IMHCTBE TOBOPEHMS M CIIyXOBOTO BOCHPHUATHSA (IT0-
HUMAaHUS CMBICIIOBOTO COJIEPKaHHs) MPOU3BOANMOrO TEKCTA. 371ECh YMECTHO MPOBECTU
napasiens ¢ onpeneneHrueMm P.O. SIkoOcoHa ycTHOW (OpPMBI peueBOro aKTa Kak
«COBOKYMHOCTH TOBOPEHHS, CIYIIAHUS, BOCHPUATUS U MOHUMaHHs» (SKoOCoH,
1985). Ilpusznannas monens peueBoro oomenus P.O. fkoOcona u Bceit Ilpax-
CKOH ()yHKIIMOHATLHOW IITKOJIBI Pa3BUBAETCS B TE€OpUHU peueBbIX akToB J[k. OcTH-
Ha. CoriacHo KoHUenmMu oputanckoro auarBoduimocoda (Octun, 1999), ctpyk-
Typa pe4eBOro akTa COCTOUT U3 cieayomux ¢a3 npossiaenus P/ roxyyuu (akta
MOPOKJICHUSI BBICKA3bIBAHUS), WIOKYYuu (IparMaTU4ecKoro KOMIIOHEHTa CMBbIC-
JIOBOT'O COJIEP>KaHHUS BBICKA3bIBAHMSI, OTPAKAIOLIETO0 KOMMYHUKAaTUBHYIO LIENb IPO-
M3BOJSIIETO BBICKAa3bIBaHUs CyObEKTa) U neprokyyuu (pe4eBoro BO3AEHUCTBUSA).
B Takom TpexypoBHEBOM TmpencTaBieHHMH PA BbifeneHbl 0a30Bbleé MEXaHU3MBI
OCYILIECTBJIEHUS] KOMMYHHKaTUBHO-TIparMaTHYECKoro Jeiicteus. B pycie xonuen-
MM MOCKOBCKOHM TICHXOJIMHTBUCTHYECKOM IIKOJIBI peyeBasi AESITeIbHOCTh OIpe-
JIETSIeTCSl KaK MPEeJIMETHBIN, aKTUBHBIM, MOTUBHPOBAHHBIN U II€JI€HAIIPABICHHBIN
MpolLecc Mmepeaadu MbICIH, oopmiieHHOM ocpeacTBOM s3bika (JleonTres, 2007,
3umnsis, 2001). CocToUT OHa U3 peueBbIX AKTOB, OCHOBHBIMU CBOICTBaMH KOTO-
PBIX SIBIISIFOTCS: a) HAMEPEHHOCTh CyOBhEeKTa pe4YH YTO-IUOO0 COOOIIUTH, BHIPA3UTh
Uiy oOyuTh; 0) IeNeyCTPEMIICHHOCTh BBICKA3bIBAHMS (HAMEPEHHE COOOIIHTH
YT0-1100); B) KOHBEHIIMOHATHLHOCTH (YCIOBHOCTH).

W3 BbIIEN3I0)KEHHOTO MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO Mpous3BecTH PA — 3Hauut
BBICTPOUTH BbICKa3biBaHue (cM.: JKuposa, 2020: 85), ocyiiecTBUTh pedepeHIIHIo
(oTHeceHHE BBICKa3bIBaHHE K MPEIMETY MBICIH) U MPEAUKALUIO (OTHECEHUE Coep-
YKaHUS TaHHOTO TIPeMEeTa MBICIIU K IeUCTBUTEIBHOCTH). Takas pedeMbICIUTeNbHAs
KOT€PEHTHOCTD MO3BOJISIET: @) COOTHECTH BBICKA3bIBAHUE C MOJIMHHBIMU PEATUsIMH;
0) mpuaaTh BHICKA3bIBAHUIO IIEJICHAIIPABICEHHOCTD; B) BBI3BATh y ajpecaTa COOT-
BETCTBYIOIIYIO PEAKIUIO — TO, YTO CIYXUT; I') CO3/IaHUIO LIEJTOCTHOCTU AUCKYpCa.

Bce aTo xopomio npencrasineHo B ctuxorsopennn M. A. bynnna «B xkapkom
3omoTe 3akata llupamuner», tae «Booas no Huny, Ha ymexy unocmpauyam, /
Llenxom 6 600y ceéemam napycHuvle 100Ky / M 6edxcum nykcopckuil benviii napo-
X00». ABTOp BCMAaTpPUBAETCSl B CUPCHEBBIC NAH: «mam, Ha ioee, / Ha nyoutickom
OUKOM 1o2e, — MymHbl, 3HOUHbL / W 6ce mak e mupy uyxicovl, 3an08eomusl, /
Kax npu Xygy, npu Kambdusze... H npuses / Jlyx ommyoa u Koaruan 3eieHo-
meonwt, / [lum u3 xoxcu Oecemoma, Opomux cmpotinvill, / Mex nanmepoi,
cemw 3aparcasienHoll koavuyeu, / Ho kaxkas mHe 8 Hux HAOOOHOCMb — 6ONPOCH.

ABTOp 00BekTHBUPYET PA B BBICKa3bIBaHMS, OJHOBPEMEHHO COOTHOCHUT
UX C LIeJEHANpaBICHHBIM BOCIPOU3BEICHUEM ETUIETCKUX peaynii (MyCThIHHBII
HyOuiickuil 102 — ycThIHSA Mexay Humom u ropHoit rpsamoit D16aii; npu Xyghy—
ceiHe gapaona CHodpy; ¢ umeHem Kamou3za, ctapiiero ceina Kupa II Benukoro,
CBsI3aHA 3M0Xa mepcuackoro rocmnoacTsa B Erunre). Takoro poga quckypcuBHas
IIpeMKalKsl, CBSI3aHHAs C MEepEKMBaHUSIMHU aBTOpA, HE MOXKET HE BBI3BIBAThH CO-
OTBETCTBYIOIIUM 3MOIIMOHAIBHBINA OTKJIMK M yuTaTenei. Hamuio Bkimtouenue PA
B COOBITUIHBII TUCKYPC CTUXOTBOPEHUS.
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Urak, cpencrBom BomiomeHuss PA sBisercs BpicKa3zbiBaHHE. Uepe3 BbICKa-
3pIBaHUs PA Kak MOTeHIMaIbHAS €IMHUIIA KOMMYHUKATUBHO-PEUEBOU JESTEIBHO-
cti (hopMUpYeT TUCKYpC. B JaHHOM KOHTEKCTE Pa3Nu4aroTCs MOTEHIMAIbHOE U
peanpHOE BhICKa3bIBaHUE. [lepBoe sABIIAETCS KaTeropruen ncuxoiaoruu peud. Bozxnu-
KAaeT OHO Ha 3Tale BHYTPEHHEro MpOrpaMMHpPOBAaHUSl KaK OCHOBAHHE JJIsl MPOU3-
BOJICTBa peueBOro BbICKaszbiBaHUs (cM.: JleoHTheB, 2007). CorinacHO KOHIEHITMH
A.A. JleoHTbEBa, IEPBOHAYATIBHBIM CTUMYJIOM MOPOXK/IEHUS BBICKA3bIBAHUS CITY’KUT
MOTHB, BBI3BIBAIOIINI KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPECHHE, Ha 0a3¢ KOTOPOTO BO3HUKALCT
(hopMupyeMblil BHyTpEHHEH peubio 3aMbIce], KOTIa POUCXOANT BbIICTICHUE TEMBI,
MpeIMeTa BRICKA3bIBAHMUS, M PEMBI (3716Ch OOPMIIIETCS] IOHMMAHUE TOTO, YTO KOH-
KpPETHO TpEAINoiaraeTcsi cka3aTh O JaHHOM Mpeamere Mbichu). [locie ycranoBme-
HUS CBSI3U MEX]y NMPEeCyNno3uLueil (~ TeMoi) U 11eJeBOM yCTaHOBKOM (~ pemoil)
BKITFOYAIOTCSI MIPOIECCHI MPEAUKALMU U HOMUHAIIMH, OCYIIECTBIISONINE (popMuUpo-
BaHUE PEaJbHOTO PEUEBOTO BBHICKA3bIBAHUS. PEeUeMBICIIUTEILHBIM MEXAHU3MOM €T0
MOPOKJICHUS CITYXKUT IUCKypc. Ero mpenHa3HaueHue: yCTaHOBUTh CMBICIIOBBIE CBSI-
3W MEX]y aKTaMU TPEAUKAIUA ¥ HOMHHAIIMU, HEOOXOAUMEBIC [T (DOPMUPOBAHUS
JMCKYPCUBHOM MOJIeNH (~ CTPYKTYPHOM CXEMbI) BHICKA3bIBAHHU.

KoMMyHuKaTUBHO-pedeBasi 1esITeJIbHOCTh
PeueBas gesteabHOCTh < PA, PA, PA...

Ilepaoxyuust

Nanoxyumst

PA kak norennuanbHasi exuHuna KP/

Ipenuxanus
M HOMHHAINSA

Bricka3biBaHue

JIMcKype — IPOAYKT NpeIHKAIMH BbICKA3bIBAHUS

KoMMyHMKaTUBHO-peyeBas feATeNbHOCTb U ANCKYPC

[Ipu 5TOM BBICKA3bIBAHKME HE MOKHUAAET Mpeesbl AUCKypcur. OHO ocTaeTcst
OJIHUM U3 BaXKHBIX KOMIIOHEHTOB €€ MPOAYyKTa — IUCKypca, a cam PA oOpetaer
CTaTyC KOMMYHHKATHBHO-PEUEBOTO 0Opa3oBaHUs. byaydn BKIIIOUEHHBIM B JIHC-
KypC WIH B OJJUH U3 €ro (parMeHTOB, BHICKa3bIBAHUE CTAHOBUTCS X MHTErPajib-
HOM COCTaBIISIONIEH (PUCYHOK).

Peyeeoll akm u KOMMYyHUKamueHo-peyeegasi desimesibHOCMb

Kak noka3siBaet PUCYHOK, KOMMYHHUKATHBHO-PEUYCBaAd ACATCIIbBHOCTb — IICUXO-
JIMHTBAJIbLHBINA Q)CHOMGH, KOTOpBIfI, COBMCIIAA aKT NMOPOKACHUA U AKT BOCTIPHUATUA
BbICKA3bIBAHHMS, BBIIIOJHACT CJIIOKHBIC HWHTCPIIOKYTUBHBIC (I)YHKI_[I/II/I B JaHHOM
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ONpEIETICHUU COACPKUTCA KBUHTICCEHIINS NHTEJUIEKTyaIbHOW aKTUBHOCTHU Y€JI0-
BEKa, OTMEYAETCs €e MHTerpalibHas (BepOabHO-MEHTAIIbHAS ) nPUpPood.

PeueBble akThI Kak 1€JIEHANIPABIICHHBIE IEUCTBUS, KOTOPBIE OCYILIECTBIISIFOTCS
0 TIPUHSTHIM B JAHHON JTUHTBOKYJIBTYPE NMPUHIIUIIAM OOIIEHUS, SBIISIOTCS CPE/I-
CTBaMHM BOIUJIOIIEHUSI KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBOU JesATEIbHOCTH. B cooTBeTCTBUM
c Teopueit [x. OctuHa, PA BBICTYyNaloT He CTONBKO €AMHUIIAMU PEUEBOTo 00IIe-
HUS, CKOJIbKO enuHuniaMu pedeBoro noseaeHus (Octun, 1999). B PA 3anoxenst
BO3MOKHOCTH M CIIOCOOHOCTH K 0011eHH10. Ero cylmHocTh B NOTEHIIMAIBHO Tpe-
CTaBJICHHON WH(OPMAIH O TOM, KaK IMEHHO BO3MOXXHO WHTEPAKTUBHOE B3aUMO-
JIEMCTBHE KOMMYHHKAHTOB, UCXO/S U3 3HAHUM, HAMEPEHUN U MEHTAJbHBIX yCTa-
HOBOK CyOBEKTa, HaMEpEBAIOIIETOCs MPOU3BECTH BhICKa3biBaHue (Ppank, 1999;
o mparmaruke nauckypeuu cm.: Gruber, 1996). PA — egunuia, kotopas yepe3 BbI-
CKa3bIBaHHE YYaCTBYET B JUCKYpPCHHU, TO €CTh (POPMHUPYET TEKCTOMOPOKIAFOIIHIA
TUCKYPC.

Wtak, peyeBbie aKkThl (IEHCTBUS pPEUETIOPOKACHUS, OCYIIECTBISIONIUE TTPO-
NO3ULHIO (peepeHIIMIO U MPEANKALIIIO), JEHCTBHS, BOIUIOMIAIOIINE aBTOPCKUE HH-
TEHIIMH) SIBJISTFOTCSI KOHCTUTYEHTaMU KOMMYHHUKATUBHO-PEUEBOM AEATENILHOCTH, KOTO-
pasi, kpome PA, BKIIIOYaET elle 1 MeXaHU3Mbl BepOaiu3aluu MbIciu. B cuiy atoro
KOMMYHHUKAaTUBHO-PEUEBast ACSITEIBHOCTD CIIY>KUT IIIATGOPMOI Ui «B3auMOIeH-
CTBUS OTIIPABUTENS U MOJIyYaTessi, B OCHOBE KOTOPOro JiexuT coobmenue» (Ilo-
yenioB, 1986: 84). 13 3TOoro Mo>XHO 3aKJIFOYUTh, YTO KOMMYHHUKAHTBI, COBEpIIIast
KOMMYHHKATUBHO-PEUEBBIE aKThl, OJJHOBPEMEHHO BBITIOIHSIOT U aKThl pedyeBble (Cp.:
Kimroe, 2002). 3ta mpicis yrounsiercs: A.E. Kubpukom, momararommm, 4To pedeBoit
aKT KaK «JMUCKPETHO BBIIESEMBIH TaKT TUCKYpCa» SIBIISIOTCS OMHUM M3 KOMIIOHEH-
TOB KOMMYHUKATHBHOTO akTa. J/I[pyruMu ero KOMIOHEHTaMH, 10 MHEHHUIO aBTOpa,
SABIISIOTCS: a) OucKypc; 0) KommyHukamuenasa (BHEUIHSS) cumyauyus, onpene-
JstomIas TeMy OOIIeHHUs; B) KOHcumyayusa (IpeIMEeTHOE OKPYKEHHE YYAaCTHUKOB
pedeBoii koMMyHHKaIMK) (cM.: Kubpuk, 1992: 289). Jlng anekBaTHOTO MOHUMA-
HUSl JTAHHOTO CYXJEHHUS CIEAYET PacCTaBUTh aKLEHTHI B IIaHE cooTHOIEeHus KA
n PA, IOCKOJIBKY OT 3TOr0 3aBUCHUT MX KOPPEJLMHU C IUCKYPCOM. MOXKHO CUMTATh
YCTaHOBJIEHHbIM, 4TO PA sBisleTcs KOHCTPYKTUBHOHM enuHuUIE nuckypca (cm.:
[IeBuenko, 2007: 69), KOTOPBI caM OKa3bIBAETCS COCTABJISIONIMM KOMMYHUKA-
TUBHOTO aKTa. DTO OOBSICHIETCS MUATCKTUYECKOW cymHocThio KA, ero auamer-
palbHO MPOTHUBOIOJIOKHBIMU U BMECTE C TEM B3aMMOCBSI3aHHBIMU HIIOCTACSMHU.
Opna u3 HUX oOpalleHa K KOMMYHHUKAaTUBHOM CUTYalllu, BTOpas — K KOMMYHHKa-
TUBHOMY COOBITHIO (KOTHUTUBHOMY CyOCTpaTy IUCKypca).

B manHOM KOHTEKCTe Ba)XKHO aJ€KBaTHO MOHMMATh, Omaromaps yemy PA
CTaHOBUTCS «IUCKPETHO BBIAEISIEMBIM TaKTOM IUCKypca». [lomaraem, 6marogaps
TEM eIMHHIIAM, KOTOpPbIE PEYEBBIM AKTOM IMOPOXKAAIOTCS. TaKMMH €IWHUIAMH,
KaK yxke ObIJI0O OTMEUEHO, SIBIISIIOTCS BhICKa3bIBaHUs. OJTHAKO, YTOOBI COTTIaCUTHCS
C 3TUM CYXK/IEHHEM, HEOOXOMMO YSACHHUTh, YTO TOHUMAETCS T0/1 BHICKa3bIBAaHHEM,
MOCKOJIBKY JTAHHOE TIOHSTHE B TEOPUU PEUEBBIX AKTOB U B YYCHUHU 00 OpraHU3alluU
CBSI3HOM peuu MoJyuynsio aMOMBAJIEHTHOE UCTOJIKOBaHUE. Takas HEOAHO3HAYHOCTD
(eHOMEHa BBICKa3bIBaHUSI OOYCIIOBINBACTCS €0 COOTHECEHHOCTHIO M C PEYEBHIM
aKTOM, U C €ro JEpUBAaTOM — PEUEBbIM IPOU3BEAECHHUEM (BBICKa3aHHOM CIOBAMHU
MBIC/TH). B KOMMYHHKaTHBHO-PEUYEBOM MPOEKIIMM OCHOBHON CHHTaKCHYECKOM
€IMHUILIEH SBIIETCS BBICKa3bIBAHUE — PEUEBOM KOPPENAT MPeI0KEHHS, KOHCTPYKTa
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¢ a0bCTpaKTHBIM, OE3JTMYHOCTHBIM, THIIOBBIM 3HaueHHEM. Bricka3biBaHHE e 00-
JalaeT CUTYaTUBHBIM, THYHOCTHBIM CMBICIIOBBIM cojiepkaHueM. Hepenko BhICKa-
3BIBAHUSMU HA3BIBAIOT (pParMeHTHI PEUeBOTO MOTOKA. [IOCKONBKY K€ peueBbie
aKThl, KaK MBI paHee OMPECNIUIIM, SBISIOTCS CIMHUIIAMU PEYeBOTO OOIICHUS,
WX QJIOTHYHO OTOXICSCTBIISITH C ()parMEeHTaMH, Ha KOTOPHIE WICHUTCS PEUEBOM
MMOTOK, TO €CTh C CETMEHTHBIMH CIMHHUIIAMHU PeueBOro moctpoenus. Eciau cdop-
MYJIIPOBATh 3TY MBICIH IMPOIIE, TO B MapaJurMe KOTHHTHBHOW JIMHTBOITOATHKH
BBICKa3bIBAaHUE HE SIBISICTCS MCKIIOYUTEIBHO KOPPEISITOM BOCIPOM3BEIECHHOTO
MPEUIOKEHUS, TaK KaK OHO 3a4acTyI0 OKa3bIBaeTCs OOJIbIIe TpetokeHus. Jleno
B TOM, YTO NpH (OPMHUPOBAHUM CBSIZHOW PEUM MPOUCXOIUT CMBICIOBOE pa3Bep-
ThIBaHHE BBICKA3bIBaHUSI HE B OTAEIHHOE MPEJIOKEHHE, a B LIETb MPEII0KEHHH,
COUETAIONINXCSA B €IMHOM JEHOTATUBHOM MPOCTpPaHCTBE. Tak, B CTUXOTBOPEHHUHU
H. I'ymunesa «Erumery cMBICIOBOE COJIEp)KaHUE BHICKA3bIBAHUS Pa3BEPTHIBACTCS
B cTpody, 0TOOpaKAIOIIYIO LENYI0 JUCKYPCUBHYIO CUTYallMI0 B HECOOBITHIHOM pa-
kypce: «Counic yneecs na cmpasice cesmuoinu / M ¢ yaviokoul ensoum ¢ gvlcomol, /
Ooicuoas ecocmeiti uz nycmoinu, / O KOMopvix He 8edaeltb Mmuly.

Kynbrypema «Erumner» comepXuT pa3iIruHbIe S3bIKOBBIE 00pa3bl, KOTOPHIE
MPEICTAIOT Mepel HaMHU «KaKk KapmuHKa u3 KHUMCKU CMApuHHOU, Ycaascoas-
weu... geyepa» TMOdTA. Peanus3yercss OHAa pEUYEBBIMU AKTAMH, COCTOSIIIUMH U3
CJIOKHBIX MHOTOCTYIIEHYATBIX JACUCTBUH (JOKYIIUH, MJUIOKYIIUU U TIEPIOKYIHH),
eJICHATIPABICHHO MPOU3BOAUMBIX IO3TOM C IIEJIBI0 HE TOJBKO SMOIMOHAIBHO,
HO U MHTEJUIEKTYaJbHO BO3/IEWCTBOBATh Ha aapecara. Co3gaBasi TAaKUM CIIOCOOOM
€IMHOE C YUTaTeNeM JeHOTaTUBHOE MPOCTPAHCTBO, aBTOP OTOMPAET B CBOEM JIEK-
CHKOHE MHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKUE CPEIICTBA BBIPAKCHUSI CBOUX WHTCHIUH (CM.:
Witek, 2021: 326): HacTpoeHHMIi, YyYBCTB, OIEHOK U JIMYHOCTHOTO OTHOIICHUS K
KOMMYHUKATHBHOMY COOBITHIO.

Wrak, mporecc mopoxaeHust BeickasbiBanus (cM.: Uymak-XKyns, 2017: 56)
SIBJIICTCSL CJIOKHON PEYEMBICITUTEILHON e TSIIbHOCTHIO, OJTHOBPEMEHHO aKTHUBH-
3UPYIONICH MEHTABHBIN U S3bIKOBOM KOJ B UX MOCTOSSHHOM B3aUMOOOYCJIOBIIEH-
HOM TIEpeTUICTCHHH.

3aknovyeHume

PeueBoit akT, ABISSACH HIEMEHTAPHON eIMHUIIEH pedeBOro OOIeHHs, OTpa-
’aeT KOMMYHHMKATHUBHYIO CUTYallMI0 M MparMaTU4eCKHe YCTaHOBKU YYaCTHHUKOB
oOmenus. /lanbHelee MccleOBaHUE PEUEBBIX AKTOB IO3BOJHUT NMPOHUKHYTH
B UX KaTeropuajibHble MPU3HAKU KaK €JMHULl OOIIEeHUs, 00JalalonMX JTMHAMHY-
HOCTBIO U KOHCTPYHUPYEMBIX HE TOJBKO SKCIUTUIIUTHBIMU, HO U UMIUTHIIUTHBIMHU
SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMHU.

PeueBoii akT He cieqyeT OTOXKIECTBIATh C (PU3NUECKUM PEYEHUEM, OT KOTOPO-
ro OH OTJIMYACTCS CBOEH WHTErpajJbHON NPHUPOAON: COYETaHHUEM BepOATHHOTO
U MEHTaJbHOrO Hayana. B 3ToM ero kareropuanpHas creuu@uka: Kak ICUXO-
JMHTBaJIbHAs €IMHUIA PEYEBOM aKT — MOTEHIMAJIbHAs €ANHNLIA PEUYEBO KOMMY-
HUKalUW. B HEM 3a110KeHbl BO3MOKHOCTH U CITOCOOHOCTH K OOILIEHHIO.

PeueBbie akThl — 3TO peueBble AEUCTBUSA. DTUM pEUEBbIE AKThl OTINYAIOTCA
OT KOMMYHHUKATHUBHBIX aKTOB, KOTOPBIE COCTOSIT U3 B3aUMOJEHCTBHS OTIIPABUTEIS
u nony4varens. CoBepilias KOMMYHUKATUBHBIE aKThl, OTHOBPEMEHHO BBIMOIHSIOT-
C U aKThl pedyeBble. TeM caMbIM peueBbIE€ aKThl MOCPEACTBOM BBICKa3bIBaHUM
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OKa3bIBAIOTCS CBA3AaHHBIMU C JUCKYPCOM, BBICTYIIAsl €70 MOICIUPYIOIIUMH 3BEHb-
smu. [IponsBectu PA — 3HaumT, akTyanbHO BBICTPOUTH BBICKA3bIBAaHHE, OCYIIE-
CTBUTH NPEAUKALUIO: COOTHECTH BBICKA3bIBAHUE C JEHCTBUTEIBHOCTHIO, IPUAATH
€My ILECJICHANPABICHHOCTD, BBI3BaTh y aJpecaTa COOTBETCTBYIOLIYI) PEAKIHUIO.
N3 mponeccyalbHOW IMPUPOJBI PEYEBOT0 aKTa CIEAYET, YTO CPEICTBOM €ro BO-
IUIOUIEHMSI CITY’KUT BBICKa3bIBaHUE.

VYrayGieHHOe UccleJOBaHUE CTPYKTYpPBI peueBoro akTa (Tpex (a3 peueBoit
JEATEIbHOCTH: JIOKYLIMU — aKTa IPOU3BOJACTBA BBICKA3bIBAHUsI, WUIOKYLIUH, BbI-
pakarollel NMparMaTUYeCKUe eI BbICKa3bIBaHUs, U NEPIOKYLIUN — aKTa BO3/EH-
CTBHSI) TIO3BOJIUT IIOKa3aTh TOHKHE TPaHH (YHKIMOHAIHHO-TEHETHYECKOTO CO-
IIPUKOCHOBEHUS BCEX COCTABIISIOIINX KOMMYHHUKATUBHO-PEYEBOU JEATEIBHOCTH.

Juckypc — KOppensT KOMMYHUKaTUBHO-PEYEBOM JEATEIBHOCTH: CIIOXKHOTO
IICUXOJIMHIBAJIBHOTO IPOLECCa, MPOAYLUPYEMOTO Pa3iIMYHbIMU HHTEPIIOKYTHB-
HBIMU CHJIAMH C JOMHUHUPYIOIIMMHE B HUX MparMaTuueckumu ¢axtopamu. Ero sme-
MEHTaMH SBIIIOTCS BBICKA3bIBAaHUS M PEUEBbIE aKkThl. VX pacCMOTpeHHE CKBO3b
MPU3MY TEKCTONOPOXKAarolel (yHKIMU JUCKypca OTKPBIBAET MyTh K OCMBICIIE-
HUIO KOTE€PEHTHOCTH (POPMajIbHO-PEUEBbIX M CMBICIONOPOXKIAIOIINX MEXaHU3-
MOB, CIIy’KalluX FrapMOHU3aLNA MEHTAJIBHBIX U PEYEBBIX aKTOB.

['106anbpHOM NMEepCTIeKTUBOM MCCIIEIOBAHUS SIBIISIETCS CO3[aHUE KOTHUTHBHO-
MIparMaTH4eCKON TEOPUU PEUEMBICIUTEIBHON JEATEIbHOCTH.
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AHHOTanUsl. AHAIIIBAPYIOTCS PYCCKHE JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKUE aKTyall3aTOPBI XEIKH-
pOBaHUs KaK PUTOPUUYECKOW CTpATErMu CMATYEHUS] HETATUBHOM OILICHKH Pe3yJIbTaTOB pPeLeH-
3UPYEMOT0 UCCIIENOBAHMUS. AKTYaIbHOCTh PabOTHI 00YCIIOBICHA IEPEOCMBICTICHUEM MIPUPO/IBI
aKaJIeMIYECKOTO IHCKypca, KOTOPHIH paccMaTpuBaeTcss HE TOJNBKO KakK HWH(pOpPMAIOHHAS
cpena, HO M KaK MHTEPaKTHBHOE NPOCTPAHCTBO. JIaHHBIA MOIXOX NETEPMUHHPYET MOTpPEO-
HOCTh M3yYEHUs SI3BIKOBBIX CPEJCTB KOHCTPYHUPOBAHHS TAPMOHHYHOTO JHAJIOTa C aIpecaToM.
Lens uccnenoBanms — KONMMYECTBEHHBIN U HHTEPIPETATHBHEIA aHAJIN3 JIEKCHKO-CHHTAKCHIECKHX
CPEICTB PYCCKOTO S3bIKa, aKTYATU3UPYIONINX CTPATETHIO XEIHKUPOBAHUS B KOPITYCE UCCIIEITY-
eMBIX TeKCTOB. MatepuanoM mociay uid 90 OT3bIBOB O(QUIMAIBHBIX ONIMOHEHTOB O JHUC-
cepTranusx, onyOJIMKOBaHHBIX Ha caiiTax JUccepTallMOHHBIX coBeToB B 2019—2022 rr. Hayu-
HYIO HOBH3HY OIpEAEIISIeT UCIIONB30BaHUE B KAUeCTBE 0OBEKTA UCCICIOBAHUS JKaHpa OT3hIBA
0 JMCCepTalyi, B KOTOPOM BIIEPBBIC U3Y4aIOTCS A3BIKOBBIC CPENICTBA CMATYEHUs HEraTUBHOM
OLICHKH, (DYHKIIIOHUPYIOIINE Ha JIBYX S3bIKOBBIX YPOBH:X. Jisl aHaNm3a IEKCUKO-CHHTAKCHYECKIX
CPEICTB, aKTYAIIM3UPYIOMINX CTPATETHIO XEMKUPOBAHMS, TIPUMEHSUIHCH METOIBI KOJIITYECTBEHHO-
IO U MHTEPHPETATUBHOTO aHaju3a. Pe3ynbTaThl KOJUYECTBEHHOTO aHaiW3a MOKa3alld, 4To
B TCKCTax OT3BIBOB CTPATCIysd XCIPKUPOBAHUS IMPECUMYHICCTBEHHO aKTYaJIU3UPYETCs C IOMO-
IIBI0 TJIaroJOB, HApeYMd M BBOJHBIX KOHCTPYKIMHA. VIHTepnpeTaTHBHBIA aHATU3 BEISBHI,
9TO XEIDKH PEaM3yI0T HECKOJIBPKO KOMMYHHKATHBHBIX (PYHKIMH: CMeIIeHHe (pOKyca BBICKA-
3bIBaHUs, MOAYCHAsA MUTHUTIallUsl KPUTUKH U JICI/IHTGHCI/Iq)I/IKaHI/I}I HETaTUBHOMN OLICHKHMH. I/ICCHCJIO-
BaHWE BHOCHUT BKJIJ B H3YUCHHE aKaJEMHUECKOTO IUCKYPCa, a TAKXKE B TAKUE Pa3/IeNbl JIMHT -
BHCTHKH, KaK IIParMallHIBICTHKA, TEOPUs TEKCTa W AUCKypca. IlepCrieKTHBHBIM HarpaBJiie-
HUEM MOXeET CTaTh aHaJIM3 JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUX CPEICTB PYCCKOTO S3bIKa, YUaCTBYIOILIMX
B aKTyaJIM3aIl{ IPYTUX METaINCKypPCUBHBIX CTPATECTHH.

KaroueBnle cioBa: aKaJIeMUYECKHUM AUCKYPC, HEraTUBHAs OLICHKA, CMAT1CHHUE, PYCCKHE
CUHTAKCUYCCKUC KOHCTPYKIHNHU, PYCCKUEC JICKCUYCCKUC CANHUIIBbI, MOJAJIbHOCTDH
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BeBeneHue

B coBpemeHnHoOI Hayke O SI3BIKE, T1€ JOMHUHUPYIOIIUM CTAHOBHUTCS TIPUHITUIT
AQHTPOTIOLIEHTPHU3MA, aKaJEMHUUECKH TUCKYPC — BaKHBIM OOBEKT MCCIIECTOBAHUS,
MTOCKOJIbKY TPEACTaBIseT COO0M MPOCTPAHCTBO MPOSIBICHUS JIMYHOCTU C Xapak-
TEPHOM I HEE CUCTEMOM >KM3HEHHBIX LIEHHOCTEN M YCTAaHOBOK, a TaKXKeE peye-
MBICITUTENBHBIX OMEpaluii, KOTOPble HEM30EKHO COMPOBOXKAAIOTCS KPUTHUUECKOM
pednekcueit. AkaneMHUecKuil TUCKYpPC BCE Yallle pacCMaTpUBAETCS HE TOJIBKO
Kak mHGOpMaIlMOHHAS cpefla, HO U KaK MHTEPAKTUBHOE MPOCTPaHCTBO. M3MeHe-
HUE TOIX0Ja K OCMBICIIEHUIO HAyYHOW KOMMYHHUKAIIUU TpeOyeT U3y4eHHUs PUTO-
PUYECKUX CTpPATETHU, MCIONB3YIOIMUXCS ISl KOHCTPYUpOBaHUS 3PPEKTUBHOTO
nuanora c aapecatoM. OgHON U3 TaKUX CTPATETUN ABISETCS XEIKUPOBAHUE.

Tepmun «xemkupoBanue» Obutl BBeAeH Jx. Jlakoddom, onpenenuBmmm
Xeoxcu KaK SI3bIKOBBIE €IMHUIBI ¢ paciuibiBYatoit cemanTukou (Lakoff, 1973).
Jannas neduHUALIMS HEOJHOKPATHO MCIIOIh30Bajach B KaUue€CTBE OTIPABHOM TOY-
KH B IIEJIOM psijie ucclieoBanuii (cM., Hanpumep: BnacsH, 2019; Channel, 1994).
Tak, I'.P. BrnacsH koHUENTyaqu3upoBal XEHKUPOBAHUE KAK «IPAarMaTHUYECKYIO
CTpPATETHIO, BBIMOJHSIONIYIO 3aIlUTHYIO (DYHKIIUIO BBICKA3bIBAHUS 3a CUET MPE-
CTaBJICHUsI MPEIMETOB U SIBJICHUM HEUETKMMHM M HEOAHO3HauHbIMW» (Biacsh,
2019: 75). OnHako B JMHTBUCTUYECKOW JIUTEpAType MOXKHO HAWTH WM Ompesee-
HUE XeHKUPOBAHUS Kak cTpareruu BexxnuBoctr (Brown, Levinson, 1987). Oqaum
13 0a30BbIX KOHIIETITOB JAHHOTO MOAXO0/a SIBJISETCS MOHSATHE JIMIIa — KOMMYHHKa-
TUBHBIA UMUK, KOHCTPYUPYEMBIN aBTOPOM B IIPOLIECCE B3AUMOJIECUCTBUS C YUTa-
teneM. 1. bpayn u C. JIeBUHCOH BBIAEIWIM JIBa TUNA JIMIA: TO3UTUBHOE U HEra-
TuBHOE. [lepBoe — MONOXKUTEIBHBIM 00pa3, KOTOPHIH CO3MaI0T KOMMYHHKAHTBI
WCXOJS U3 KelaHusl ObITh MPUHATHIMHU JIPYTUMHU. BTOpoe OCHOBaHO Ha >KeTaHUH
UMETh CBOOOJy NEUCTBUI U HE JOMYCTUTHh BMEIIATEIHCTBA CO CTOPOHBI JIPYTHX.
BexxnmBocTh paccMaTpuBaeTCss KAK OCHOBHOM MOTHUBHPYIOIIHN (PAKTOP XEIHKUPO-
BaHUA, a aKaJeMHUYECKHH JHUCKYpC OINpefensercs Kak BepOanbHOE B3auMO/IeH-
CTBHUE, B KOTOPOM pellarollee 3Ha4YeHe UMeeT coxpaHeHue auna (Myers, 1989)
Y BO3MOXHOCTh M30€XKaTh alOJUKTUYECKUX YTBEP)KIECHUH, UTHOPUPYIOIIUX HKe-
JIaHWE YMTATeNIel JenaTh camocTosTenbHbie BeIBOABI (Hiibler, 1983). Kak orme-
gaer J[x. Maiiepc, mpeacraBieHHe COOCTBEHHBIX B3IJISJOB BCEr/a COMPSIKEHO
C HaIpsDKEHUEM: OCTaBasACh B paMKax OIpeJIeIeHHON MapaAurMbl U OOIIETTPUHATOM
TEOPHH, aBTOP JIOJKEH MPOAYLIMPOBATh HOBOE 3HAHUE, CO3/1aBasi yrpo3y s Apy-
IUX HccienoBaTeNiell u JUCHUILTMHAPHOTO coolIecTBa B 1eaoM. Bo nzbexanue
ATOrO aBTOPY MPHUXOJIUTCS yOekIaTh YMTATEICH B TOM, UYTO €r0 IMO3HIHS HE UC-
KJIIOYAeT CYIIECTBOBAHUS aJIbTEpPHATUBHBIX TOoUek 3peHus (Myers, 1989).

N3 xoHmenuuu BeXXJIMBOCTU BBITEKAET ONPEICICHHE, MTOJI0KEHHOE B OCHOBY
HACTOSIILIETO UCCIIEIOBAHUS: XSIPKUPOBAHNE KaK PUTOPUUECKAsl CTpaTerusi, UCIIOIb-
3yIOIIAsACA Il CMATMYEeHHUS WIUIOKYTMBHOM CHIJIBI KaTETOPUYHOIO BBICKA3bIBaHMS,
HaTpaBJICHHAsT HA YMEHbBIIEHHE HEeXeNaTeIbHBIX A((HEKTOB KOMMYHHKATHBHOTO
noseneHust roBopsiero (Fraser, 2010) u obecneunBaromiasi yCrnenHOCTh KOMMY-
HUKAIMK ITyTeM CO3aHMsI OIIyIIeHHs cuxoiorndeckoro komdopra (Cafti, 2007).

B nannoMm pakypce xeIKHpOBaHHE UCCIENYETCs B IIEJIOM psiie 3apyOeKHbBIX
paboT, 0a3upyrOMMXCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha MEXIUCUUIUIMHAPDHOM WM MEX-
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KyJbTypHOM nogxone. Hampumep, ¢ MexxaucuuIuinHapHoi Touku 3penus H. Xay-
¢duxy u J[x. Kaarupa npoaHaau3upoBaau posib XeIHKeH B MarMCTEPCKUX JAUCCEP-
TalMsAX M MPHUIUIA K BBIBOAY O TOM, YTO YaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BAaHUS JAaHHOU
CTpaTeruu npeaonpeaeacHa Heo0X0IMMOCTBIO COOTIOAEHUS CTUIIMCTHUECKHX HOPM
MUChMa, TIPHHATHIX B TOM WM HHOM JEicKypcuBHOM coobmiectBe (Haufiku, Kangira,
2018). O. HonueBa-HaBpartusnosa, ucciaenoBaBIlias MEXKYJIbTYPHBIE PA3IUUUs XEHKU-
POBaHUSI B AHIJIOA3BIYHOM aKaJeMUYECKOM JIMCKYpPCE HOCUTENISIMU U HEHOCUTEJISIMU
aHIJIMIACKOTO SI3bIKa, OOHAPYKMJIA, YTO TIepBbIe MPUOETAIOT K CMATYEHUIO HILIOKY-
TUBHOM CWJIBI BBICKa3bIBaHUA 3HaumTeabHO darie (Dontcheva-Navratilova, 2016).
H. Tyu, Taxke nomecTuBIIMHA B (POKYC JHMHTBUCTHYECKOI'O aHAIM3a CPEJICTB
XeJKMPOBAHUS MEKKYJIbTYpHBIH aclekT, OOHapy>KWI, 4YTO BO BLETHAMCKOM aKa-
JIEMHUYECKOM JHMCKYpPCE MOJAJIbHBIE IJ1arojibl 3HAUUTENbHO Yallle HMCIIOJb3YIOTCS
JUIs pealM3aliy CTpaTeruy XeKUpPOBaHus, yeM B aHrnosssiyHoM (Thuy, 2018).
MexkynbTypHOE HccienoBanue A. Pe3zaHemkas noka3ano, 4TO B OTJIMYKE OT BbET-
HaMCKMX YYEHBIX, HPAHCKUE aBTOPBI C LENbI0 XEKUPOBAHUS YaIE HCIOIb3YIOT
Hapeuus-annpokcumaTtopsl (Rezanejad, 2015).

B oredecTBeHHON JIMHIBUCTUKE CTPATErHsl XEHKUPOBAHUS HE MOJIyduiIa
TaKOT0 MPUCTAIBHOTO BHUMAaHUs, OJJHAKO U B Poccum ecThb psili yueHbIX, 00bEKTOM
HCCIIEIOBAaHUIN KOTOPBIX SIBJISETCS CTPATErHsl CMSTYEHUS WIJOKYTHBHON CHIIBI
nporno3uiuu. O630p paboT pOCCHIICKIX aBTOPOB MOKA3aJl, YTO B OOJIBIIMHCTBE U3
HUX XEDKHPOBAaHUE PACCMATPUBACTCS B CBS3U C KATETOPUSMHU BEXKIMBOCTH U
(ne)xareropuunoctu. Tak, H.H. ITanuenko u f.A. BonkoBa, npoieMOHCTPUPOBAB
CBSI3b MEXK/1y JJAHHBIMU KaTeropHsMH, YOSIUTEIbHO JOKa3aM, YTO PYCCKOSI3bIYHOMY
aKaJeMUYEeCKOMY JAMCKYpPCY MPUCYIL BBICOKHI YpOBEHb KaTETOPUYHOCTH M HU3Kas
YaCTOTHOCTb X€JUKeH, 4To 00yclioBinBaeT ero koHuukroreHHocTh (Panchenko,
Volkova, 2021). T.B. Jlapuna, npeanpuHsBIIas MOMBITKY aHAJIM3a HAyYHBIX pe-
LIEH3UH Ha aHTJIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKAaX C TOYKH 3PEHUS INPOSBICHUS B HUX
CBOWCTBA KAaTe€rOpUYHOCTH/HEKATErOPUYHOCTH, MPHIILIA K BBIBOAY O CBOMCTBEH-
HOM pyCCKHMM TEKCTaM 3MOIMOHAJIbHOCTH, NPSIMOJIMHENHOCTH U KATETOPUYHOCTH,
KOTOpBIE OTIAMYAIOT UX OT SIMOLIMOHAIBHO CACPKAHHBIX U KOHCTPYKTHBHBIX aHIJIO-
sI3pIYHBIX perieH3uit (Jlapuna, 2019).

XO0Tsl JaHHBIE UCCIIEIOBAHUSI SIBJISIIOTCS LIEHHBIM TEOPETUYECKOM MaTepHaJIoM,
MOTEHIMAJl U3Y4YEHUS XEeIKUPOBaHMUA Kak >(PPEKTUBHON CTpaTeruu B3aUMOIEH-
CTBUS aBTOpa M YUTATEIsl B IPOCTPAHCTBE aKaJIEMHUECKOT0 AUCKypca HE UCUEPIIaH.
Bonee Toro, oT3bIB 0 AUCCEpTAMM KaK KPUTUYECKUN KaHP aKaJeMUYECKOTo JAHC-
Kypca KpailHe pelIko BbICTYNaeT B KaueCTBE 0OBbEKTa METAAUCKYPCUBHOTO aHaIM3a
U B LIEJIOM SBJISICTCS] HEJOCTATOYHO U3YYEHHBIM B COBPEMEHHOM JIMHIBHCTHKE. B X0z1€e
aHaJIM3a UCTOYHUKOB TEOPETUYECKOro Marepuaia ObUIO HalIEHO JIMIIb HECKOJIBKO
paboT, MOCBSAIIEHHBIX OTACIbHBIM SA3BIKOBBIM, JUCKYPCUBHBIM M METATUCKYPCHB-
HBIM acIlleKTaM OT3bIBOB. Bo Bcex paboTax yka3bIBaeTCsl Ha OLIEHKY Kak Ha o0JH-
raTOpPHbIN CMBICIIOBON KOMIIOHEHT OT3bIBa, @ OLIEHOYHOCTh paccMaTpHUBaeTcs Kak
uAeHTUGUIMpPYOIUH mpu3HaKk *kaHpa. Tak, JI.b. Hukutuna u K.JO. Manbmikus,
paccMOTPEB KPUTUYECKHN JKaHP aKaJIeMUYECKOIo JWCKypca 4epe3 MpU3My KarTero-
PUYHOCTH, MPHUIUIA K BBIBOAY O HEOOXOJMMOCTH WMIUIMKALUHU OTPULATETEHON
OLIEHKH, MO3BOJISIOIIEN CMATYUTh MO3MLHKIO pereHseHTta. [Ipu stom, kak yTBep-
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KIAIOT aBTOPBHI, MOJIOKUTETbHAS OIEHKA «IIPUEMIIET KaK KOCBEHHBIH, TaK U Mpsi-
MOH CIOc00 BBIpKEHUS M MPAKTUYECKH CBOOOJHA OT ATHYEeCKUX TaOy» (Hukwu-
TuHa, Manbiukus, 2015: 74). Uccnenys nparmaTuyeckue 0COOEHHOCTH OT3bIBA
o mucceptaruu, FO.A. [lerpeHko BbIenuia 4eThIpe BUJIA OLICHKHU (00IIasi akCHo-
JIOTHYECcKasl OLIEHKAa, MHTEJUIEKTYyallbHasl, SMOLMOHAIbHAS U MPAKTUYECKas) U MpU-
712 K BBIBOJAY O TOM, YTO PENpe3eHTaIUs] OIIEHOUYHOTO 3HAUYEHUS JeTePMHUHHUPOBA-
Ha napamerpaMu MHcTUTylMoHanbHOCTU (Ilerpenko, 2020). Tunuyhble criocoObl
BBIPAQ)KEHUSI OLICHKH B OT3BIBaX O JMUCCEPTAIMM CTadH OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS
O.C. bakanoBoii. K Hanbosnee mpoayKTUBHBIM CPEJCTBAM OHA OTHECIHA JIEKCEMBI
¢ MeTaQOpUIECKUM BBIPAKEHUEM KOJIMYECTBEHHO-KauecTBEHHOTo 3HaYeHus (baka-
HoBa, 2019). E.IO. BukrtopoBa B KauecTBe OOBEKTa aHajlu3a BbIOpaia Ipyrou
METaUCKYPCUBHBII KOMIOHEHT OT3bIBOB — aBTOPU3YIOIINE KOHCTPYKIUH, KOTOPBIE,
KaK MoKa3aja aBTOp, CHIDKAIOT KaTETOPUYHOCTh OTPHUIIATEIbHBIX OIIEHOK, aKI[eHTH-
PYIOT BHHMAaHHE Ha TOJIOKUTENIbHBIX ACHEKTaX HCCIENOBAHUS U CIIOCOOCTBYIOT
YCUJIEHHIO NIEPJIOKYTUBHOIO BO3/IEHCTBHS Ha aapecaTta (Bukroposa, 2022).

[Ipencrasnsiercs, 4T0 METaIUCKYPCHUBHBIE aCTIEKThl JAHHOTO YaHpa KaK 4acTu
PYCCKOro akaJeMHYECKOIro JHUCKYPCHUBHOI'O MPOCTPAHCTBA 3acCilyKMBArOT OoJiee
MPUCTATBFHOTO BHUMAHUS CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB, & Majoe KOJMYECTBO OTeye-
CTBEHHBIX pabOT B 3TOH 00JacTU ONPENENSIIOT HayYHYIO HOBHU3HY HACTOSILErO
HCCIIEI0BaHMs, HAMPABICHHOIO B TOM YHCJIE HA INPEOJIOJIEHUE Pa3pbIiBA MEXKIY
pOCCHICKON W 3apyOeKHON JTMHTBUCTHUKOHN, B KOTOPOH MpoOaemMa CMSATYCHHS Ka-
TErOPUYHOCTH B OLIEHOYHBIX JKaHpaX aKaJeMHUYECKOr0 TUCKypca (XeIHKUPOBAHUS)
nonyunna mupokoe ocBemeHue (Alcaraz-Ariza, 2011; Hyland, Diani, 2009;
Giannoni, 2007; Zou, Hyland, 2020 u ap.).

Takum 00pa3oM, 1eJIb UCC/IeIOBAHUS — KOTMUECTBEHHBIN U MHTEPIPETaTHB-
HBIN aHAJIN3 JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUX CPEJICTB PYCCKOTO SI3bIKA, AKTYaTH3UPYIOIIUX
METAJUCKYPCUBHYIO CTPAaTETHIO XE/DKUPOBAHMS B TEKCTaX OT3bIBOB O JUCCEPTALUU.
JInist TOCTHKEHUs TIOCTABJICHHOM 1NN BBISIBIISIIOTCS TUITBI, YACTOTHOCTD M (DYHKLIUHU
JIEKCUYECKUX €IUHMI] U CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMH, BBICTYNAIOUIUX B POJIHU
xemkel B hokycHoM xkaHpe. [IpencraBisiercs, yTo Ucciael0oBaHUE Pa3HOYpPOBHE-
BBIX SI3IKOBBIX CPEJICTB MO3BOJIUT PACIIUPUTh NPEACTABICHHE O CIIOCOOax aKTya-
JU3aLUU CTPATErMH XEIKUPOBAHUS U KOHKPETU3UPYET METAIUCKYpPCUBHBIE OCO-
OCHHOCTH MCCIIETyeMOT0 JKaHpa.

MeToabl U maTepuansl

MarepuanoM Hcciael0BaHUs MOCIYKWIH PYCCKOS3bIYHbBIE OT3bIBBI O(UIH-
aJIbHBIX OIIOHEHTOB, ONMyOJMKOBaHHBIE HA CaliTax IUCCEPTALMOHHBIX COBETOB
AJBITEHCKOr0 rocyJapcTBEHHOTO yHMBepcuTeTa!, KeMepoBCKOro rocyiapcTBeH-
HOTO yHHMBepcHuTeTa”, POCCHIACKOro rocy1apcTBEHHOTO MEAarorndeckoro yHUBeEp-

! AnbITeiicKmii TOCY1apCTBEHHBINA YHUBEPCUTET. ACMUpPAHTYpa, JOKTOPAHTYpa, JUCCEepTa-
uuonsble coBeThl. URL : https://www.adygnet.ru/nauka/aspirantura-doktorantura-dissertatsionnye-
sovety/ (mata obpamenwus: 12.08.2022).

2 KeMepOBCKHUH TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpCHUTET. JluccepTanoHubii coser JI 212.088.01.
URL : https://kemsu.ru/science/dissertation-councils/diss-212-088-01 (nata obparmenmst: 12.08.2022).
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curer umenn A.U. Tepuena®, Cubupckoro ¢enepansHoro ynusepcutera®, Hopo-
CHOMPCKOTO TOCYIapPCTBEHHOTO TIENArorHYECcKOT0 yHUBEpcuTeTa®, pKyTCcKoro Ha-
IIMOHAJILHOTO HCCIIEN0BATENLCKOIO TeXHUYecKoro yausepcutera’ B 2019-2022 r.
Metoaom criomHoi BeIOOpKH ObUIM 0TOOpaHbl 90 oT3b1BOB. KommuecTBO ciioB
B HCCJIElyeMbIX TeKCTax cocTaBuio 121 234.

Jlns aHanM3a JIeKCUKO-CUHTAKCUYECKUX CPEACTB, aKTyaTU3UPYIOLIUX CTpaTe-
THIO X€KUPOBAHMS, MICTIOJIb30BAHBI METOIbI KOJIMYECTBEHHOTO ¥ MHTEPIIPETATUBHOTO
aHanu3a. KonnuecTBeHHbIH aHanu3 ObLT JOMOJIHEH MHTEPHPETATUBHBIM aHAIN30M
C IETbI0 YTOUYHEHHS KOMMYHUKATHUBHBIX (DYHKIUI JIEKCUYECKON €TUHHIIBI HITH
CHUHTaKCHYECKON KOHCTPYKLMH, HACHTU(DHULINPOBAHHON Kak XeK. Bee HalieHHbIe
XeIDKU ObUTM pa3/ielicHbl Ha JIBE KaTeropuH: 1) JIeKCHYeCKHe CpeCcTBa: Mmpuiara-
TeJIbHBIE, HAPEeUus, IJ1arojibl U YacTUIlbl; 2) CHHTAKCUYECKUE CPE/ICTBA: BBOJIHBIE
KOHCTPYKIIMH, OTPHLIATEIbHBIE KOHCTPYKIIUH, TIPOTUBUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUH, YCTY-
MIUTENIbHbIE KOHCTPYKIMH, BOIIPOCUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUH.

AHanIu3 IpoBOAMIICS MOATAMHO:

1. OT0Op OT3BIBOB C UCIIOIB30BAHUEM METO/IA CIUIOIIHOW BBHIOOPKM M MX JKC-
noptupoBanue B aiin popmarta Microsoft Word.

2. AHanu3 TEKCTOB C LEJIBIO BBISIBICHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB XEIKUPOBAHMUS.

3. Pactipenenenue xemKel 1O IBYM TPyIIaM: JIEKCHYECKUE CPEICTBA U CHH-
TaKCUYECKHE CpPEJICTBa.

4. Pacnipenenenne XepKei 1o MOATPYIIaM B PaMKax BBIACICHHBIX TPYIIIL.

5. OnpeneneHyie YaCTOTHOCTU JIEKCUYECKUX U CUHTAKCHUYECKUX CPEJICTB XeJl-
KUPOBAHUS B HCCIETyEMOM KOPITyCE.

6. O0o001IeHNE MOTYYEeHHBIX PE3YIbTATOB B TAOIHUIIAX.

7. IHTepnpeTalys OIyYeHHBIX PE3YJILTATOB C IIEbI0 BBISIBJICHUS (PYHKIIUHN BbI-
SIBJICHHBIX SI3bIKOBBIX CPE/ICTB XEJDKUPOBAHHUS B KOHTEKCTE OLIEHOUHBIX BBICKA3bIBAHHIA.

PesynbTaThl

HHTEeHIIMOHATBHOCTh AUCKYPCUBHOTO MOBEAEHHUS TOBOPSIIETO/MTUIIYIIIETO
HpOfIBJ’I?IGTC?I B BI)I60p€ HaI/I6OHee AICKBATHBIX KOMMYHHKaTHBHOﬁ CI/ITyaHI/II/I
SI3BIKOBBIX 3HAKOB. J{aHHBIN BBIOOp HE ciiydaeH. OH 00yCIIOBJIEH MPUPOAOH aKa-
JEMHUYECKOT0 TUCKypCa, €ro HOpMaMu, TPEOYIOIUMHI OT YICHOB aKaJIEMUIECKOTO
coo0011ecTBa OBITH TOJEPAHTHBIMHU 110 OTHOIIIEHUIO K HHON TOYKE 3pEHUS U UyKUM
pe3yybTaTtaM HCCIeAOBaHUsA, U OCHOBAH Ha MeXaHW3Me (DOKYCHUpPOBAHUSI BHUMAaHU
Ha OINpPEJEICHHOM KOMITOHEHTE NaHHOW cuTyanuu. YacTUUYHBINA BBIBOJ HEXeJa-
TEJIbHOW HEraTMBHOHN MH(pOpMAIMK U3 NparMaTHYecKoro (oKyca BHICKa3bIBAHUS,
JNeUHTEeHCU(DUKAIMA ¥ MUTHUTAIMS HETaTUBHOM OIICHKH MOTYT OCYIIECTBIISATHCS

3 PoccuiicKuii roCyIapCTBEHHBIHA Nearormaeckuii yausepenter nvenn AU, lepriena. OGbsiBie-
uue o 3ammre aucceprarmu. URL : https:/disser.herzen.spb.ru/Preview/Karta/karta 000000764.html
(mata obpamienus: 12.08.2022).

4 Hayuno-unHoBauuonHsli nopran COY. URL : https:/research.sfu-kras.ru/sites/research.sfu-
kras.ru (mara obpamenus: 23.09.2022).

SHITTY. Hucceprauuonnsiii coser JI 212.172.03. URL : https:/nspu.ru/nauka/dissertatsionnye-
sovety/dissertatsionnyy-sovet-d-212-172-03 (nara obpamenus: 23.09.2022).

¢ MipKyTCKHi1 HAMOHAILHBIA MCCIEI0BATENECKAN TEXHIUECKUI YHUBEPCUTET. JIuCCepTalMoHHbIE
cosetsl. URL : https://www.istu.edu/deyatelnost/obrazovanie/aspirantura_i_doktorantura/sovety/18302 (mata
obparmenns: 23.09.2022).
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C MIOMOIIBIO Xe/DKEH, KOTOpPBIE MO3BOJISIOT a{pecanTy M30ekaTh KOMMYHHKATHB-
HBIX PUCKOB H SABJIAOTCA OOHHUM U3 croco0oB JOCTHIXXCHUA OajlaHca HETaTHUBHBIX
Y TIO3UTHUBHBIX OLIEHOK.

PeSy.]'II)TaTI)I KOJIMYCCTBCHHOI'0 aHalin3a JICKCUKO-CUHTAKCUYCCKUX CPCIACTB
PYCCKOTO 5I3bIKa, peaTn3yIoIuX (yHKIUIO XEePKUPOBAHUS B HCCIEITyEMOM KOp-
myce, 00001IeHBI B TA0JIHUIIE.

YacTOTHOCTb PYCCKMX JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKNX aKTyasim3aTOPOB XeAXNPOBaHUS

Kateropus YactoTHOCTbL
Jlekcu4yeckue cpedcmea 318
MpunaraTenbHble 24
Hapeuusa 94
[naronsbl 196
YacTtumupbl 4
CuHmakcu4yeckue cpedcmea 154
BBOAHbLIE KOHCTPYKLMN 47
OTpuuaTenbHble KOHCTPYKLMN 39
MpoTUBUTENBHBIE KOHCTPYKLMN 26
YcTynuTtenbHble KOHCTPYKLMN 11
BonpocutenbHble KOHCTPYKUUN 31
Bcero 472

HccnenoBanue mokaszano, 4To HauboJIee YaCTOTHBIMHU SI3BIKOBBIMU CpEI-
CTBaMHM XEJKHUPOBAHUS SIBIIIOTCS JICKCUYECKUE €IMHMIIBI, CPEIU KOTOPBIX JOMH-
HUPYIOLIMMHU OKa3aJUCh IJIAarojsl U Hapeuns. Cpeau CUHTaKCUYECKUX CPEACTB
peo0I1ajatoT BBOJAHBIE U OTPULIATENIbHBIE KOHCTPYKIIHH.

O6cyxaeHune

Kputrka — 6a30BbIi BHJI Hay9HOU JeATeabHOCTH. [IpencraBurensm akase-
MHYECKOT0 COOO0IIECTBA HEN30EKHO MPUXOAUTCS OLIEHUBATh PE3YJIbTAThI, OTy4YEH-
HbIe JPYTMMH UCCIIEJIOBATENSIMU KaK B JUCKYPCHUBHOM IPOCTPAHCTBE COOCTBEH-
HBIX HAYYHBIX CTaTeH, TaK U B MPOIlECCE PEIICH3UPOBAHUS YY)KUX HAy4HBIX paboT,
clielysl HoOpMaM Hay4dyHOM 3THKH, KOTOpasi OpDUEHTUPYET Ha CHI)KEHUE KaTeropuy-
HOCTH CYXJIEHHH, 0TKa3 OT 0e3aneISMOHHOCTH U BbIOOp B MOJb3y KOCBEHHON
OlleHKU. Vcnonb30BaHUe XEHKE B OLEHOYHBIX JKaHpPaxX aKaJIeMHYECKOTO JHUCKypca
ABJISIETCS MOKa3aTeaeM MparMaTu4eckoil KOMIETEHTHOCTH aBTOpa U 3aJI0roM 3¢-
(EeKTUBHON KOMMYHHUKAIIMH C aJpecaToM, MO3BOJISIET CO3aTh ONTHMAaJIbHBIN Oa-
JIAHC HETaTUBHBIX M MO3UTUBHBIX OLIEHOK U CKOHCTPYUPOBaTh 00pa3 KOMMYHHKa-
TUBHO KOMIIETeHTHOTO mapTHepa. Kak cnpaBeanuBo otrmeuaer C.T. Hedenos,
«W3 3TUYECKUX MPO(ECCHOHAIBHBIX COO0paXeHUH 0COOEHHO BaXXKHO 103UPOBATh
KaTerOpUYHOCTh KPUTHYECKUX 3aMEYaHUN NpPHU OLIEHUBAHUM MO3ULUU KOJIJIET
[0 HAyYHOW AMCUUIUIMHE U OOLIETIPUHATOr0 HOpMaTHBHOTO 3HaHUA» (Hedenos,
2017: 599).

B unccnemyemoM kopiryce TEKCTOB CTpaTerusl X€I)KUPOBAHMsI IIPEICTaBICHA
penepTyapoM pa3sHOYPOBHEBBIX A3BIKOBBIX CPEICTB, PEAIU3YIOLIUX LIEIbIH CIIEKTP
KOMMYHUKaTHBHbBIX (pyHKIMH (Boginskaya, 2022).
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lMpunazamesnbHbie

JlaHHas iekchueckasi TpyTma SBISeTcsS caMOi MalloyHciIeHHOH (24 ymoTpeo-
JICHUS) B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX W MPEJCTaBIIcHA aJIETUICCKHMH TPHJIAraTeiib-
HeMH (7 ynoTpeOJieHHi) U MpuiaraTelIbHBIMU C CEMaHTHKOM HEOMpeelIeHHO-
ctu (17 ynorpebnenuit). J{ist WILTIOCTpaIiiy IPUBEIEM TIPUMEDP U3 aHATU3UPYEMOTO
KOpITyca OT3bIBOB.

(1) Cyumaro 803MOXKHbIM O0MNONHUMb UccriedosameribCKylo no3uyuro duccepmaHma rno
cnedyrowum 8orpocam.

Aneruueckoe npuiaraTeiabHOE BBICTYIIAET B KaUeCTBE MapKepa HeKaTeropuy-
HOCTH, MTOCKOJIbKY B €r0 CEMAaHTHKE COJAEPKUTCS yKa3aHUE Ha TO, YTO ONIOHEHT
MIPECTaBIISET JIUIIb OAUH U3 BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB MCCIIEAOBATEIbCKOM MO3ULIMN.
Takum 06pa3oM, XemK, BBINOIHAIOMMN (YHKIMIO MOJYCHOTO MHUTHUraTropa, ociabd-
JSIeT HEraTUBHOE HIMOLIMOHAJILHOE BO3/AECWCTBUE HAa JUCCEPTaHTa, peayLupys Wil-
JIOKYTHBHYIO CHIJIy BbICKa3blBaHUs. IlepBoe MUIO MpeauKaTa MHEHUS yCHUIMBAET
MUTHUTALINIO, YKa3bIBasi HA CYObEKTUBHOCTh OLEHKU. Takum oOpa3oM, cMsryeHue
peanu3yercss KOMOMHALMEH JeKCUYECKHX CPEICTB — JMYHOCTHO OPHEHTUPOBaH-
HBIM IJ1arojioM 3MUCTEMUYECKONH MOJIaIbHOCTH M aJIETUUYECKUM MpHJIaraTeIbHbIM.

[TpunaratenbHble C CEMaHTHUKOW HEONPEIEIeHHOCTH IOMOTaloT CO3/1aTh He-
KAaTeropuyHOEe MHTEPIPETUPYIOLIEEe BbICKA3bIBAHUE, Cy’Kas CTENEHb MPOSBICHUS
OTPULIATENIEHONW XapaKTEPUCTUKH MOTYUYEHHBIX AUCCEPTAHTOM Pe3yJIbTaTOB.

(2) Momumo npoyeeo, amo ymeepxxOeHuUe ecmynaem 6 HeKomopoe rPomMuUeopeyUe C yKa-
3aHUEeM Ha mo, Ymo 8 duccepmauyuu 8bisI8IEHbI «3MHOKYIbMYPHbIE 0CO6EHHOCMU OUCKYPCUBHbIX
pakmMuK akmugHo20 pUdUYECKO20 r10J15».

HeratuBHast TOHanbHOCTH OciabiieHa ¢ OMOIIBIO CEMAHTUYECKOTO OIepa-
TOpa, PEIyLUPYIOIIET0 MHTEHCUBHOCTh MPOSIBICHUS IMPU3HAKA M CHUYKAIOIIETO
TOYHOCTH MTPOIO3UITMOHATILHOTO COMEepKaHus. JlenHTeHCU(UKAIUS OIEHKH C T10-
MOIIBIO CEMAaHTHKH HEOTIPEIETICHHOCTH MO3BOJISIET C/IENATh €€ MEHEE KaTerOpUYHOM,
CMsryasi HEraTUBHOE 3MOLMOHAJIbHOE BO3JCHCTBHE Ha auccepranTa. Kak mucan
B.B. Bunorpanos, «roBopsmiuii kak Obl HE pemaeTcsi IpU3HaTh CBOU CIIOBA aIeK-
BAaTHBIM OTPAKEHUEM JICHCTBUTEIBHOCTH WU €IMHCTBEHHO BO3MOXHOU (hOpMOit
BBIpaXXEHHS TiepenaBaeMoil Mbpicau. [1loaToMy OH cHaOkaeT CBOM BBICKA3bIBaHUS
OTOBOPKaMH, CTUJIICTUIECKHMHU OLIEHKaMH 1 3aMeTkamu» (Bunorpaznos, 1972: 577).

Hapeuus

Hapeuus siBisttoTcst BTOPOit 110 YaCTOTHOCTH KaTEropHUel JEKCHYECKUX CPEJICTB.
HawnGonee mpoxyKTUBHBIMH, KaK ITOKa3aJl aHAJIH3, OKA3aJIUCh HAPEUHsi MEPHI U CTe-
neHu (47 ynoTpebaeHuit), CHUXKAIOLIUe TOUHOCTh MPOTIO3ULHH:

(3) Kpome moeo, 80 8eedeHuUU HEAOCMaMOYHO YEMKO yKa3bl8aemcs Ha pasuyusi Mexoy
aHa/10-CaKCOHCKOU U amepukaHckol ropududeckol mpaduyued.

[TpuBeneHHbIN (parMeHT CIY>KUT SPKUM IPUMEPOM pear3allii HapeuneM
Mepbl U CTeNeH! (YHKIUU CMATYCHHS HETaTHBHOM OICHKH, BHIPAKEHHOHN Kade-
CTBEHHBIM HapeuueM yemko, MO3BOJISS aBTOPY OT3bIBa U30€KaTh KaTErOPUUHOCTH
cykaeHus. B cienyromeM npuMmepe Hapeunue Mepbl U CTENIEHU KOPPETUPYET C Me-
CTOMMEHHBIM TpUJIaraTeIbHbIM C CEMaHTUKON HEOIpeaeaeHHOCTH. JlenHTeHCH-
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(UKaTOPBI TIO3BOJISIFOT aBTOPY HEHABSA3YMBO U JOOPOKENATEILHO YKa3aTh JIHC-
CepTaHTY Ha HEJJOCTATOK €ro paboThI.

(4) Hekomopabie ronoxeHusi, 8bIHOCUMbIE Ha 3aujumy, HEMHO20 108mopsitom UHghopma-
Uuro, U3IIOXEHHYI0 8 mekcme duccepmauyuu.

Temnopanbable Hapeuns (31 ynoTpebiieHne) TakKe SBISIFOTCS MPOTyKTUBHBIM
CPEICTBOM CMSTYEHHUs] HETaTUBHOTO BO3ACMCTBUS HA TUCCEpTaHTa MyTeM yKa3a-
HUS Ha HEPETYJISIPHBIN XapakTep MPOsIBICHUS] HETATUBHBIX SIBJICHUMN B PELICH3UPY-
€MOM HCCIIeI0BaHUU:

(5) B mekcme pabombi nmopoll ecmpedyaeM makue 6blpaxeHusl, Kak «rpeobnadaHuey,
«bOorIbUIOE KOTUYEeCmBOo» ...

Hapeune nopoiui mpeyMmeHbIIaeT 3HAYCHHE HEI0CTaTKa, Ha KOTOPHIA oOpa-
11aeT BHUMaHUE OINIOHEHT, BHIPaykasi yMEPEHHYI0 HHTEHCUBHOCTD ITPU3HAKA.

Eme ogna rpynna B JaHHOM JIEKCMYECKOW KAaTErOpUU MpECTaBiIeHa Hape-
YUSIMU aJeTU4eCKOl MomanbHOCTH (16 ymoTpebiieHuit), MO3BOISIOMUME OIIO-
HEHTaM MPEeACTaBUTh KPUTUUECKOE CYKJIEHIE KaK BOZMOXKHOE, aJIbTEPHATUBHOE.

(6) B enase 1 803MOKHO pasdernieHue Ha bornblee Konu4ecmaso epynr, Yem npedrnoxeHo
asmopom.

Kputnueckas oneHka nepeHOCUTCS U3 aKTyallbHOM TaHHOCTH B 00JIaCTh BO3-
MO>KHOTO, YTO AKCIUTHIIMPYETCS TOCPEACTBOM AJIETHUECKOI0 HApeuusi, KOTOPOE Xa-
pakTepu3yeT YCTAaHOBKY OINIOHEHTa Ha KOOMEepaTUBHOE, N0OpokenaTelibHOe 00-
nienue. Crenyst NPUHLMITY BEXIMBOCTH, aApPECAHT CBOJUT K MUHUMYMY BbIpaKEHUE
HEO00PEHUS U HECOTJIACHUs C BRIOPAaHHOW JUCCEPTAHTOM CTPYKTypou. Takue ane-
THUYECKUE EAMHUIIBI ABISIOTCS APPEKTUBHBIM CPEACTBOM HEKAaTErOPHYHOIO OCTa-
pUBaHUS MMO3ULUN IUCCEPTAHTA U MPEJCTaBICHUS COOCTBEHHOM MO3UIMK B Orpa-
HUYUTCIIBHOM MOAYCC Ha (1)OHC JOMYHICHUA aJIbTCPHATHUBHBIX TOYCK 3PCHUS.

nazonwbi

AHanu3 Kopiryca TEKCTOB BBISIBHJI TPHU T'PYIIBI IJIarojoB, BBITOTHSIIOUINX
POJTb XEIDKEH: TIaroibl dMucTeMudeckoil MmoganbHocTH (102 ynmorpebienwus), ria-
TOJIbI IEOHTHYECKON MOJaIbHOCTH (53 ymoTpeOJieHHs) W TJarojbl ajJeTHIeCKOM
MonanbHocTU (41 ynorpeGiienue). Hanbonee mpoayKTUBHONM OKazanach mHepBas
rpynna. [IpuBegem npumepsl.

(7) Monazaem, YmMo UHMepPHEM-KOMMEHMapul s1851siemcsi ece-maku xaHpom HI/.

(8) Mpedcmaensiemcsi POMUEOPEYUBLIM UCMOL308aHUE MOHAMUS KOMMYHUKamueHasl
mosniepaHmHoCMb 8 GhOPMYyIUPOBKE 2UNOMe3skl.

MoaycHast Mofu(pUKaIHs MPONO3UIMOHATBHOTO COIEPKaHHS B ITPUBEICHHBIX
MpPUMEpPAax MO3BOJISIET CMATYUTHh KaTETOPUYHOCTh MyTEM CMEIICHUsI oKyca ¢ He-
raTUBHOM OLIEHKU Ha CYOBEKTUBHOCTh MHEHHsI ONIOHEHTA U NMEPEHECTH KPUTUKY
B 00J1aCTh BO3MOXXHOTO TIOCPEJCTBOM aKCHOJOTHYECKUX IMPEIUKATOB, KOTOPHIE
«BXOJAIT B CTPYKTYPY OLIEHKH, 00beAMHsAs ee cyOBbeKkT U o0bekT» (Bonbd, 2014:
97). I'maroJibl SMUCTEMUYECKON MOJAIHOCTH MAapKUPYIOT MO3HIUIO ONIIOHEHTA,
obecreunBasi BO3MOXKHOCTb NMPOJYLIUPOBAHHS KPUTUUECKUX BBICKA3bIBAaHUN B MO-
Iyce albTepHATUBBI.
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YacTOTHOCTH I71aroJIoB NI€OHTHYECKON MOJAIBHOCTH OKa3ajlach 3HAYNUTENb-
HO HUXKE, OJJHAKO U OHH SIBJISIOTCA IPOAYKTUBHOM KaT€ropuen, KOTopasi IOMOraeT
nepeaTb KOMMYHUKAaTUBHOE HaMEpEHHE ONMOHEHTa B KOCBEHHOH (opMme U TeM
CaMbIM CHU3UTh HHTEHCUBHOCTb WIJIOKYLUU:

(9) Cnedoeasno 6b1 6oriee MOOPOOHO OCMAaHOBUMbLCS, Ha Kakux nopodax ghopmuposaHue
rnoyssl ipoucxodum bbicmpee.

(10) Xomenock 6b1 8 danbHelwux mpydax asmopa ysudems makue pe3yrbmamesi.

(11) A 6b1 npednoxuna pazdenums 3mMom rnyHKM Ha 2.

['marosnsl JeOHTHYECKONW MOAATEHOCTH UCTIONB30BaHbI JJIs1 BRIPAKEHHUS TIOXKENa-
HUSI WJTH PEKOMEH/IAINN CKOPPEKTUPOBATH YacTh pa0OTHI HII MTPOJOJKHUTH pa3pa-
00TKy TpoOJIeMbI B MEPCIIEKTUBHOM, C TOYKH 3PEHHUS ONIOHEHTA, HAlpaBICHUH.
Wx BKITIOYEHHE CBUICTEIBLCTBYET 00 MHTEHIIMU aBTOpPa OT3bIBA IKCIUIUIPOBATH YBa-
KHUTEJTbHOE OTHOILICHUE K JAUCCEPTAHTY, TOTOBHOCTH K IMAJIOTY U YKa3bIBa€T HA CTPEM-
JICHUE CIIeIOBaTh KOOMEPATUBHOMY TMPHHIMITY W MPUHIMIY BexIMBOCTH (Bombd,
2014). CocnararenbHOe HAKIIOHEHUE CITYKHUT PEYEBBIM CUTHAJIOM, TIOMOTAIOIINM JTa-
THOCTHPOBaTh KOMMYHHKATHBHbIE HaMepeHus: aapecanTa. OTMETUM, YTO OCHOBHOE
3HAYEHHE COCIIAraTeJIbHOrO HAKIOHEHWS B JJAHHOM KOHTEKCTE — CHIDKEHHE KaTero-
PUYHOCTH CY>K/IEHUS, BbIPAKEHHE THITOTETUYECKOr0 KenaHus (9), pekoMeHIaluu Win
cosera (8, 10). T.B. Jlapuna onpenensieT faHHOE YIOTpeOIeHHe KaK MparMaTH4ecKoe,
WCTIONB3YIOMIEEeCs JUIsl CMSTYEHHS KaTerOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHUM, B OTJIMUUE OT Ce-
MaHTHYECKOTO YMOTpeOIeHHs], YKa3hIBAIOLIETO HAa UppealbHOCTh cutyarmu (JlapuHa,
2009). Kak ormeuaer P.JI. bpext, «uppeanbHOCTh, 0003HaYEHHAs! B 9THX MPEITIOKE-
HUSIX TIOCPEICTBOM Obl, 3aKIIFOYAETCSI B CMSATYEHHOM, MEHEEe KaTeTOPUYHOM CIOcOo0e
BBIPKCHUSI, UTO U SIBISIETCS OJTHOM M3 (DYHKIMIA COCTIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUSI B PyC-
ckoM si3bike» (bpexrt, 1985: 107). OTmeTum, 4TO JaHHBIA THI COCJIAaraTeJIbHOTO Ha-
KJIOHEHWUSI TJIaroJibl IMEFOT JIUIIb B Y3KOM KpPYTe KaHPOB, KOTOPHIA BKIIFOUAET M HAYY-
HBIH OT3bIB, IMUTHUPYFOIINIA JAAJIOT MEXTy OIMMOHEHTOM U JuccepTanToM. OOpatum
BHHMAaHHE M Ha WCIONH30BAaHUE MECTOMMEHHUS TIEPBOTO JIUIA €IMHCTBEHHOTO YMCIIa
B (10) ¢ nenpro U3MEeHEeHUs! WIJIOKYTUBHOW CHJIbI OLIEHOYHOTO BBICKA3bIBAHUS B CTOPO-
HY CMSITYEHHSI KAaTErOPUYHOCTH U YKa3aHHs Ha €r0 CYObEKTUBHO-TTMYHBINA XapakTep.

Hakoner, raroisl aneTudecKoil MOIaTbHOCTH, YKAa3bIBAIOIINE HA BO3ZMOXK-
HOCTL/HEBO3MOKHOCTE JEHCTBHUS, SIBISIOTCS CaMOM MaJIOUHMCIIEHHOM IJIaroJibHOM
TPYNION B UCCIENYyEMbIX TEKCTaX OT3HIBOB.

(12) Omu obcmosimenbcmea Mo2ym yka3bleamb Ha He00CMOBEPHOCMb 8bI80J08.

Lenb xemkupoBanus — Ha (JOHE KPUTHKH TOKA3aTh, YTO HEOOS3aTEIHHO KBa-
muduKaius coObITHS, TIpearaeMasi ONMOHEHTOM, SIBJISETCS €IMHCTBEHHO BEPHOI:
TIPH OTIPEAETICHHBIX YCIOBUSAX BBIBOJBI IUCCEPTAHTA MOTYT OBITH JJOCTOBEPHBIMHU.
Takum o0pazoM, Xemk, MaPKUPYIOUINI MOAATLHOCTh BO3MOKHOCTH, MO3BOJISIET
JIOHECTH JI0 AMCCEepTaHTa MH(OPMAILIUIO O HEKATETOPUYHOCTU TMpeaaraeMoi om-
TMOHEHTOM KBaJIM(DHUKAIIUU CACTAaHHBIX B JUCCEPTAIIMH BHIBOJIOB.
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HYacmuubi

Kareropus cimyxeOHBIX 4acTeil pedu, BBITOJHSIONNX (YHKIIMIO CMATUYCHUS
HETaTHUBHOM OLICHKH, IPEACTABICHA B AHAIU3UPYEMbBIX TEKCTAaX YaCTULAMHU JIIU-
CTEMHUYECKOU MOJIAJIBLHOCTH C CEMAaHTUKON COMHEHUS.

(13) Bpsid slu MOXHO coenacumbcsi ¢ OuccepmaHmoM 8 MOM, YmMO Ha O0aHHbIU MOMEHM
OaHHoe A8rieHUe He OMuUCaHO Hay4Ho.

(14) Edsa nu daHHas uHmeprnpemauyus s16/159emcs 8epHOU.

B nmosunun Hayana BbICKa3bIBaHUS, YAaCTHLbI 8ps0 U U e06d i BBOJAT
B BBICKa3bIBaHNE KBATM(UKATUBHBIA CMBICI ‘COMHEHHE , OKa3bIBasi BO3/CHCTBHE
Ha CEMaHTHUKY NpeAMKaTa U yKa3bIBas Ha TO, YTO aJPECaHT HE UMEET 10CTaTOUYHOIO
o0beMa OOBEKTUBHBIX JAHHBIX Ul YTBEPXKACHUS (pakTa v onepupyeT JHIIbL COO-
CTBEHHBIM MHEHHEM, HE OCHOBAHHOM Ha 3HAaHWHU BCEX MMEIOIIMX OTHOIICHHE K
KBaJTU(HUIMPYEMBIM BBIBOJIaM YCIIOBHA. [laHHbBIE YaCTHIIbI, pacrojararomyecs: Ha
MOJIAJTLHOM IIKaJIe JOCTOBEPHOCTH OJIM)KE K CEMAaHTHUECKOMY IOJTFOCY OTPHIIAHMS,
ABIAIOTCS 3()(HEKTUBHBIM CPEACTBOM BEXJIMBOTO HEKATETOPUYHOTO OCTIAPUBAHUS
MHEHHS JHCCEPTaHTa U CITy’)KaT KOMMYHHUKAaTUBHBIM TPOBOJHHKOM KBanu(puka-
THBHBIX PEAKIUI aJpecaHTa, KOTOpble Ha PEUYEeBOM YPOBHE OTpPa)KalOT IparMaru-
yecku 00YyCIJIOBJICHHOE MHUPOOLIYIICHHUE Yepe3 OIpeNleIeHHBIH peueBOil HHCTPY-
menTtapuii (Haropnsrii, 2019).

BeoOdHble KOHCmpyKyuu

Cpenu BBOJHBIX KOHCTPYKLMH PYCCKOTO SI3bIKA, BBHIMOIHSIOMUX (DYHKIUIO
ocnalieHusl WJIOKYTUBHOM CHJIbI HETaTMBHOM OLEHKH, CAMBIMHM YacTOTHBIMH
OKa3aJINCh KOHCTPYKLUH, BBIPAKAIOIINE SMOLMOHAIBHYIO OLICHKY WIM yKa3bIBa-
IOlIME HAa CyOBEKTUBHBIN XapaKkTep MO3UIUU aIpeCcaHTa:

(15) K coxaneHuro, 8 pabome He ripedcmasrieHbl hyHOameHmarbHble pabomsi 1o daHHOU
mewme.

(16) Ha Haw e325150, 8 duccepmauyuu pewaromces bonbwe 3aday, YeM 3asierieHo ouccep-
maHmom.

(17) Kak Ham npedcmaensiemcsi, ciedogano 6bl damb 6onee ModpobHoe ornucaHue
obocHoeaHusi nodbopa asmopos u mexkcmos 0715l aHau3a.

Crparerust XeIKUPOBaHUsI, AKTYaJTU3UPOBAHHASA C TIOMOIIbIO BBOJHBIX KOH-
CTPYKIIMiA, MO3BOJIIET CMATYUTh MHTEPAKIMOHAJIBHBIE MapaMeTphl BbICKA3bIBAHUS
3a CYeT CMEIIeHUS] KOMMYHHKAaTHBHOTO (pOKycCa C MOTPEIIHOCTE pereH3upyeMoit
paboTel Ha anpecanTa (15, 16) unm ero smonmoHaibHOE coctosinue (14). Ykazanue
Ha COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHUS JIMIIAET BhICKa3bIBaHUs Oe3anesaiuonHocTi. O0-
paTuM BHUMaHUE, 4yTo B (16) cTparerus XeKUpOBaHUS PEaTU3yeTCsl C MOMOIIBIO
JIBYX Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJCTB PYCCKOTO SI3bIKa — BBOAHON KOHCTPYKIIMH, YKa3bl-
BAaIOIIEH HA TO, YTO MCTOYHUKOM WH(OpPMAIMU SBISIETCS aIpecaHT, W riaroja
JEOHTUYECKON MOJAIIBHOCTH B COCIIaraTeIbHOM HAaKIIOHEHUH, — KOMOMHAIIUS KOTO-
PBIX TIO3BOJISIET MUHUMU3UPOBATh HETATHUBHYIO OIICHKY U YKa3bIBAaeT Ha MHTEHITHIO
OTITOHEHTAa CKOHCTPYHUPOBATh TAPMOHUYHBIHN THAJIOT C JUCCEPTAHTOM.
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OmpuuyamersibHble KOHCMPYKUUU

Crenyromeit rpynnoil CHHTAKCHYECKUX CPEJICTB CMSATUCHHSI KPUTUKHU SIBJISI-
I0TCA OTpULIATEIbHbIE KOHCTPYKLMH, PEAyLHUPYIOLIUE OJHO3HAYHOCTh HEraTHB-
HOW XapaKTepUCTHUKH:

(18) He coecem roHsimMHO, HacKosIbKO MPUMEHUMbI 10JTy4YeHHbIe pe3ybmamal K yCrogusimM
Opae dpyaux modernedl.

(19) Hasearus enas pabomsl He MOSIHOCMbIO COOMBEMCMEBYIOM UX COOEPXKaHUIO.

(20) Ocmaemcsi He enonHe rPoOsICHEHHbIM, NOYEMY MOJbKO 8 arnase 4 asmop obpawaem-
Cs1 K meopemuyeckoMy obcyx0eHuo noHsmud...

(21) ...aHanumuueckoe npupaujeHuUe u Kpumu4deckasi nepepabomka moyek 3peHusi camum
duccepmaHmom He ece2da 0omM4Yemsugo 8bipaxaemcs.

Konctpykimm ¢ oTpunaTensHON YacTue /{E NO3BOJSIIOT OIMIIOHEHTaM Ipes-
CTaBUTb HEJOCTATKU JUCCEPTALUOHHOIO UCCIEIOBAaHUS MEHEE 3aMETHBIMU U 3HA-
YMMBIMH, YMEHbINIAsd MHTEHCUBHOCTb IIPOSIBICHUS OLICHOYHOI'O NPU3HAKA U yKa-
3bIBasi Ha HEaOCOJIOTHBII XapaKkTep OLIEHKH.

ﬂpomueumeanble u ycmynumeJsibHble KOHCMpPyKuyuu

[IpoTruBonOCTaBNIEHNE MTOXBAIBI U KPUTUKHU SIBIISIETCSI MEHEE MPOTYyKTUBHOM
PUTOPHUYECKOHN cTpaTeruei B UCCIEAyeMOM KOPITyCe U aKTyalu3upyeTcs ¢ MOMO-
IIbIO IPOTUBUTEIBHBIX KOHCTPYKILUI C COI03aMU 00HAKO U HO W YCTYIHUTENbHBIX
KOHCTPYKLIHI C COX03aMU HECMOMPs HA Y XOMAL:

(22) Ha c. 96-97 asmop npednaszaem pasnudeHue XyO0oxecmeeHHOo20 obpasa Kak HOCU-
mesisi 3cmemu4YecKo20 U 3MOUUOHaIbHO20 Hayasl U CUME0sa Kak HocUmessi 3K3UCmeHYuaibHo20
U KO2HUMUBHO20 Havasa. OOHaKo xy0oxecmeeHHbIl obpa3 uMeem U KO2HUMUBHYHO rpupoody.

B manHOM mpuMepe NpOTHUBHUTEIBHBIN COKO3 MAPKUPYET MEPEX0]l OT MOJ0-
JKATEJIbHOW OLEHKH K 3aMEUYaHHUI0 — HEIMOJHOTA XAPAKTEPUCTHKU XYJIOKECTBEH-
HOTO 00pasa, MpeIoKeHHY0 aBTOpoM. [IpoTHBOMOCTaBICHHE HEIOCTATKOB U TIpe-
HMYILECTB IIOMOracT MMIUIMLIHUPOBATh KPUTHUKY M IPEACTaBUTH OTPULIATEIbHYIO
OLIEHKY MEHEE KaTErOPUYHOM.

(23) Hecmompsi Ha obujee KoppekmHoe yrnompebrieHue 8 pabome mepMUHOI02UYECKUX

eOuHuUU, ocmaemcsi He 8I10JIHE MOHSIMHOU UHmMeprpemauusi asmopom 08yX 3Ha4YUMbIX Oris OCHO8-
Hol udeu uccrnedosaHusi MOHIMUU. ..

[IpucyrcTBuE B rpaHULIaX OJHOTO MPEMIOKEHUS MMOJIO0KUTEIBHON OLIECHKH U
KPUTHUKHU JENAeT MOCIEIHIOI MEHee KeCTKOH, co3/iaBasi OJaronpHusITHBINA MOITH-
OHAJIGHBIA (DOH AT KOHCTPYUPOBAHUS TAPMOHMYHOTO JHAJOra C TUCCEPTAHTOM.
[Ipu sTOM HOMHHHUpYIOIIEH B KOMOWHAIIMHM TOJSPHBIX OLEHOK OYIET TMOJIOXKH-
TeNbHAsl: cabble CTOPOHBI aKIIEHTUPYIOTCS Ha (hOHE 3HAUUMOTO pe3yJsbTara.

BonpocumesibHbie KOHCMPYKYUU

Eme oHUM CHHTaKCHYECKUM CPEACTBOM PYCCKOTO S3bIKA, PEAM3YIOIIUM
(GYHKIHIO XEIKUPOBAHMS, SIBJISIOTCS BOIPOCUTENbHbBIE KOHCTPYKIHUH, 11€7Ib KOTO-
PBIX — HEHTpanu3aLus OTPULIATEIbHON KOHHOTAIMM IIyTEM BOBJICUEHMSI aJpecaTa
B INCKYCCHIO, CHOCOOCTBYIOLIYIO CO3/IaHUI0 OoJiee pyxemtoOHoi atMmochepsl.
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Kak mokazan ananus, HanOojee MPOAYKTUBHBIMU THIIAMHU BOIIPOCHTEIHHBIX
KOHCTPYKIIMI OKa3aJIMCh BONPOCHI-PEKOMEHIALINN, BOIPOCHO-OTBETHBIE KOMIUIEKCHI,
BOITPOCUTENBHO-YTBEPAUTENbHBIE U BOPOCUTEIBHO-OTPHUIIATEIbHBIE KOHCTPYKIIUH.

B cocraB Bcex HalIEHHBIX B AHAIM3UPYEMBIX TEKCTaX BOIIPOCOB-PEKOMEH-
JAUi BXOAWIN TJIAroibl JEOHTUYECKOW MOAAIBHOCTH C YAaCTULIEH Jiu, KOTOPAs BbI-
pakaeT OTTEHOK COMHEHHs1. BeTpanBasi ojo00HbIe BOMPOCH! B KPUTUYECKHE PACCYK-
JIEHUS, OIIIOHEHT IIpejiaraeT JUCCEPTAHTy MHAYe B3IJIIHYTh HA pacCMaTpUBAEMYHO
pobseMy uir 0OpaTUTh BHUMAHUE HA MHOM aCTleKT N3ydaeMoro siBJicHUs. Beipaxe-
HH€ COMHEHUS C MPUBJICUECHUEM MOJAIBHOTO IJIarojia M YaCTHIIbI /it JIUIIAET BBICKA-
3bIBaHKE O€3areUISIIMOHHOCTH U UCKITFOYAET €ro PACCMOTPEHHE KaK UMIIEPaTHB.

(24) He cnedoeaso nu ydenums 8HUMaHUe QYHKUUOHUPOBAHUIO XPUCMUAHCKUX penuauo-
HUMO8, KOCHY8WUCb 8011poco8 ocobeHHocmel ux ynompebneHusi?

KocBennas otpunarenpHas OleHKa HE JaeT OCHOBAHMS KBAIM(UIIMPOBATH
BBICKa3bIBaHUE KaK Cy)KIEHHUE, HEe JOIyCKaIoIlee BO3PAKCHNH, U BUIETh 32 HUM
KaTerOpUYHOCTb MO3UIMU ONMoHeHTa. [Ipennaras quccepraHTy oOpaTHThCS K OCO-
OEHHOCTSIM YNOTpPEOJICHUS PEITUTHOHUMOB, OIIMIOHEHT HE BO3BOJAUT JIMYHOE MHEHHE
B paHT a0ComoTa, pa3BopaynBas KPUTHYECKOE OIICHUBAHWE PE3YJIbTATOB HCCIIE-
JIOBaHUS B YCTYNUTEILHOM MOJyCe, JOMYCKAIOIIUM COCYILECTBOBAHNE HECKOIBKHX
peIIeHu 0THOM TPOOIEMBI.

NHTepec npeacTaBisioT U BOIIPOCHO-OTBETHBIE KOMITIEKCHI, TAKXKE pean3y-
IOLIME 11€1b YCTPAHUTh M3JUILIHIOK KaTerOPUUHOCTb OLIEHOYHOT'O BBICKA3bIBAHUSL.

(25) Hackonbko onpaedaHo ucronb3osaHue 8 pabome 60/bWO20 KoIU4ecmea mepMuHos,
Komopble, Ha Haw e32/110, He Se/SIoMCsl YCMOS8WUMUCS 8 0meYyecmeeHHoU JluHa8UCMUKe?
Monazaem, ymo asmopy cnedoearno 6biI ucronb3osams 6onee NodxodsAwWue pycckue coomeems-
cmeus.

Jg cMsArYeHs] KpUTHKYU OIIIOHEHT MCIOJIB3YET BOIPOCUTENIBHYO KOHCTPYK-
LUI0 KAK CHHTaKCUYECKOE CPEICTBO AEMOHCTPALMN MHTEPECA, MO3BOJISAIONICE UM-
IUTMLUPOBATh 3aMEYaHHWE 10 IOBOJAY W3JIUIIHEH TEPMHHOJIIOTMYHOCTH PAOOTHI.
3a BOIIPOCOM CJIENYET BBICKA3bIBAHUE, COJEPIKAIEE OTBET HA IIOCTABICHHBIN BO-
npoc, ohOPMIICHHBIN Kak CyObeKTHBHOE MHEHHe-pekoMeHaaws. CyObeKTHBHOCTD
MapKUPYeTCsl ¢ TOMOUIBIO SIMUCTEMUUYECKOT0 TJIaroja B NEPBOM JIULE, 4 PEKOMEH-
Janus — IEOHTUYECKOrO IIaroyia B COCIaraTeJILHOM HaKJIOHEHUU.

B kauecTBe peryiasiTopoB HMJUIOKYTHBHOW CHJIBI BBICKA3bIBAHHMS B CTOPOHY
CMSAIYEHUSI KaTETOPUYHOCTH aBTOPAMHU AHAIU3UPYEMBIX TEKCTOB TAK)KE HMCIIONb-
30BAJIUCH BOIIPOCHO-OTPULATEIBHBIE U BOIIPOCHO-YTBEPAUTEIbHBIE KOHCTPYKLUH.
[IpuBenemM npumep nepBoro THUMa:

(26) Juccepmarnm 8 uenom ydayHo rodobparn npuMepbl, YUCI0 KOMOPbIX M03807sem 20-
80puUmMb 0 peripeseHmamueHocmu 8biI6opKu. Ho 0080s1bHO 60ILWOU KOPIYyC OMHOCUMCS K cepe-
OuHe dsadyamoezo seka, koeda mpaduyuu Hay4HoU OucKyccuu bbifiu COBCEM UHbIE, 4acmo meKcm
nepexodurn 8 nponazaHoucmckuli duckypc. Yxe e 60-e 200bl amu 0cobeHHocmu cmarsnu cxooumb
Ha Hem, 4Ymo 8UGHO U 1o npumepam duccepmaHma. Tak cmousio nu ux bpame?

BOHpOC, 3aHaHHI>II\/'I OIMIIOHCHTOM, PABHOCHJICH OTPUIAHHIO: «HE CTOUIION».
Takas (I)OpMa BBIPAKCHUS KPUTUKHU MTOMOT'aCT UMIINIMOHUPOBATH HECOIJIACHUEC C BbI-
60p0M AUCCEPTAHTA U CMATYUTH OTPULATCIIBHYIO OLICHKY. Ha WHTCHIIUIO OIIIIO-
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HCHTa CO314aThb 6HarOHpI/IHTHBII>'I SMOIMOHAILHBIN (1)OH YKa3bIBACT U NPpCAIICCTBY-
oaaa KOCBEHHOMY 3aMCYAaHHIO IMOJIOXKUTCIIbHAA OLCHKA. HpOTI/IBOHOCTaBJ'IeHI/Ie
NOXBAJIbI U KPUTUKHU MAPKUPYETCA ITPOTHUBUTCIIBHBIM COKO30M HO.

3aknyeHue

HccnenoBanue mokasano, 4To XeIKHUPOBAHUE SIBISETCS HEOThEMIIEMOM CO-
CTaBIISIIOIICH OIEHOYHOTO YKaHpa aKaJIEMHYECKOTO JAUCKYpCa, BBITOMHSS (DyHKIUU
ocia0ieHnsl UJUTOKYTUBHOM CHUJIbI KPUTUUECKOTO BBICKAa3bIBAHUS U YCTAHOBIICHUS
KOHCTPYKTHBHOTO, TAPMOHUYHOTO JTHAJIOTA C JUCCEPTAHTOM.

Kak npozpeMoHcTpupoBai aHaliu3, B OT3bIBaX ONIOHEHTOB XeKMPOBAHUE
peanm3yer cliefyrome KOMMYHUKAaTHBHEIE 1enu: 1) cMmemienne (oKyca BbICKa3bl-
BaHMS; 2) MOJYCHasi MUTHTallUsl KPUTUKY; 3) AeMHTeHCU(DUKAIHS (CEeMaHTHYECKOe
OrpaHUYEHUE HETATHBHOM OLIEHKH, yKa3aHWE Ha HEPETYJSPHOCTh WM HETIOIHOTY
MIPU3HAKA).

BrusiBrIeHO, 9TO CTpaTerusi XeIKUPOBAHUS PEaTU3yeTCsi ¢ MOMOIIBIO perep-
Tyapa JEKCUYEeCKUX U CUHTAaKCHYECKHX CPEJICTB, HauboJjee MpOoayKTUBHBIMU Cpean
KOTOPBIX OKa3aJIUCh TJIarojibl, HApeursi ¥ BBOIHBIE KOHCTPYKIIHH.

Crnenyer npu3HaTh, 4TO BBIBOJBI O YaCTOTHOCTH, PAa3HOBUIHOCTAX U (PYHK-
[USAX JEKCHYECKUX M CHHTAKCHYECKHX CPEICTBAX PYCCKOTO S3bIKA, aKTyaJM3H-
PYIOLMX CTPATEeTUIO XEIKUPOBaHUs, C(HOPMYIUPOBAHHbIE HAa OCHOBE aHAJIM3a
90 0T3BIBOB, HE CIIEYET WHTEPIPETUPOBATh KaK OKOHYATEILHBIE B CHITy OTPaHU-
YeHHOro oowema kopmyca. [IpuBneuenue Gosee OOUIMPHOrO MarepHaia MOXKET
MOJTBEPUTH WIH OMPOBEPTHYTH MOJyUYECHHBIE PE3yJIbTAThl M TTO3BOJIUT BBISIBUTH
JpyTue S3bIKOBBIE CPEACTBA CMSTYEHUS HETaTMBHOM OLIEHKH, MCIIOJIB3YIOIIHECs
OTIITOHEHTAMH.

B kauecTBe nepcreKTUBBI UCCIEIOBAHUS MOXKHO YKa3aTh Ha HEOOXOIUMOCTh
COITOCTAaBUTENILHOTO aHAJIN3a CPEACTB XEHKUPOBAHUS B PYCCKOS3BIYHBIX OT3bIBAX,
COCTaBJIEHHBIX NPEICTaBUTEISIMU pa3HbIX OTpaciell 3HaHus. VHTepec mpeacras-
JSIET ¥ TIPOSIBJICHUE CBOMCTBA KIMITMPOBAHHOCTH B OT3BIBAX, BIMSHUE CTEPEOTHU-
1oB ¥ (hOpMaNbHBIX MPEINUCAHUN Ha CTpEMJIEHHE aBTOpa K MHAWBUIYaTbHOMY
CaMOBBIPAXKEHHUIO, TBOpPYECKOMY cBoeoOpasmio. HecmoTps Ha cBOO ImabioH-
HOCTB, JKaHp OT3bIBa HE MCKII0YAET MHANBUIYAIbHOCTH AaBTOPCKOTO CTUIISL, KOTO-
past MPOSIBIISIETCS U B MOTBITKAX UMILTUIIMPOBATH OTPHUILIATENILHYIO OIICHKY.
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AnHoTanus. Habnronenue 3a JISKCHYECKUMH €TUHUIIAME, OTPAXKAIOIIMMH KaPTUHY MHpPa
COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa, BCETAa BBI3BIBAIO OCOOBII HHTEPEC Y JIMHTBUCTOB, IIOCKOIBKY MTO3BO-
JSI0 HATJBIAHO M3YyYUTh MOJHBIC CIIOBA U BEIPAYKECHUS KaK MHANKATOPHI SI3BIKOBOTO BKYCa JITOXH.
AXTyalibHOCTh HCCIIEIOBaHMs 00YCIIOBJIEHA HEOOXOMMOCTBIO M3y4YaTh TCHACHIUN U3MEHCHHS
yIOTpeOIIeHUs] Pa3rOBOPHBIX JICKCHYECKUX SAWHUII KaKk MapKepoB, 0003HAYAIONINX OCOOEHHO-
CTH KOTHUTUBHOTO W COLMAIBHOTO Pa3BHUTHUs JHMIHOCTH HA COBPEMEHHOM dTarme. Llenp — oxa-
pakTepu30BaTh (PYHKIUH U MParMaceMaHTHICCKUE 3HAUYCHHS YaCTHIBI cehsi U 000poTa 6noaHe
cebe B COBPEMEHHOM PYCCKOH JIMHIBOKYJIBTYpe. B KauecTBe MaTeprasia B3AThI JaHHBIC TOJIKOBBIX
CIIOBapei PyccKOro s3bIKa U MpuMephl n3 HarmoHamsHOTO KOpiryca pycckoro si3bika. [Ipume-
HEHBI METOJ] KOHTEKCTYalbHOIO M UHTEPIPETATUBHOTO aHANN3a, JICMEHTHI KOIHMYSCTBEHHOTO
aHaJIM3a ¥ MEeTOJ| CEMAaHTHYECKOr0 aHAJIM3a CIIOBAPHBIX Ae(UHHUIMI. Y CTaHOBICHO, YTO JOCTa-
TOYHO 4YacTo CBOOOJa M HE3aBUCHMOCTBH IEHCTBHUI MPOTaroHMCTa BHICKA3BIBAHUS, IIeperaBac-
MBIC 3TOM YaCTHUIIEH, €r0 aBTOHOMHOCTh M CYBEPEHHOCTH MOJYYAIOT OTPHLATEIBHYIO OICHKY
CyObeKTa pedn: OHH PAacCMaTPHBAIOTCS KaK paBHOAYLINE, Oe3pa3iniue K OKPYKaoIIUM, Ipe-
HeOpe)keHHne STHIECKUMI HOPMaMH 1 HOpMaMH OOIIEKUTHS B OCYKIAFOTCSI, M 3Ta OICHKa MO~
YepKUBACTCS MPUCYTCTBHEM B BBHICKA3bIBAHHU YaCTUIBI ceOe. OIpeerneHo, YTo YTO MOBHIIICHUE
YPOBHSI PEYEBON aKTHMBHOCTH YaCTHIIBI ceO¢ B COBPEMCHHON PEYM CBS3aHO C M3MCHEHHUEM MO-
JIAITBHOTO THITA POCCHUCKON TMYHOCTH. CEeMaHTHYeCKOe SIIpo, B KOTOPOM CPOKYCHPOBaHbI Oa-
30BBIE CMBICIIBI 000pOTa 8nOMHE cebe, COCPEIOTOUCHO B JIEKCEME 81OHe, a Ha TOTIO YACTHUIIBI
cebe OCTAIOTCsI CMBICIIBI TPArMacTHIMCTHYECKHE. BBISIBICHO, YTO OCHOBHBIM KOMMYHHKATHBHBIM
Ha3HA4YCHUEM BBIPAKCHUS 610JHE 0666 MPEACTaBIAIOTCA (l)yHK]_lI/II/I CHSTHSA C 06651 OTBETCTBCH-
HOCTH 32 JOCTOBEPHOCTH COJCPKaHUS BBICKA3bIBAHHS, BEBINCICHUS MPEIMETa PEYd M OTOXK-
JIECTBIICHUSI TOBOPSIIIETO C JTUTHOM B €r0 NPEICTABICHUH COLMATBHON TPYIIOi. By myun MoIHbIM
BBIpQKEHHEM, 000pPOT 6n0oJIHe cebe B HAIM JHA aKTHBHO UCIIOJB3yeTcst B PyHere, mpoHUKaeT
B ITyOJIYHYTO pedb, JOCTUTACT arioresi CBOCH MOITYIISIPHOCTH U 3aT€M C BBICOKOH CTETIeHBIO Be-
POSTHOCTH YCTYIUT MECTO HOBBIM MHIUKATOPAM SI3BIKOBOM MOJIBI.
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BeBeneHue

YacTuisl Kak 0COOBIi IparMaceMaHTUUECKUI pa3psi/l JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKIX
€IMHUIl B BOCTOYHOEBPOIEHCKUX S3bIKaX HEOJHOKPATHO MPUBJIEKAIH K ceOe BHU-
manue uccnenonateneit (bapromesuu, 1978; Kucenes, 1976; Konecuukona, 2012;
Jlexant, 2001; Hukonaesa, 1985; Crapogymona, 2002; Kotroposa, baxxenosa, 2020;
Huxynnaccu, 2019), u yactuia cebe He cocTaBisieT 3ech UCKIOUeHus. Jlekcuye-
CKasl eJIMHUIIA cebe — TBOWCTBEHHOE SI3BIKOBOE 00pa30BaHKe: 3TO U MajekHas hopma
BO3BPAaTHOTO (PEQIIEKCUBHOTO) MECTOMMEHHUS «CE0s», U YaCTHIIA — IOCTATOYHO MHO-
rO3HauyHOE W MOMU(YHKIMOHAIBHOE CJIOBO, MPHAIOIIEE BHICKA3BbIBAHUIO Pa3HOO0-
pa3HbIe CEeMaHTUYECKHE U MparMaTHueCKue OTTEHKH, a TaKKe BXOJSIIIEe B KAYECTBE
MoauQHKaTopa B MHOTOYHCICHHBIE (pazeonoruzmbel. Dopma cebe AN PyCCKOTrO
S3bIKa OTHIO/Ib HE HOBOOOPA30BaHUE: ITO HCKOHHO PYCCKOE CIIOBO HHIOEBPOIEHCKO-
TO MPOUCXOXKIEHHS, CTOAIIEEe B OJHOM PsIy C TaKUMH «TeMaMu», Kak *se-, *so-,
*seue-, *sue-, *suo' U IpUCYTCTBYIOIIEE BO BCEX CIABIHCKUX A3bIKaX. B To %ke camoe
BpeMsi HaOJIOJICHUSI HaJl COBPEMEHHOW YCTHON PYCCKOW PEYbl0 CBUAETENHCTBYIOT
0 TIOBBIIICHUH MH/IEKCA YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS ITOH JeKCeMbl B (DYHKIIMU Ya-
CTHUIIBL, YTO, KaK MPE/ICTABISAETCS, TPEOYeT KaKOoro-T0 00BSICHEHHS.

B TONKOBBIX CIOBapsx M rpaMMaTHKaX PyCCKOTO sI3bIKa ceOe TPENICTaBICHO
B TIEpBYIO ouepelb Kak (opma JaTenbHOro Majeka BO3BPATHOTO MECTOMMEHUS
cebs, TIEPEAIOIIEro 3HaYeHNEe BO3BPATHOCTH, TO €CTh OOPAIEHHOCTH JCHCTBHS
Ha CaMOT0 MPOU3BOAUTEINS IEUCTBHUS, 3aMEHSS 110 CMBICITY JTMYHbIE MECTOMMEHHS,
OJTHAKO, TI0 MHEHHIO 3TUMOJIOTOB, ()OHETUYECKH NEPBUYHOM, UCXOAHON GopmMoit
371ech ABNSAETCA Kak pa3 popMa JaTellbHOro najexa cebe’. CIoBOU3MEHHUTENbHASL
napajurmMa MECTOMMEHUS ceOs neekTHa: B Hell OTCYTCTBYeT (hopMa UMEHHUTEIb-
Horo mazaexa (Bunorpanos, 1947: 327) u oHa ucuepmsiBaeTcsi popMaMu ceos,
coboii/cobor u cebe. Kak mpencrasisercs, o0IagaHne MoJ0OHBIM MECTOMMCH-
HbIM (QOpMaHTOM pPe(IEKCUBHOCTH — JOCTOSIHHE CIABSHCKUX SI3bIKOB B IIEJIOM,
B TOM YHCJI€ U PYyCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMSA, € PEIIEKCHBHOCTH COCE/ICTBYET,
coueTaeTcsl U Ja)ke CHHOHUMHU3UPYETCSI C aBTOHOMHOCTBIO — BO3BpAaTHOE MECTO-
MMEHHE PETYJISIPHO MOSBISIETCS B TIApe C TAaKUM TOKa3aTejIeM aBTOHOMHOCTH, KaK
OTHOCUTEIIbHOE MECTOMMEHUE cam (cam cebe xo3auH/épaz, cam no cebe u Tp.),
K BO3BPATHOCTH OTIPABIIAIOT TaKWe JIEKCHUECKUE EIMHHUIBI C (POPMAaHTOM cam,
KaK camocyo, camocmpe, camoyeisb, camoynpascmeo, ycTapesiias JIeKkcema ca-
MOMHUK, KaK U JIEKCeMa ceOamuuk, 0003HaYaeT SrOMCTa, BCE MHTEPECH KOTOPOTO
cocpenoToueHsl Ha cebe camom®. MOKHO OTMETUTh, 4TO (POPMAHT cebsi-, KaK U
¢dopmanT cam- (Bopkades, 2012: 179), 1ocTaTo4HO YacTO MPHUIAET CIIOKHOMY
CIIOBY OTpHUIATENIbHO-OIICHOYHbIE KOHHOTAIMH: cebsiodue, camocyo, camo-
YNpascmeo, camoMHenue, Camocmpotl u mp.

Bnonne oueBuaHO, yacTthiia cebe obpazoBaHa MyTeM KOHBEPCHUU OT OJIHO-
UMEHHOH (Qopmbl MecTonMeHus. Kak U eIMHUIBI BCEX Pa3psIoB HEM3MEHSIEMbIX

! Ipeobpasicenckuii A. DTUMOJNIOTHYECKUH CIIOBAaph PYCCKOTO s3bIKa : B 3 T. M. : Tunorpa-
¢wust I'. Jluccuepa u /1. Cosko, 1910-1914. T. 2. C. 268.

2 dacmep M. DTMMOIIOTUYECKHIA CIIOBAPb PYCCKOTO A3bIKa © B 4 T. M. : Actpens-ACT, 2003.
T. 3. C. 588; IIpeobpasicernckuii A. ITUMOIOTUIECKUH CIIOBAaph pycckoro si3bika. T. 2. C. 268.

3 Hano B.M. TONKOBEIN CIOBaph KMBOTO BEIHKOPYCCKOTO s3bika : B 4 T. CII6 : Jlmamanr,
1998.T. 4. C. 169.
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CITy’K€OHBIX CJIOB, OOBEIMHAEMBIX B OJJHY YaCTh PE€YM MPEUMYILIECTBEHHO (PyHK-
LMel nepefayu TOro Ui UHOTO OTHOLIEHHS FOBOPSIIETO K COJIEP/KaHUIO BbICKA-
3bIBaHMS, YaCTHIA «cebe OTMEYEHAa TaKMMHU CBOMCTBAMM, KaK MHOTO3HA4HOCTb,
OTCYTCTBHE YETKHX CEMAHTUYECKHX TpaHHIl, O0OYCIIOBIEHHOCTh 3HAYECHHUS KOH-
TEKCTOM, KOMMYHUKAaTUBHOCTh KaK CBSA3b C aKTyaJIbHBIM YJICHEHUEM BBICKa3bIBa-
HUS, CIOCOOHOCTh BHOCHUTH JIOTIOJTHUTEIHHBIE OTTEHKH 3HAYEHUS B BBICKA3bIBa-
HUE, UMIUTUIUTHOCTb TEepPEeIaBaeMbIX CMBICIOB, CIIOCOOHOCTh BXOAUTH B (hpazeo-
JOTH3UPOBAHHBIE KOMMYHHKATHBHBIE KOMILJIEKCHI, HEMIEPEBOIUMOCTh Ha JIPyTHe
s3piku (Bunorpanos, 1947: 663; Hukomaesa, 1985: 7-13; CrapogymoBa, 2002:
72). Oco0o cnemyeT OTMETUTh YMEHHE MPABUIIBHO YHOTPEOIATh YaCTUIIBI B Kaye-
CTBE CBUJIETEILCTBA COBEPIICHCTBA BIAJECHHUS A3BIKOM?,

Cebe-yacTriia B JeKCUKOTpaduu UACT OTACITHHOW CIOBAPHOW CTAaThEeH, rie
OTMEYaIOTCSl TaKUE €€ pPeueBble CBOMCTBA, KaK Pa3srOBOPHBIN XapakTep, MpHUIJIa-
TOJIPHOE WJIM TPUMECTOMMEHHOE YIOTpeOIeHne, MOCTIIO3UTHBHOCTE U Oe3ymap-
HOCTb. B cBOOO/IHOM, HECBSI3aHHOM PEUYEBOM YMOTPEOJIEHUH 3TOW YaCTUIBI OTME-
YaloTCsl TAKUE €€ 3HaYeHMs], KaK: aKIIEeHT Ha cBO0O/I€ U HE3aBUCUMOCTH AEHCTBUS
rJlarojia CKa3yeMoro; akLEeHT Ha MOJIyYeHUH yJIOBOJIbCTBUS OT JEHCTBHS Ilarosa
CKa3yeMOoTo0, OCYIIECTBIISIEMOT0 B HHTEpPECAaX CyObEKTa; YCHIUTEIBHOCTD, IPHYEM
cB00O/1a, YIOBOJIBCTBUE U MHTEPEC 37I€Ch MOTYT OOBEAMHATHCS B OJTHOM CIIOBap-
HOM TOJKOBaHUU. Bpinensercs Takke 3HAY€HHE MPOTHBOIIOCTABIEHHOCTU JIEH-
CTBHSI IJIaroJjia CKa3yeMmoro JIpyromy AeiCTBUIO.

CemanTKa U (DyHKIMOHAJIBHBIE CBOWCTBA YaCTHUIBI cebe yxe ObLTH, KO-
HEYHO, MPeIMEeTOM HCCIIe0BaTEeNbCKOr0 MHTEpeca JIMHIBHCTOB: OHU OIMCHIBA-
JUCh NMPEUMYIIECTBEHHO Ha (JOHE PEUeBOro YNOTPeOJIEeHUs APYTUX €IUHULL S3bI-
ka: yactuubl 3uau (Fortuin, Israeli, 2012), cyddukca -ca2 u mMmecToumeHus ceos
(Klenin, 1975), gactuma cebe paccMaTpuBaiach TakKe Kak IMOKa3areilb (Gpopmu-
pyrolieiics B pycCKoM si3blke Kateropuu cpennero 3ajiora (Cyxos, 2015), onucel-
BaJIUCh €€ CEMaHTUYeCKHe U cuHTakcuueckue cBoiicta (Kpeinnun, ®pun, 2001).
[Tonpo6HO ONMCHIBAIIMCH TAKUE XapaKTEPUCTUKU 3TOM YaCTHUIIbI, KaK CBSI3b C BU-
JI0BO# ()OPMO¥i TTIarosia, €ro CEMaHTHYECKUM Pa3psiIoM M aKTAaHTHOW CTPYKTYpOH
npenukaTa BbickasbiBanus (Weiss, 2008), a Taxke ponb cede B cocTaBe (ppazeo-
noru3moB’. OJHAKO PacCMOTPEHHE JIAHHOM YaCTHIIBI He TONBKO C TOYKH 3PEHHMS
€€ CeMaHTHKHU ¥ (YHKIIMOHMPOBAHUS B PeUH, HO U JIMHIBOIIParMaTHKH PyCcCKOro-
BOPSIILIETO YEJIOBEKA paHee HE MPOBOIUIOCH.

Leap uccsieoBaHus — 0XapaKkTepu30BaTh (DYHKIMHU M ITparMa-ceMaHTUYECKHe
3HAYEHUS YacTULBI cebs U 000pOTa 6nOIHE cebe B COBPEMEHHOW PYCCKOM JIMHT-
BOKYJIBTYDE.

MeToabl U maTepuarnbl

B pa60Te HCIIOJIb30BAJIMCh MCTOABI KOHTCKCTYAJIbHOI'O U UHTCPHIPCTATUB-
HOIro aHajin3a 1 5JICMCHTBI KOJIMYCCTBCHHOT'O aHaJIn3a.

* Huxonaeea T.M. Yactuup! // JIMHrBHCTHYECKMI SHIMKIONEIMIECKHI caoBaps. M. : Co-
BeTckas sHiukioneaus, 1990. C. 580.

5 Cesepcras O.H. Brionue cebe MOTHOE CIOBO. .. // Yuntenbckas razera. Ne 41. 2010, 12 ok-
Ts10pst. URL : https://ug.ru/vpolne-sebe-modnoe-slovo/ (mata obpamenus : 24.08.2021).

AKTY AJIbHBIE TTPOBJIEMbI UCCJIEJJOBAHUI PYCCKOT'O SI3BIKA 35



Vorkachev S.G. 2023. Russian Language Studies, 21(1), 33—48

B kauecTBe MaTepuaa uccie0BaHus ObLIM B3STHI JaHHbIe «HarmoHnanbsHo-
ro xopmyca pycckoro sspika» (HKPS)®. MeTomoM CIUIONIHON BBIGOPKH OBLIO
0T0OpaHo 257 TEKCTOBBIX (PparMEHTOB, BKJIIOYAIOLIMX CIIOBOCOUYETAHUE «BIIOJHE
cebe» 1 250 COOTBETCTBYIOIIHUX TEKCTOB CO CIIOBOM «cebe».

PesynbTaThl

HaGroneHust Hay peueBbIM YIIOTPEOJICHHEM YacTHIIBI ceOe B (DYHKITUU CBO-
6oxHOrO (HEe(dpazeoJOrMuecKoro) rMokasaTelss B TEKCTax OCHOBHoro «Harmo-
HAJIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3BIKa» OTPaXKaeT OINMpPEIeNIEHHBIN POCT YaCcTOTHI e
nosiBiieHus. JlocTaTouyHO 4acTo cBOOOAA M HE3aBUCUMOCTh JIEMCTBUI MPOTaroHu-
CTa BBICKa3bIBaHUS, MEpeJaBacMble dTOW YacTHIICH, ero aBTOHOMHOCTh U CyBe-
PEHHOCTb MOJIYYal0T OTPULIATENIBHYIO OLIEHKY CyOBbeKTa peud: OHM paccMaTpHuBa-
IOTCSl KaK paBHOAYyIIWE, Oe3pa3nuyre K OKPYKaroIIuM, NMPEeHEeOpeKeHNne dTHIe-
CKMMHM HOpPMaMH U HOPMaMHU OOILEXHUTHUS M OCYXKJAIOTCs, U 3Ta OLEHKa Moa4yep-
KHBAETCS MMPUCYTCTBUEM B BBICKAa3bIBAHUH YAaCTHUIIBI cebe. MOKHO JIOMyCTUTh, YTO
MOBBIIIEHUE YPOBHS PEUYEeBOM aKTHMBHOCTHM YacTHUIbl ceOe B COBPEMEHHOM peun
MIPEJCTABISETCS CBS3aHHBIM C M3MEHEHHEM MOIAIBFHOTO THIA JHYHOCTH B POC-
CHICKOM 001I1eCTBE — MOCTENEHHBIM BBITECHEHUEM KOJIEKTUBUCTCKON JTMYHOCTH
JTMYHOCTBIO HHIUBUIYATUCTHYECKOH.

B otnenbHyr0o ceMaHTHYECKYIO TPYIITy BBIAEISAIOTCA (hpa3eosoru3Mbl, OT-
MPABISIONINE K CEPEAMHHON 007IaCTH aKCHOJIOTUYECKON OLEHKH — MOCPEICTBEH-
HOCTH: CJIOBOCOYETAHUSIMU mak cebe N Huue2o cebe, K KOTOPHIM 3a IOCIEIAHNE
JIBa JIECSTUIICTHS IPUCOCTMHMUIINCH elle JBa (YHKIIMOHAIBFHO aHAJIOTOBBIX 00pa-
30BaHUSA: 6nojHe cebe N ecbma cebe. JlobaBiIeHHE B CMBICIOBOM psl, 0Opazo-
BaHHBIN BBIPAKEHUEM MaK cebe, IEPEAAIONIIM MEIHATBHYIO «HYJIEBYI0» aKCHO-
JIOTMYECKYIO OLIEHKY «HM XOpOILIO, HU IIOXO» («HA TPOEUYKY)», U BBIPAKECHUEM
HU4e2o cebe, IEPEAIOIINM OIICHKY HECKOJIbKO BBIIIE IMOCPEJICTBEHHON, HO HE0-
TATUBAIOLIYIO /10 «YETBEPKU» — «CHOCHO, TOBOJIBHO XOPOILO, HETJIOX0» (Ha «TpU
C TUTFOCOMY» ), BBIPQXKEHHUS 6n0./IHe ceOe («Ha YeThIpe C ITFOCOM») U COBCEM HE/IaB-
HO BO3HMKILEIO BBIpAXEHUS Gecbma ceOe («HA MSATh C MUHYCOM») MO3BOJISET
HaMETHUTh CBOETO poJIa «OEMOJIbHYIO-TUE3HYI0» OIICHOUYHYIO IITKaIY.

W13 3T0ii yeTBEpKH B COBPEMEHHOH (IPEUMYIIECTBEHHO pa3rOBOPHOIL) peun
HanOOJIBIIEH TOIYJIIPHOCTHIO TOJIB3YETCS BEIpAXKEHUE 8n0IHe cebe, 00nanaromniee
JBYEIMHBIM NpeIHAa3HAYeHUEM: HJIEHTU()ULIPOBATh CyOBEKTa C KaKoW-1ubo pe-
(epeHTHOH TPYION, «3JIUTHOW» B €ro NpeACTaBICHUN, U OJHOBPEMEHHO OT/Ie-
JSATh €ro OT BCEeX MPOYMX, HEITMTHBIX» COLManbHbIX rpyni. Kak u y moboro
(bpazeonorn3Ma-aHaaora YaCTHIIbI, Y BEIPAXKEHUS 610IHe cebe TOCTATOUHO MHOTO
(byHKIMH, 07JHaKO 0a30BBIMM KOMMYHHKATHBHBIMH IPEJICTABIISIOTCS JIBE: 3TO YKIIO-
HEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH, CTPEMIICHHE CHHU3HTH KaTETOPUYHOCTH CBOETO YTBEp-
KIeHUS U (YHKIUS BBIACICHMS, MOJYEPKUBAHUS 3HAUMMOCTU IpeIMeTa pedH,
CBSI3aHHAsI OIATH XK€ C WHAMBHIyalH3amuei 3Toro mnpenmera. CeMaHTHYECKOE
A1p0, B KOTOPOM C(hOKYCHpOBaHbI 0a30BbI€ CMBICIIBI 000pOTa nosne cebe, co-
CPEIOTOYEHO B JIEKCEME 6MOJIHe, a Ha JIOJI0 YaCTHIBI cebe OCTAIOTCS CMBICIIBI
NparMacTHUJIMCTUYECKHUE: €€ YIIOTPeOJIeHUE CBUIETEILCTBYET O CTPEMIICHUH CYObEeK-

¢ HanuoHanbHBIA KopIryc pycckoro ssbika. URL : https://ruscorpora.ru/ (1ata oGpareHus :
25.09.2022).

36 ACTUAL PROBLEMS OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



Bopxaues C.I". Pycuctuka. 2023. T. 21. Ne 1. C. 3348

Ta PeUr CHATH C ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH 32 JOCTOBEPHOCTh BHICKA3bIBAEMOTO CYXK-
ACHUSA, O KCIAHUHW TOBOPAIICTO BBIACIUTL WKW MOAYCPKHYTH TOT WU HHOH diIe-
MEHT BBICKa3bIBaHHUS M YKa3aTh HAa CBOIO MPUHAAJEKHOCTh K KaKOW-IHOO mpe-
CTHKHOW COIMAJBHOH TpyIe, B KOTOPOW O0OPOT 6n0He ceOe WCIIONB3YeTCs B
«maponpHO» QyHkiuu. [locnennee 3HadeHHe ceHe caMbIM HETOCPEICTBEHHBIM
00pa3oM CBsI3aHO C SI3BIKOBOW MOJIOM.

O6GcyxaeHune

Yacmuuya cebe

Habmionenus Haa pedyeBbIM yHOTpeOIeHneM YacTHIIbI cebe B (PYHKIMU CBO-
6onHOTO (HEdpa3zeosornueckoro) mokazarenss B Tekcrax ocHoBHoro HKPS mpu
BCEH METOMOJIOTMYECKOi HeOe3ympeyHOCTH mojcyeTa (0e3 ydeTa CTHIEBOTO pe-
THCTpPa KOHTEKCTOB cebe W B OTCYTCTBHHM KOJWYECTBEHHO BAIMIHOTO OOBeMa
MIPUMEPOB) B OOIIEM U IIEJIOM YKa3bIBaIOT HA POCT YACTOTHI €€ MOSBJICHHUS: €CITU
B TekcTax XIX Beka oHa mosBuiIachk B 21 koHTeKkcTe, TO B XX — B 40 KOHTEKCTAX,
a TobKo 3a nepBbie 17 net XXI Beka oHa BcTpedaeTcs yke B 13 KOHTeKCTax.

Konrexeret HKPSI, ecrecTBeHHO, GUKCHUPYIOT JIEKCUKOTpapUuecKue 3Hade-
HUS OTOW YacCTHIIBI: CBOOOJY M HE3aBHUCHMOCTH MPOTEKaHUs IEHCTBUS Tiaroia
ckazyeMoro (Quenv ckopo oxazanocs, umo Onvea obumaem 6 wkagpy He 00HA:
8 NPABOM 8epXHeM V2Ily JHCU cefe NayioK, K KOMmopomy y Hee Cpa3y 8O3HUKIO He-
KOMOopbiM 00pa3omM KOMMYHAIbHOE OMHOWEHUe, MO eCib OMHOuleHue 00Ho8pe-
MeHHO mosapuwecmaa u paznaoa — B. IIbenyx; A 6om umo, — 6bimonguia onsimo
Cogpva Heanoena, snepeuuecku Maxmwyg pyKou, — nO-MOeMmy, NpoCmo-HAnpoCcmo
npuKasicume-Ka cKopel omeesmu e2o Ha 00pozy, 0a nycmo udem cede ymupamo
kyoa xouem! — JI. I'puropoBud), mojiydeHUE CyOBEKTOM YJIOBOJILCTBUSL OT JCH-
CTBUS riaroyia ckazyemoro (JKanw eco pazouaposvieamv-mo! Kaxoti xopowuii
yenogex! Meumaem cebe — u cuacmaue — A.H. OctpoBckuit; [a, eynsawo cebe,
nozooa oyensv xopowa Heinue — A.H. OcTpoBckHif), COOTBETCTBUE NeHCTBUSA I1a-
roja ckKazyeMmMoro HHTepecam cyObekTta (Mue, 3nauum, py4oHKOU nomauiem,
u nemaem cebe — M. CepreeB; OH emy u OblX N0 MOPO3Y 3p5i He NO2OHUM, mondaem
cebe monua — A. COIDKEHHIIBIH), TIPOTUBOIIOCTABICHHOCTH JIEHCTBHS TJIaroya cka-
3yeMoro apyromy aeiictBuro (Tym 6wl e2o Hado... a s cmow cebe, 6yomo max
ono u cnedyem — Bc. Uapmmn; Hem, on cnoxoiino yuman cefe umo-nubyosb unu
nepebupan wemku ¢ Oycamu, scermviMu, Kax xowayvu 2naza — O. Vckanuep)
n QyHKIHIO uHTeHCHUKaTtopa (Bom eaw nponyck! Houme u cnume cede cno-
kouno! Moii npueem saweti cynpyze — YO. JlomOpoBckuit; On éce ceepaum, ceep-
aum, ceepaum ceou 3nocuacmuulil wepen. Cmeromes? A, nycms cebe cmeromes! —
10. lomOpoBckuit).

HyxHO 3amMeTuTh, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB PEUYEBOTO YMOTpeOICHHUS
YaCTUIIBI ceOe DTU 3HAUCHUS PEal3yIOTCS CUHKPETUYHO, OJIHOBPEMEHHO U pa3-
JeTUTh WX JOCTATOYHO CIIOKHO. BhImeneHuro, HampuMmep, 3HAYCHHUS TOITYYCHUS
YAOBOJILCTBUS OT ACMCTBUS IJ1arojia CKazyeMOro YacTHUIbI cebe MOKET CIYKHUTh
MPUCYTCTBUE B OMIDKAIIEM KOHTEKCTE COOTBETCTBYIOIINX «T€TOHHMYECKUX) JIEK-
cuueckux nokasarenei: Cuoum cede boukun na ousanuuke, 1100yemcs Kpyoscey-
Kamu U 6CNOMUHAEM: 8 IMOM 20p00e U3-3a NJIOXOU No200bl 8peMeHU NOmepsiu
VUMY, 8 IMOM NOKIOHHUYbL NPOX00A He 0a8aiu, a 8 SMoM My3el Obll Nompscaro-
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wu (Beuepnsst Mocksa, 2002.02.07); Ilosecenena dasice, ensoum cebe, yivioa-
emcs. M mak na nee 6 me nopul xopouio cmompems 6wi10! (B. Koponenko).

CrieKTp CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, MPHIABAEMBIX BBICKA3bIBAHUIO PEUYEBHIM YIIO-
TpeOJIeHreM YacTHIbI cebe, Oe3yclIOBHO, Oorade WX 4Ymcia, 3a(UKCHPOBAHHOTO
nexcukorpapudecku. Tak, HampuMep, B KOHTeKcTaxX «HarumoHanbHOTO KOpIycay
MO>KHO BCTPETUTh UPOHHIO, TOTUEPKUBAEMOI0 yactuuei cede: [lo Lllaxnosckomy
svixooum, umo Heawn-dypak cuoen cebe Ha neuu, noka He8eooMo KMo «80Cniame-
uan Cubupvy, 8 cosemckoe 8pems MO3OIUCMBIMU PYKAMU 000bll 2 MULIUAPOA
MOHH CAMOMIOPCKOU Hemu, no 1edCHe8Kam, 8 mpu Hakama, npoousacs ¢ msi-
arcenoli mexHuxoul yepes 6oroma noo Cypeymom, no KOMCOMOIbCKOU nymesKe om
nepeo2o KONbIUKA 8bICMPOUT 8 OUKOU MYyHOpe 20po0d, NPOMbBICIbL, A3PONOPMbl
(3aBTpa, 2003.08.22).

JloctaTouHo 4acTo cBOOOAa U HE3aBUCHUMOCTh JEHCTBUII MPOTArOHUCTA BbI-
CKa3bIBaHMUS, €TO UCKITIOYMTEIBHO JIMYHASI 3aMHTEPECOBAHHOCTh, €T0 aBTOHOMHOCTh
Y CYBEpEHHOCTbH IMOJIYYalOT OTPUIIATEIBHYIO OIEHKY CyOBheKTa pedn — Habmoaa-
tenst (Fortuin, Israeli, 2012: 112; Klenin, 1975: 191) B crly HECOOTBETCTBUS €T0
BEPOATHOCTHBIM OKUJAHUSIM WJIH MOPAJIbHBIM YCTAHOBKAaM: OHU PacCMaTPHUBAIOT-
sl KaKk paBHOJIyIIHE, Oe3pa3uure K OKPYKArOIIUM, PEHEOPEKEHNE STHIECKUMHU
HOopMaMM M HopMmamu obOmexutus (Bopkaues, 1993: 88) u ocyxknparorcs, u 3ta
OIICHKA MOAYEPKUBACTCS NMPUCYTCTBHUEM B BBICKA3bIBAHWH YaCTHIIBI cebe: Buoicy:
0eno-mo, 8vIXxo0um, Henooxoosuwee, nioxoe... Meanoe nvsan — xpanum cebe, 2o-
prowka mano... Ymo mym oenamo, mem 6onee s 6 nepswiii paz (B. Koponenko);
Ho uenogexa ¢ monomouxom nem, cuacmiugulil xusem cebe, u menKue sHcumeti-
cKue 3a60mul 80IHYIOM €20 clecka, kak eéemep ocuny (A. UexoB); MoxHO momy-
CTHUTb, YTO MOBBIIICHUE YPOBHS pEeYeBOM aKTUBHOCTH YaCTHUIIBI ceOe B COBPEMEH-
HOM pedur Kak pa3 CBSI3aHO B TOM YHCJIC U C U3MEHEHHEM MOJAIBHOTO THITA JIMY-
HOCTH B POCCHIICKOM OOIIECTBE — MOCTENIEHHBIM BBHITECHEHHEM KOJUIEKTUBUCTCKOMN
JMYHOCTH JIMYHOCTBHIO WHIVBHIYTUCTHICCKOW, «CAMOTHOW» M CaMOJIOCTATOYHOM.
Bnpouewm, 6e3paznnune cyObekTa, €ClIl OHO HE KacaeTcsl S THUECKUX HOPM, MOXKET
MIPOCTO KOHCTATUPOBAThCA: A mebs He mpoearo, nexcu cebe Ha 300posve (b. JKutkoB);
«A mom cnokotino cebe wazan cepedunot yruysi» (B. BeIkoB).

Habmronenns HaJu MECTOM YacTHIIBI ceOe TI0 OTHOUICHHIO K TJIaroiy cKasy-
€MOro He TOJTBEPKIAIOT €€ 00s3aTeNIbHYI0 IMOCTIO3UTUBHOCTh, OTMEUYEHHYIO
B JIeKCHKOTpaduu, — OHa MOXKET HaXoAWThcs M B npeno3unwu (KomecHukora,
2012: 73; Fortuin, Israeli, 2012: 112): Tym ne pewen sonpoc o éeunocmu, a ou cebe
ynaemaem uypuxeau (O. Uckaunep); [lnesamo um na mebs, umo mot ymep. byoym
cebe dcumv, 0a u ece (A. ABEpUCHKO).

31ech MOJKHO YBUJIETh TaKKe, YTO YaCTUIIA cebe HEPENKO TyOIHPYeT CMBICIIO-
BbIe OTTEHKU BBICKA3bIBAHUS, MEepEeIaBaeMble peAyIUIMKAIMel raroia ckazyemMo-
o, TOTYEPKHUBAs MPOJAOHKHTEIHFHOCTh U MMOBTOPSEMOCTh IePEAaBacMOTr0 UM JICH-
ctBus (Weiss, 2008: 335): A4 owcuzub, mpyownas, msoickas, 6ce e Kyoa-mo —
HasepHo-maxu enepeod — kamuiacs U kamuiacs cede (B. Acradoes); Kpem cebe,
Jrcpem, Menko xcyem, cama He enomaem, opyeum omoaem (A. COJDKSHHIIBIH).
MOKHO TakXe OTMETUTh, YTO PEUEBOE YHOTPEOICHIE YaCTUIIBI cebe TPEUMYIIe-
CTBEHHO CBSI3aHO C UMIEP(PEKTUBHOCTHIO TJIarojia cKazyemMoro — ero HecoBep-
menabM BugoM (Fortuin, Israeli, 2012: 126).
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OcHOBHBIE CITOBapHbIE 3HAYEHUS ceOe, 0 KOTOPBIX yKe IIJia pedb, — CBOOO-
Jla TeWCTBUS TJIaroja cKa3zyemoro, MoJydeHUe YIOBOJIBCTBUS OT TOTO JICHCTBHS
Y 3aMHTEPECOBAHHOCTH CYOBEKTa B €r0 OCYIIECTBICHUH — MIPEAINOIaratoT He Ipo-
CTO OAYIICBICHHOCTh CYOBCKTa ACHCTBHS, HO U 00JIaJaHUe UM CO3HAHUEM U CITO-
COOHOCTHIO K menenonaranuo. OIHaKO YacTHIIA ceOe COBCEM HEPENKO MOSBISET-
Csl B BBICKA3BIBAHUAX C IMOJICKAIINM, BBIPAKCHHBIM UMEHEM HEOyIIEBICHHOTO
cyobekra: Ja zauem emy xeocm noossazvieams, ne noumy? Ilycme cebe donma-
emcs, xax xoyem... (C. Ceprees-llenckuit); Hu eops, nu padocmu. Teuem cebde
peka u meyem. U ece no nopsaoky. Poonuuox, eepxuee meueHue, HudxicHee medeHue —
u koney: eaunaco 6 mope u karyna (0. JJomObpoBckwuii). JloctaTouHo TPyaHO, KO-
HEYHO, BOOOPa3UTh cede, peKy U Apyrue HeoAyIIeBIEHHbIC MPEAMEThI, KOTOpPhIE
CTaBHJIM OBbI TIepesr co00r0 e U 0e3 TOMeX CTPEMMIINCH K UX TOCTH)KEHUIO, 00-
Janany Obl UHTEPECOM M MOJy4yalu yAOBOJIbCTBHE. Peub 3/1ech, OU€BUIHO, UIET
0 MeTa(OpHIECKOM ITEPEOCMBICTICHIN CYObEKTa JACHCTBHUS IIIaroyia — ero nepcoHupu-
kauuu (Weiss, 2008: 332; Fortuin, Israeli, 2012: 130). U emie 31ech MOKHO yCMOT-
peTh YKa3aHue Ha TO, YTO JICHCTBHE IJ1arojia MPOUCXOINT OTACICHHO OT CUTYAIlHH,
HUKak Ha Hee He Biuss — despite the outside world (Fortuin, Israeli, 2012: 130).

U, nmocnegnee. Cebe — yacTuIla MPUTIIATOIbHAS, C MECTOUMEHHUSIMU OHA HE
ynoTpeOsieTcsl BOBCE, HO MOXET MOSBISITHCS B UMEHHBIX KOHCTPYKIMSIX C Peay-
TUTMKAITUEH, TJIe OHa yKa3bIBaeT Ha OOBIICHHOCTH (ordinariness) M HE3HAYHTEIb-
HOCTh B TJla3ax TOBOPSIIETO mpeaMera, obozHadaemoro 3tuM umeHem (Fortuin,
Israeli, 2012: 116): Cmon cebe u cmon; Cmyn cebe u cmya.

BbipaxeHue BnonHe ce6e

Kak 1 GONBIIMHCTBO YacTHII, cebe aKTUBHO yYacTBYET B 00pa3oBaHuu (pa-
3€0JIOTU3MOB PA3IMYHON CTETIEHU CBSI3aHHOCTH M PA3IMYHON M CEMAHTHKU: 6elb
8 cebe, He 6 cebe, He no cebe, cam no cebde, cam cebe xX03uH, cebe Ha yme, 3HAU
cebe, Huuezo cebe W TIp. B 0TIEIBHYI0O CEMAHTUYECKYIO TPYIITY 3/1€Ch BBIIEISIOT-
csi (ppazeosoru3mMBbl, OTHPABIAIOMIAE K CEPEIUHHOW O0JACTH aKCHUOJIOTHICCKOM
OLIEHKH «CEpO¥ MOJ0Cce» — MOCPEACTBEHHOCTH: CIIOBOCOYETAHUSI maK cebe N Hu-
yeeo «cebey», CBSI3aHHBIC C TIPEIBAPUTEILHBIMI OIICHOYHBIMU OXHIaHUSIMU TOBO-
psamero (Bopkaues, 1992: 1-2). 3a mocnenHue 1Ba AECATUIICTHS K HUM IMPHCO-
SMHIIIUCH elle JBa (YHKIMOHATLHO aHAJIOTOBBIX OOpa30BaHUS: 6nojiHe cebe H
secbma cebe, IEPBOE U3 KOTOPBIX OTCYTCTBYET B CIIOBape-CIPAaBOYHUKE HOBBIX
cioB U 3HaueHui 90-X rooB, HO yxke (uxcupyercs «HaroHanbHBIM KOPITyCOM
pycckoro si3eika» ¢ 1997 roga (Omo OvL10 dHcecmoxoe — enone cebe npazoHuyHoe
Oeticmsue — A. bannun; A coeopun, umo u 60006we uzoanue 2azemvl — 6ROJIHE cebe
3aHAmue amopanvhoe, pod npeoamenbcmea U peHe2amcmed, Kak pas oas oynea-
punvix — H. KIMMOHTOBHY), 2 BTOPOE — BCTpEeUaeTCs MPEUMYIIIECTBEHHO Ha caidTax
Pynera u B yaTax couuanbHbIX ceTelt (¥ neeo eecbma cebe manenvkuii uepen; Beco-
Ma cebe 3HaMeHUmblil 08YXAPYCHbLL Moch;, Becbma cebe kayecmeenHas noOCKasKka).

Kak mpezacrasnsercs, no0aBieHre B CMBICIOBOU psii, 00pa3oBaHHBINA BbI-
paXeHHEeM mak cebe, MEPENAIONINM MEAHAIBHYIO «HYJICBYIO» «XOJHMYECKYIO»
OLIEHKY «HH XOpOIIO, HU IJIOXO0, «Ha TPOEUKY» U BBIPAXKEHUEM HUUe20 cebe, Tie-
pEeMaroIIUM OLIEHKY HECKOJBKO BBIIIEC TIOCPEACTBEHHOMN, HO HEJOTATHBAIONIYIO J10
«UYETBEPKU» — «TPU C ILIIOCOMY», AOCTATOYHO YKOPEHUBLIETOCS B CETOTHSIIHEN
Pa3rOBOPHON peuu BBIPAKECHHUS 6no/iHe cebe («Ha YEThIpe C TUTFOCOM») U COBCEM
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HETaBHO BO3HHKIIIETO BBIPAXKECHUS gecbMa cebe («Ha TSITh C MUHYCOMY) TO3BOJISET
HaMETHUTb CBOETO PO/ia «OEMOIIBHO-TUE3HYIO» IIIKATY aKCHOJIOTMIECKOW OLIEHKH.

W13 3T0ii yeTBEpKH B COBPEMEHHOM (IIPEUMYIIECTBEHHO pa3rOBOPHOIL) peun
HauOOJIBIIICH MOMYJISIPHOCTRIO MOJIB3YETCS BBIPAKCHUE 6nojHe cebe, 3ahUKCHUPO-
BaHHOE B TEKCTaX OCHOBHOIrO «HarMoHabHOTo KopItyca pyccKoro si3bika» 147 pas,
a B TEKCTax ra3eTHoro — 573 pasa.

Be3ycioBHO, 6noaie cebe TIOKa €l «MOJHOE CIIOBO» — «TaKoe ceidac Ho-
CST», M Y HETO, KaK y JII0OOT0 MOJHOTO aKceccyapa, AByeAHHOE MpeIHa3HAYeHHUE:
UACHTUPUIMPOBATE CYOBEKTa ¢ KaKOH-TMO0 pedepeHTHON IpYyMIoH, «3IUTHO»
B €ro MpeJICTaBJICHIH, U OJJHOBPEMEHHO OTIEISATH €ro OT BCEX MPOYHX, «HEITHUTHBIX)
counanbHbIX Tpynm. Korga ke 3Ta QyHKIHS CXOAWT HA HET B CHUITY BCEOOIIHOCTH
pacnpocTpaHeHHs, MOJHBI OOBEKT CTAHOBHUTCSI CTAPOMOJIHBIM. BhipaxkeHue gnosine
cebe, Bo3HHKIIEe B KoHIE 1990-x ronos, k 2010 roay JOCTHUIIO MUKa CBOETO YIO-
TpeOJIeHUs B Cpelie «KPEaTHBHOTO KJIACCA» U TeTeph MOCTETIEHHO BBIXOIUT U3 pe-
4eBOro 060poTa®, OIHAKO «CBATO MECTO MyCTO He OBIBAET» M €My Ha CMEHY He-
MPEMEHHO NPUAET YTO-HUOYAb JPYToe ¢ TAKUMH Ke (DyHKIHSIMH.

Tepmun «orpanuuutens/3aropoaka» (hedge), 3auMMcTBOBaHHBIM HayKoi
0 s3BIKE W3 JIOTMKH M CHadaja WCIOJIh30BAHHBIA B MPArMaMHTBUCTHUECKUX HC-
cnenoBanusx Jx. Jlakopdom ans o6o3HaueHUsT TEKCUYECKUX EOMHMII, TpeaHa-
3HAQYEHHBIX IS CO3JaHUs Pa3HON CTENEHU HEUETKOCTH, HESICHOCTH (UZZIiness) uc-
TUHHOCTHOTO 3HaueHus Bbicka3biBaHus (Lakoff, 1972: 195), B nanpHeiimeM ObLT
pacimmpeH, YTOYHeH W KOHKPETH3MPOBAH — XEIDK-MapKephl ObLTH pa3/ieieHbl Ha
JIBa OCHOBHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX pa3psna: 1) anmpokcuMaTtopsl (approximators),
OpPUEHTHUPOBAHHBIE HA HCTUHHOCTHOE 3HAYCHHE BBICKA3BIBAHHS, U 2) «3aCIOHKI)
(shields), mpenHa3sHaueHHbIE I «CTPaXOBKU» CyOBEKTa peud B Cllyyae HECOOT-
BETCTBHSI COJCP)KAaHUSI BBICKA3BbIBAHUS JEHCTBUTEIHHOCTH — €70 KOMMYHHKATHB-
HOM oTBeTcTBeHHOCTH (speaker-commitment) (Prince et al., 1982: 85). Xemxupo-
BaHUE — KaTErOpHsl MparMaTHIecKasi © MOXKET ObITh BhIpa)KEHA MPAKTHIECCKH JTFO00H
SI3BIKOBOM €IMHUIICH: BBOJHBIMU CHHTarMaMH, MOJAYCHBIMH U MOJIAIbHBIMU TJIaro-
JaMH, MOJAJIbHBIMU CJIOBAaMH M HapeuusiMH, MOJaTbHBIMHA MeHaMmu 1 tip. (Fraser,
2010: 22), ogHako B peuu, Mmokanyil, HauOoJjiee YaCTOTHBIM XeJ[K-MapKepOM BBbI-
CTYHArOT Pa3IMIHOTO POJIA «IUCKYPCHBIE CIIOBA» — YACTUIBI U UX (DYHKIIMOHAIb-
HbIE aHAJIOTH, K YUCITY KOTOPBIX OTHOCAT U BBIPAKECHHE 61OIHE cebe.

VY storo ¢paszeonorn3Ma-aHagora 4YaCTHIBI TOCTATOYHO MHOTO (DYHKITHIA,
OJTHAKO C TOYKH 3PEHUS] KOMMYHHKAaTHUBUCTHUKU 0a30BBIMU MPECTABISIOTCS JBE.
OpHa — 3TO YKJIOHEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH, CTPEMJICHHE CHU3UTH KaTETrOpHY-
HOCTh CBOETO YTBEPKICHHS U HEXKeTlaHHe OTBEYaTh 32 CBOM CJIOBA, YTO CONMKAET
8noJine cebe co CTONIb PACIIPOCTPAHEHHBIM COBCEM HEJABHO BHIPAXKEHUEM KaK Obl.
PeueBas ctparterus «3aroponok» (hedges), 3a KoTopble ceromHsi roBopsllue
CTPEMSITCS CIIPSITATHCS OT OTBETCTBEHHOCTH 33 CBOM CJIOBA, — €III€ OJJHO CBOMCTBO
Pa3srOBOPHOIO fA3bIKAa COBPEMEHHOro poccuiickoro homo loquens’, B 3HaunTeENH-
HOW Mepe OIpelesuBIIee MOMYJISIPHOCTh PEYeHHs 6noiHe cebe. Jlpyras — 3To

" Cesepcras O.HU. Brionne cebe MOJHOE CIIOBO. . .

8 Tam xe.

° Bronue cebe 3aropomka. URL : https://www.svoboda.org/a/24274785.html (mata o6pa-
menus : 24.08.2021).
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(GyHKIUS BBIACTICHUS, TOJYEPKUBAHNS 3HAUUMOCTH MPEAMETa PEUH, aHATOTHYHAs
CTOJIb €Ille HEJABHO IMOMYJSIPHOMY >KaprOHHOMY YIIOTPEOJICHUS MECTOMMCHHUS
maxoti (A movl, maxue, ...; A 51, maxas, ...), CBSI3aHHAs ONATH K€ C UHIUBUIYaTH-
sanueii storo npeamera'’. Kak npejcrasisercs, peueBoe yHnoTpeOleHUe 6none
cebe KO BCeMy IMPOUYEMY €Ille OCIOKHAETCS UMILUIMKAIUEH CYIIECTBOBAaHUS MHE-
HUS O TIPEMETE PEeUH, OTIIMIHOTO OT MHEHHSI ToBopsIero: ¢ppasa X gnonne cebe
Kpacuewili IPEAroaaraeT, 4To KTo-To AyMaeT He TakK.

Ecii uMeTh B BUY CMBICIIOBYIO HArPy3KY BBIPOKEHUS 6nojiHe cebe, TO OHA
MUHUMAaJIbHA U TOBOPHUT OOJIbIIIE O HOCUTENE PEeYH, YeM O €€ MpeaIMeTe, B BhICKa-
3BIBAHUU OHO YaIle Bcero (hakyIbTaTHBHO U IO OOJIBIIIOMY CUeTy 0€3 HEro MONCHO
6b110 661 1 060timucy'!. Ero peuesble 3HaU€HHUs JOCTATOYHO Pa3MbIThI, PEATU3YIOT-
CSl CHHKPETHYHO | JJaKe B KOHTEKCTE JIOITYyCKAIOT MHOYKECTBEHHOCTD TOJIKOBAHHUH.

Urto kacaercs CHHTaKCUYECKOW TO3UIIUU 8nOJIHe cebe, TO OHA TPAKTHUECKH
CBOOOHAS: ATO BBIpAXECHHE, MIPEKIEC BCETr0, KOHEUHO, MPUMBIKACT K UMCHH TPH-
naratenbHoMy (480 mosiBieHuit — rae-to 60 % OT Bcex KOHTEKCTOB ymoTpeliie-
HUS1), MOKET OHA CETOJHS NMPHUMBIKATh K KIMCHH CYIIECTBUTCIILHOMY, K HApEUHIO,
K TJ1arojly M MpUYacTHIO, MOXET YIOTPEOIAThCS SJUIUNTUYECKH — C OMYILIEHUEM
CBOETO OIPEIENISIEMOTO.

Bnonne cebe MOXET CTOSITH B OJJHOM CHHTarMaTU4ecKOM psIy C Mpuiara-
TEJPHBIMU BCEX CEMaHTHYECKHX Pa3psIOB: KAYCCTBCHHBIMU, OTHOCUTEIHHBIMU U
Nake pUTSHKaTebHbIMU: bopuc Haymosuu enoine cebe euonblii, Kpacugwiil, gul-
COKULL U BANLANCHBIL 20CNOOUH, C U3PAOHBIM OPIOUIKOM, 8 HAPOOe HA3bl8AEeMOM
nauanoemeennvim (C. Iynsk); Mot yyms coasunu x00 u npuHsiu 6pooe KaK pas-
OUMHOIU BUOOK, HO2U JHC, OOHAKO, Y HAC ObLIu énoane cede Oepessnnvimu (3. [pu-
nenuH); Mmenno ona omeena 0se OepesHu Bopowesicckoii obnacmu om eénonmne
cebe Jlesuaganosckozo ucxooa (Hopas razera, 2015.09.09); B pazoene «bubnuo-
epagusy nowemy-mo HaxoOumcs eOUHCMEeHHbll meKCm nood Hazeanuem «Bosz-
ModcHoCcmuYy, modice enonne ceoe copoxunckuti (U3sectus, 2002.01.22).

Oco0eHHO MOMyJIAPHO HMCIONb30BaHHE «BIIOJHE ce0e» B Mape ¢ MMEHAMH,
0003HAYAOIIMMH HAITMOHAJIBLHOCTH/TPAXKIAHCTBO U MecTO: «Pecnexmabenvhulil
mucmep Beccebepe — be3 eancmyka e2o 60006ue CloHCHO npedcmasums — Haoel
nyxXo8ux u enoJine cebde pycckyro wanky-yuanky (Coetrckuii ciopt, 2010.12.03);
Hnsocu 6 Kpvimy cmanu eénonne ceve mypeykue (M. Tpay0); Ha aemooopoeax
Habmooanucy enoane cebe mockosckue npooku (MOCKOBCKHN KOMCOMOJIEII,
2016.11.23).

B mape ¢ onieHOYHBIME IMEHAMH MIPWIIATATSILHBIME 610/IHE Ccebe OTIIPaBIIS-
€T K CTEMEeHU COOTBETCTBUS BO MHEHHHU T'OBOPSILIErO MpEAMETa OLEHKH HOpMaM
TOW WJIM MHOM OIeHOYHOU MKaibl (ApyTioHOBa, 1999: 198-199): obmeakcnoio-
TUYECKOM, 3CTETHYECKOM, ATUYECKOW, YTHUJIMTAPHOW, TEAOHWYECKOW, KOJIUYe-
CTBEHHOM mp.: A 3nas, kak Madouna moocem cama nonyuumes y0080oabCcmeue, s
oymaro, Ymo oHa Modcem Obims enoane cede xopouium 2ocmem (Komcomonnckas
mpaBaa, 2012.10.11); Kemamu, eciu croscums 20008ble 3apniamul 6cex HAX0O051-
WuUxXcsa Ha nojie UepoKo8, Mo MOMCHO Habpams 0100xcem O/ 6noJIHe cede Henno-
xoti komanowt yposus POILI (lenta.ru, 2014.09.13); Emy-mo yoice kazanocw, umo

10 Cegepcran O.HM. Buonne cebe MOTHOE CIIOBO. ..
' Tam xe.
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Jluza ne noxooxca na 6aby u enonue cebe kpacusas (A. VIBano); OOHum u3 Hux
geyepomM 8MOPHUKA CMAJl 6NOTIHE cede NPUTUYHBLIL HA 8UO YeTlO8eK, 00emblll 8 py-
oawrxy u oproku (lenta.ru, 2016.08.03); 1 /oicauncon, omnpasusuiuii sHceHy K ma-
mepu, enoane cede dosonen (M3sectus, 2014.06.20); Ilotiman Topowun enonne
cebe xkpynuyio pwiouny, noaxuno eéecom (Komcomonsckas mpasma, 2006.04.01);
Takorce mbl pazsusaem maxkoe HanpagieHue, Kak 00CMasKa 20Mosvlx QypuiemHsix
01100, npeodnazas ceouM KIUEHMAM PA3HO0OPA3HbIL CNeKMpP KYIUHAPHO20 U3bICKA
3a enoJine cebe nevonvuuue denveu (lenta.ru, 2017.09.13).

B o0mieornieHOYHBIX CHHTarMax B Mape ¢ 6nojHe cebe JOCTAaTOYHO 4acTo Mo-
SIBIIIETCS CJIOBEYKO Huuezo: Hy umo oice, Mmopooura enonne cede Huue2o, Ha Mot
8327150, nomepsl 2naza Huvezo cyujecmsenno e mensina (FO. Aunpeea); ¥ oomau-
HUli omoblX, Y menesusopa, — enoane ceve Huueeo (Coserckuii ciopt, 2010.07.01).

B mape ¢ mpunaraTenbHBIME BCEX MHBIX CEMAHTHUECKUX PA3PSIIOB 6HOJIHE
cebe OTIIPABISIET K CTETICHH COOTBETCTBHS CBOMCTB OINPEIEISICMBIX UMHU TPEIME-
TOB HOpMaM KBaJTH(PUKAIIUU KaK COOTBETCTBHUS ITUX MPEIMETOB CBOEMY UMEHU U
CBOCH CYTH, YTO aJICKBATHEEC BCETO PE3IOMHUPYETCS MPHJIAraTelIbHBIM ITOIJINHHO-
CcTH Hacmoswuu: M eéom [ ochapkokonmpons, 6nojHe cede Hacmoawul, 6351 U
BKIIIOYUTL 8 DMOM peecmp cmpanuysl cauma o6 ounaun-uepe EVE, na komopwix
umenucy pexomenoayuu no «ynompebaenuro Hapxkomuxosy (V. JlaBbinoB); bros-
Jlemensb enoane cebe nacmoswul, a kanouoamel nompscaowu (Komcomonbsckas
mpasaa, 2012.02.25).

3nauntensHo pexe (101 mosiBnenue — moutu 13 % OT BceX KOHTEKCTOB
ynotpeOaeHus) 6noine cebe CTOUT B OJHOM CHHTarMaTHYE€CKOM PSAYy C UMEHEM
CYIIECTBUTEILHBIM. HUKaKNX OCOOBIX CEMaHTUYCCKUX OTPAaHWYCHUH Ha 1MOI00-
HOE yHnoTpeOJieHUe 6no/ine cebe He HAKIAIBIBAECTCS: ATO UMS MOXKET OBITh HApH-
aTeTLHBIM U COOCTBEHHBIM (Ho 8nonne cebe 601K 6 mom cmvicie, 4mo Kycaem —
B. IleneBun; Ho y matiopa Ovina eénonune cebe xoneunocmv — A. IlepMsKOB;
Mawxkos 6 poru Masypa — enoane cebe bproc Yuniuc — KomcoMmonbckas npasja,
2006.03.24; Anvghu — moowce enonne cebe Kazanoea, ne npasoa au? — Komco-
Monbckas mpasaa, 2006.02.06), omeHOYHO-HEUTPATbHBIM M COJEPKAIIUM OIle-
HOYHbIe KOHHOTAMH ([lomomy umo Komy Hacekomoe, a IA2YuKaAM — 6RoOJIHE cede
eda — M. Tpay06; Bom ckopo eviiidem sxpanuzayusi pomana Anamonus Pvibakosa
« Tsoicenviti necoxy, mam s uepaio enote cebe caouny — Komcomomnbckas mpasia,
2007.12.06; Ha moosx s 0epoicancs, Ovln eénonne cede ocypey — C. Ca). Kak u B mape
C UMEHEM TMpUJIaraTelIbHbIM, B TIape C CYLIECTBUTEIBHBIM 610IHe cebe NOCTaTou-
HO YacTO OTHOCHTCSI K HallMOHANBbHOCTU: Hosuyku u Pednv, 6cmaswiue na noeu
8 npogheccuonanvhvix u cmyoenveckux komanoax CILLA, — enonne cebe amepuxanybvl
no ueposoti cmunucmuxe (U3ectusi», 2002.09.09); /fuana enonne cebe ppanyy-
arcenxa — u dadice munuunas (lenta.ru, 2015.11.08). Bronne cebe B 0THOM CHHTarma-
TUYECKOM DSy C HIMEHAMH CYIIECTBUTEIILHBIMU MPEIACT JIBA OCHOBHBIX THIIA 3HA-
YEHUS: C OLIEHOYHO-HEUTPaIbHBIMUA UIMEHAMH, TJE 3TO BbIPAKEHHUE MOSIBIISIETCS Yalle
BCET0, — CTENCHb COOTBETCTBHS UMEHHU TMPEIMETA €r0 KBATU(PUKAIIMOHHBIM HOPMaM,
C OLIEHOYHO-MapKHPOBAaHHBIMU — CTE€IIEHb COOTBETCTBHSI HOPMaM OLICHKH.

Heckonbko pexe (89 nosiBnenuit — okosio 10 % OT BceX KOHTEKCTOB YIIO-
TpeOJICHUsI) 6n0He cebe UAET PAIOM C TJIarojioM, KOTOPBI MOXKET CTOSITh Mpak-
THUYECKU B JII000H U3 cBoux Gopm: Todwce cnpawusams He HA0O — K8APMUPA-MO
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enonne cebe ecmv, u oH 6 Hell dcuseem (A. IlepmskoB); U sma e3aummocmo
eénonne cebe npemenoosana na ouacnos» (T. Conomaruna); To ecmov 6 cmviukax
noMeHblle — YHUBepcavl U Opoudsl enone cede oyoym ucpams (Gopym: 3Be3nHbIE
BouHsbl, 2011); Ho, na mou 6321520, Poman nocnewun — enonne cebe 8 npemvep-
auee ovl nouepan (lenta.ru, 2017.05.31). Mcknrouenue 31ech, O4€BUIHO, COCTAB-
JISIET TJIaroJl B MOBEJTUTENIHHOM HAKIIOHEHUH: TPY/IHO MPEICTABUTh ce0e Takyto (pasy,
Kak, HarpuMmep, *Bnosane cebe uoume. He npensiTcTByeT MOSBICHUIO 6nOHe cebe
MPHUCYTCTBUE B BBICKA3bIBAHMH MOJAJIBHOTO IJIarojia ¥ HU BO3BpaTHas Gopma ca-
MoOro riarona: «Hexomopvie, KOHeuHO, NOKAdx3Cym naivyem HA GecemapuaHyes
U PE30HHO 3aMemsam, Ymo OHU-MO GROIHE cebe Mo2ym 00x00umuvcs u be3 macaly
(Komcomonbckas npasaa, 2006.10.13); Ho som 6edv kaxas 3axkasvika: Kax#cowlil
0e3 UCKIIOUeHUs. PYCCKULL Yello8eK MOJCem 6ROJIHE cede npespamumscs 8 espo-
netiya (JI. bpynn). Uro xacaercst 6a30BOro cMbICiia BBIPQKEHUsI 6noHe cebe B Tape
C IJIaroJioM, TO 3/1€Ch OHO OTIIPABIISET K CTETIEHN COOTBETCTBHS JCHCTBUS TIaroia
CBOEH CyTH U aJIeKBaTHOCTU BBIOOPA SISl HETO UMEHHU.

[Toutu ¢ Takoi e 4yacTOTHOCTHIO (84 mosiBIEHUs — ONATH ke okojio 10 %
OT BCEX KOHTEKCTOB YHOTPEONEHUS) 6nojiHe cebe UAET PAIOM C HapeUHeM WU
HapeYHBIM 000POTOM, OTIPENIEISIONIMMH TIaroil, MPUIACTHE U JIOCTATOYHO PEIKO —
MpHUIaraTeabHoe, U MOXKET MpPUHAJUIekKATh MPAKTUYECKU JTFOOOMY M3 CBOMX Ce-
MaHTHYECKUX Pa3psioB — OBITH OOCTOSTEILCTBEHHBIM, Ka4eCTBEHHBIM, KOJIMYE-
CTBEHHBIM: /Jokmop [[icexunv u mucmep Xaiio enoine cede 0agHo yice mamepu-
anuzoeanvl 6 mexywet oevicmeumenvhocmu (U3Bectus, 2013.09.25); Tenepo
Stereoleto naxoHey-mo npoxooum He MOILKO 6 HOUU, HO U BHOJIHE cebe OHeM
(PBK Hewinm, 2012.06.21); To ecmw, pasymeemcs, He cam YaAbmpaszeyK, d mpax-
Myowull Y1bmpaseykogoe ucciedoganue epay. Taxoe énoane cebe cniouib u psi-
oom (T. Conomaruna).

[Tpruactue Ha MTyOMHHOM CEMAaHTUYECKOM YPOBHE PACKpPBIBAETCS Kak Ipe-
JIMKAT, W, BUJMUMO, TIO9TOMY OHO JIOCTaTOYHO CBOOOJIHO OIIPEEINSIeTCS HapeuneM:
Kemamu, ece, umo 5 cetivac nanucana, 8noine cebe uemro 3aQhuUKCUPOBaHo 8 npu-
2osope cyoa (Komcomonnbckas mpaBaa, 2011.12.14); Ho 6 nekomopwvix cmpanax
npomue u3eleueHus peHmol cyujecmsyem 6noJiHe cebe ycnewHo padbomaioujee
npomueosioue, a 8 poOCCUICKOM Clydae, N0 NPUYUHAM Npedcoe 8ce20 Noaumuye-
CKUM, OHO npocmo ocmaemcs Hesocmpebosannwvim (lenta.ru, 2016.03.05).

Bnonne cefe nOBONBHO YacTO WIET B Mape C HApEUHsSIMH, HA3bIBAIOIIUMHU
STHUYECKHUH MpHU3HAK: Mepokos ocHo8HO20 cocmasa neped mamyem ¢ Icmonueti
6 Tannune, Haw mpeHnep NPeonOYUMAan He J108UMb BOIHY COYY8CMBEHHbIX 83271008,
omeeyas enone cebe no-pyccku — npopsemcs! (Coserckuit cnopt, 2007.07.10);
Cmpanno, M3p HO8bIU, NPOSPECCUBHbIL, A ¢ OeHbeaMU obpawjaemcs 6noane cebe
no-pyccku — «oam — ne dam» (Komcomonsckas npasaa, 2013.07.10).

JlocTaTo4HO peaKo, MOKHO CKa3aTh B UCKIIIOUUTENBHBIX CIydasX, 6HOJIHE
cebe COTIPOBOKIACT HapeuHe, OTHOCSIIEEeCS K UMEHH MpUiIaraTeIbHOMY U JIHIIb
B CUTYyallMM IBOWHOW aJbeKTUBAIMU: Eciu ocmasums 6 noxkoe xapmozpaghuio,
mo éce 0CMAlbHOe — 6NOJIHE cefe KOMMePUeCKU NepCneKmusHble HanpasieHus 0es-
menvrocmu (U3Bectus, 2012.10.25); JJobasum cioda npodasicy menenpas u noiy-
YuUM GNOJIHE cebe KOMMepUeCcKU 8bl200HYI0 MOOeb, KOMOpYIo 0A6HO nopa npe-
meopsamy 6 dcusnsb (lenta.ru, 2015.07.01).
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U, nakonern, eie pexe (7 KOHTEKCTOB) 6noaHe cebe TOSBISIETCS B peUH ca-
MOCTOSITETIbHO, 0€3 AKCIUTMIIUTHO BBIPAKEHHOTO ompenensemoro. Kak mpencras-
JsieTcs, B 3TOM Cilydae pedb MJET 00 3IJUIMIICHMCE — OMYIIEHHOE OmpeiessieMoe
CJIOBO MIPUCYTCTBYET B KOHTEKCTE MMIUIMIUTHO U JIOCTaTOYHO JIETKO BOCCTAaHAB-
auBaeTcs: A eciu myoa dce NUXHYmMb Kapmowiky, mo enonne ceve (M. Tpay0),
Lone Amepuxu poc u poc. Ilpu smom amepukanywl dxcuiu enonne cede (Komco-
Mouibckas mpaBaa, 2013.04.18).

B cemanTuueckom 1uiane 6a30BbIM CMBICIIOM BBIPAYKEHUS 6nOIHe cebe B CO-
YeTaHUM C OOCTOSATENbCTBEHHBIMU HapeUMsMHU BBICTYNAET YKa3aHUE Ha CTENEHb
COOTBETCTBUS 3HAUYCHUS ITHX HApEUYWi HOpMaM, CTEPEOTHUIIAM, IPEICTABICHUSIM
00 0OCTOATENBCTBAX U YCJOBUSAX, B KOTOPBIX COBEpIIAEeTCs JEHCTBHE TIiaroia.
B 10 xe camoe Bpems B COYETaHHH C KaueCTBEHHBIMH HApEUMSIMH, KaK U C Kaue-
CTBEHHBIMHU TpHJIaraTelIbHbIMU, OHO NepeaeT YKa3aHHWe Ha CTENEHb COOTBETCTBUS
JEWCTBUS TJIaroJia HOpMaM OIIEHKH M KBATM(HKAIMH, OCOOCHHO YacTo 6no/IHe ceDe
MOSIBJIICTCS. B COYETAHWH C HApeuMsMH OOILEaKCHOJIOTHYECKOW OLEeHKH: JKunoce
8 CHAMOU Keapmupe 6noHe cebe Hennioxo, 3a UCKIOUYEeHUeM 00HO20, HO OYeHb Cepb-
esnoeo «Hoy. (lenta.ru, 2016.10.10); Yacmenvko cbopnas cmpanvl na cmapme Hep
001120 3anpseaem, HO nNomom énoJiHe cede nenioxo edem (lenta.ru, 2016.08.05).

CoBepILIeHHO CNIPAaBEJIMBO YCTAHOBIIEHO, YTO 000POT 6n0/1He cebe CTIOCOOEH
nepeqaBaTh B peYd LENbIM psAJl 3HAUEHUHN, TaKUX, KaK 6 3HAYUMENbHOU CMeneHu,
noumu, CooOmeemcmeyem HAaA36aHulo, COOMEEMCmseyenm Ccymu, max Ha3bl8aAemMoe,
onpedenenno'?, U TaxKe BIOIHE CIPABENIMBO YTBEPHKIAETCS, YTO cebe B ITOM
000poTe MOKHO MHOrja 6e3 0coboil morepu cMmbicia omycTuTb. M3 Bcero Bbllle-
CKa3aHHOTO CJIEIYeT, OJTHAKO, YTO CEMaHTHYECKOE SIIPO, B KOTOPOM C(HOKYCHpOBa-
Hbl 0a30BbI€, «IIPEIMETHBIE» CMBICIIBI ATOr0 000POTa, COCPEAOTOUEHO B JIEKCEME
6no/IHe, a Ha JOJI0 YaCTHUIbl ceOe OCTAIOTCSl CMBICIBI PAarMacTUIINCTHYECKHUE: €€
ynoTpeOyieHHe CBUICTENbCTBYET: 1) 0 cTpemiieHHH cyOBeKTa peud CHATh C cels
OTBETCTBEHHOCTh 32 JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAEMOTO CYKICHHUS; 2) O KEJTaHWUU
TOBOPSILLIETO BBIICIUTh WIM MOJUEPKHYTh TOT UM WHOM 3JE€MEHT BBICKAa3bIBAHUS;
3) yka3aTh Ha CBOIO TNPHHAIICKHOCTh K KaKOW-THOO <«QIUTHOI» pedepeHTHOH
rpyIne, B KOTOPOil 000pOT 6nosine cebe NCTIONB3YETCS B «IapOJIbHONY (DYHKIIUH.

[locnennee 3HaueHHe cebe caMbIM HENMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM CBS3aHO
C SI3bIKOBOM MOJOW B TOJIHOTE €€ MPU3HAKOB: PEUeBOE YHOTPEOIEHUE «MOJHBIX
CJIOB» OOYCJIOBJICHO COIMAIBHO U TICHXOJOTMYECKH, ParMaTH4ecKu MapKupoBa-
HO U OTpaXkaeT MEHTaJIbHOCTh HocuTenel si3pika (JKypasnesa, 2009).

CeMaHTHKa 3THX CJIOB JIOCTATOYHO HEONpPEENIEHHA U OTHOCUTENBHO Oe/iHa,
UX ynorpeOieHne NpecTHKHO U OKPAIlIEHO «IIPUBJIEKATEIbHOCTBIO aKTYalbHOCTU
u HoBu3Hb (Kponrays, 2008: 45). «MonHble clioBa» — 3JIEMEHT MacCOBOM KyJb-
TYpBbl, YACTOTHOCTb X PEYEBOT0 YMOTPEOJEHHs BBICTYNAET UX «MOTUIIBIIUKOM:
CO BPEMEHEM OHHU CTAHOBSTCSI BCEOOIINM JOCTOSHUEM U TEPSIOT CBOIO TPECTHIK-
HOCTb U «3KCKJIIO3UBHOCTB». Il0cie OTHOCUTENBHO HEAONTOr0 «MHKYOAIllMOHHOTO
nepuosa» B PyHere, KOTOPBIH CIIy)XUT Ui HHUX «IHTATENbHBIM OyJIHOHOMY,
«MOJIHBIE CJIOBa» IPOHHUKAIOT B MyOJUYHYIO pedb, JOCTUIAIOT aroresi CBoeH Imo-
MyJSPHOCTH, a 3aT€M BO3BPAIAIOTCS K HOPME YaCTOTHOCTH.

12 Cegepcran O.H. Buonne cebe MOTHOE CIIOBO. ..
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3aknyeHue

[IpoBeneHHOE MccieOBaHUE MMOKA3al0, YTO BO3pACTaHUE YACTOTHOCTH pe-
YEeBOI'0 UCMOJIb30BAHUS YACTHUIIBI ceOe B PYHKLIMHU HePpa3eoJoruueckoro nokasa-
TCJIA OTHOIICHHA TOBOPALICTO K COACPIKAHUIO BBICKA3bIBAHWA CBHUACTCIILCTBYCT
0 MOCTENEHHOM BBITECHEHUH KOJUIEKTUBUCTCKON JIMYHOCTH JMYHOCTHIO MHIMBU-
JyaTuCTUYECKOM.

B T0 ke camoe BpeMmsl BBISBIEHO, UYTO BBIPRXKEHUE 6HOJHe cebe SBISeTCS
HUHAUKATOPOM CHATHUA C ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH 3a AOCTOBCPHOCTDb BBICKA3bIBAHUS
U JKeJIaHUsSl TOBOPSAIIETO aKIEHTHPOBATh CBOIO NMPHHAJICKHOCTh K NMPECTUKHON
COIMAJIBHOM rpymme. Y ¢pa3eoqorn3Ma-aHauora YacTUIIbl nojHe cebe BBIAETIEHO
JIOBOJILHO MHOTO (D)YHKIMH, OJTHAKO C TOUKU 3pEHHs] KOMMYHHUKATHBUCTHKH OIpe-
neneHsl 0a30BbIC: CTPEMIICHHE CHH3UTHh KaTETOPUYHOCTH CBOETO YTBEPXKICHUS
U HeXeJlaHWEe OTBeYaTh 32 CBOM CJIOBA, C OJIHOW CTOPOHBI, M MOJUYEpPKUBAHNUE 3HA-
YUMOCTH IpeaMeTa peyH, JEMOHCTPATUBHOE IPOJBHMKEHHE CBOEro I, ¢ apyroi
CTOPOHBI.

CorocTaBneHue 3THX JIBYX JIEKCHIECKHX 00pa3oBaHMN CBUACTEILCTBYET O TOM,
YTO eClIi cebe (PYHKUMOHUPYET MOYTH MCKIIOYMTEIbHO KaK MpUIJIarojibHas 4a-
CTHIIa, TO 000POT 6nosne cebe COCOOEH MOSBIATHCA MPAKTUYECKU MPHU JIH000M
qyacTu pedd. Takxe, €clid peueBoe yrnoTpedIeHne YacTHIbl ceOe OPUEHTUPOBAHO
Ha JIEHCTBHE CyOBEKTa Iiiaroja BBICKA3bIBaHUSA, TO 000POT 6noHe cebe OTIpPaB-
J5IeT K CyOBEKTY pedr — FOBOPSILIEMY.
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Abstract. Linguists are particularly interested in observing lexical units, reflecting
the picture of the world of a modern person. It allows to visually study fashionable words and
expressions as indicators of the linguistic taste of the era. The relevance of the research is due
to the need to study the trends in using colloquial lexical units as markers of cognitive and
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social development of personality at the present stage. The aim is to characterize the functions
and pragmasemantic meanings of the particle sebe (to oneself) and the set expression vpolne
sebe (quite) in modern Russian linguistic culture. The material was taken from the explanato-
ry dictionaries of the Russian language and examples from the National Corpus of the Russian
Language. The author used the methods of continuous sampling, contextual and interpretive
analysis, elements of quantitative analysis, and semantic analysis of dictionary definitions.
It was found that quite often the freedom and independence of actions of the statement pro-
tagonist, conveyed by this particle, his autonomy and sovereignty receive negative assessment
of the subject of speech: they are considered as indifference to others, disregard for ethical
norms and norms of social life and they are condemned, and this assessment is emphasized
by the presence in the statement of the particle sebe (oneself). It was determined that the in-
crease in the activity of the particle sebe (oneself) in modern speech is associated with changes
in the modal type of the Russian personality. The semantic core, which focuses the basic meanings
of the set expression vpolne sebe (quite), is concentrated in the lexeme vpolne (quite), while
pragmatic meanings remain in the particle sebe (oneself). The author revealed that the main
communicative purpose of the expression vpolne sebe (quite) is the function of taking off
the responsibility for the statement's content, singling out the object of speech and identifying
the speaker with the social group which is elite in his perception. Being a fashionable expres-
sion, the phrase is nowadays actively used in Runet, penetrates into public speech, reaches
the peak of its popularity and then may give way to new indicators of linguistic fashion.
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dyHKUMOHaNbHaA Napagurma B pycucTuke:
OT GYHKLUMOHUPOBAHNS e AUHMIL,
K perynsiTuBHOM KOHLeNuuu a3blka

10.B. Jlopogees' =", E.A. Kypas.iepa?

'Kpvimeruil pecnybaukanckuii uncmuntym nocmouniomHo20 nedazo2udecko2o 06pasoeanus,
Cumepepononnw, Poccuiickas ®edepayus
2Espazuiickutl nayuonanvuwii ynusepcumem umenu JI.H. I'ymunesa,
Acmana, Pecnybauxa Kazaxcman

yuvld@mail.ru

AnHoTanus. CerogHs pycCKuii si3bIK BhIIIEN 3a paMku Poccuu u popmupyer minaHerap-
HBII PYyCCKOSI3BIYHBIM MUP, IOITOMY PYCHCTHKA, IPEAMETOM KOTOPOH TPaAULMOHHO CUUTAETCS
nuTepaTypHas GopMa SA3bIKa, CTPEMHUTCSI BEINTH Ha HOBBIM yPOBEHb OCMBICTICHHS KaK S3bIKa,
TaK M OTAENBHBIX ()aKTOB. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEIOBAaHNS O0YCIOBIIEHA TEM, YTO Ha COBPEMEH-
HOM JTal€ B SI3bIKO3HAHUM HA IIEPBBIN IUIAH BBIJBUTAIOTCS MJEU CUHTE3a, NPOSBIIIOTCS TEH-
JEHINH K pa3paOOTKe TEOPHH SI3bIKa, MO3BOJIIONIECH MHTErpUpPOBATh HOBEHINE IOCTIKEHHS
pa3HbIX HAMpPAaBICHUI JIMHTBUCTUKU HA eAMHOU ocHOBe. CONOCTABIEHA PETYJSATUBHAS KOH-
nenuus s3blka B paborax A.H. Pynskosa ¢ paboTamu Jpyrux JUHIBUCTOB C LEBIO YCTAHOBUTH
KJTFOUCBBIE OCOOGHHOCTU M TOCTYJIAThl HOBOM JIMHTBUCTUYECKOW MapagurMbl U 1aTh OINpere-
JIeHHe SA3bIKy KaK PEeTyJSTHBHON CHCTeMe Ha OCHOBAaHWH NPHHIIMIIOB JIMHIBUCTHYECKOTO (DyHK-
nuoHanu3Ma. IlocpencTBoM HcCNonb30BaHUS JEAYKTHBHOIO M aHAJIUTHKO-TEOPETUYECKOTO
METOJIOB, a TAKXKE METOJAa MOAEIUPOBAHUS ONMCHIBAETCS COBPEMEHHOE COCTOSHUE HAay4HOU
JMHTBUCTUYECKOH MapafurMbl ¥ OOMIETMHTBUCTHIECKUX MPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C HCCIeTye-
MBIMU HOHSITUSMH, YCTaHABINBAIOTCS KIIOUEBBbIE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHON HAYYHOM JIMHT-
BUCTHYECKOW MapaJurMsbl, IIOCKOJIBKY 0e3 ONpeneseHnus] TEOPETUIECKUX OPHEHTHPOB COBPE-
MEHHas HayKa O A3bIKE€ yTPAauMBaeT CBOIO MPAKTHUECKYIO HEHHOCTb. OOOCHOBEIBAaeTCS HIEs
0 TOM, YTO HOBas MapagurMa — 3TO He TOJBKO OOpalleHHe K HOBOMY MaTepHaly W HOBBIM
METOJIaM HCCIICIOBaHUS, HO CO3/IaHHe MPUHININAIGHO HOBOM TeOopHH, KoTopas OyAeT y4u-
TBHIBATh POJIb A3BIKA B COI[IYME C YIE€TOM €r0 OHTOJOTHYECKOH, (PYyHKIMOHATBHON CYIIHOCTH.
Ha ocHoBe ompeneneHnst KIMOYEBBIX OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHAIBHOTO TOAXO0JA K S3BIKY M
€ro eIUHMILIaM JAEMOHCTPUPYETCs, YTO JIMHIBUCTUKA HE IIPOCTO IPAHUYUT C JPYTMMU HayKa-
MU, HO SIBISIETCA B HEKOTOPOM POJIE UX COCTaBHOM 4acTblO, OCHOBOI 4€JI0BEYECKOIO YHUBEP-
cyma. B mepcrnexTuBe NpencTaBIeHHBI MaTepual MO3BOMSET YBUIETh, YTO CMEHA Hay4HOU
HapajurMel, HECMOTPSI HA OOBEKTUBHBIC CIIOXKHOCTHU, CETOAHS SIBISIETCS 00sI3aTENIbHBIM YCIIO-
BUEM JlaJbHENUIIEr0 pa3BUTHs JIMHTBUCTUKHU. Takke HaMedaercss Kpyr 3al1ad TeOPEeTHUECKUX
U TIPaKTHYECKUX, KOTOPBIE CTOAT Mepel COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKON W MOTYT OBIT peIIeHBI
B paMKaX HOBOH NapagurMsl.

KaioueBble ¢j10Ba: TUHIBUCTHUCCKUN (DYHKIIMOHAIN3M, TEOPYCUCTHKA, PETryJIITHBHAS
(byHKIMSA, peryIaTHBHAS CHCTEMA
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BBepeHue

CtpemiieHre K CUHTE3y pa3JInYHbIX HANpaBJIE€HUI B JIMHIBUCTHKE CTAJIO OC-
HOBOW Ul pa3BUTHUS aHTPONOLEHTPUUECKOTO MOAXOAA B SA3bIKO3HaHUU. Bcenen-
CTBHUE ITOTO «B MOCIEAHEE NECATUIETHE SIBHO YYACTHIIMChH MOMBITKH Pa300paTbes
B TOM, YTO TPEJICTABIIET COO0H OOJMK COBPEMEHHOM JTMHIBUCTHKH U, KOHEYHO,
B KaKMX HCCJIEIOBAaHUSAX IIHPOKO HCIMONb3yeTcsa moHsTue napaaurm» (Ilapaaur-
MBI Hay4HOTO 3HaHUs.., 2008: 5), koropoe Obu10 BBeneHo T. Kynom (Kyn, 1977)
W CTaJI0 OJTHUM M3 KJIFOYEBBIX JUIA MOHMMaHUs pa3Butusi Hayku (KyOpsikoa, 1995;
HembsiakoB, 2006). Pemenre Borpoca o (hopMHUpOBaHUM HOBOM MapaMrMbl B JIMHIBU-
CTUKE TpeOyeT 3HAUUTENbHBIX THOCEOJIOrHYECKUX MPeoOpa3oBaHUi, TOITOMY B CO-
BPEMEHHOM SI3bIKO3HAHWU BO3PACTAaeT BaKHOCTh BOIIPOCOB TEOPETHUYECKOIO Xapak-
tepa' (Jlyoposckas, 2019; XomyTtosa, 2009). H.®. AnedupeHko B CBA3M C ITUM
nuieT: «B HOBOE ThICSIUENIETHE HayKa O SI3bIKE BXOAUT C JOCTATOYHO BIEYATIISIOIINM
KOJMYECTBOM HJAEH M MX pEIICHUN», B CBA3M C YeM «BO3HMKAET MOTPEOHOCTH
B OCMBICJIEHUM HE TOJIbKO OCHOBOIIOJIAralOUIMX IOCTYJATOB OTIEJIBbHBIX IIKOJ,
HO U CTPaTErMuecKUX HAMPABICHNH Pa3BUTHS COBPEMEHHON TMHTBHCTHKI». TIpu 5ToM
OTMEYAETCsl FKJIEKTUYHOCTh U IPOTUBOPEYMBOCTD JIMHIBUCTUUYECKUX KOHILICTILIMMNA:
«MHEeHHUsI OTHOCUTEILHO MPUPOJIbI U CYITHOCTHU SI3bIKA, CIIOCOOOB €ro CYIECTBO-
BaHUS U NTO3HAHUS HE IIPOCTO MHOTOYMCIIEHHBI U IPSIMO MIPOTHUBOIIOJIOKHBI, HO MOJI-
4ac MPOCTO TyMaHHBI U BHYTpeHHE TpoTuBOopeunBhl» (Jlemak, 2003: 62).

B coBpeMeHHO! JIMHIBUCTHKE MPOCIIEKUBAETCS TEHJEHIUS paccCMaTpuBaTh
HOBBIE TIOJXOJbI K aHAJIN3Y SI3BIKOBBIX (JEHOMEHOB KaK B3aWMOJOIOJHSIOIINE,
9TO COOTBETCTBYET, [0 MHEHHIO Psijia YYEHBIX, MHOTO(QYHKIIMOHATHLHOCTH, CBOM-
cTBeHHOM A3bIKy° (Bomasipes, 2015; Benoycos u zp., 2017; Steriopolo, Steriopolo,
2022; Téth, 2021). Kak ormeuaet JI.I'. 3yOkoBa, «ujaen CHHTE3a BeCbMa aKTyaIbHBI
JUISL COBPEMEHHOTO 3Taria pa3BUTHs JTUHIBUCTHKU. OOmIast Teopus sA3bIKa HYKIa-
eTcsl B HOBOM CHCTEMHOM OCMBICIEHHH OFPOMHOTO (haKTHYECKOTo MaTepuana®.
BcenenctBue sroro HabnogaeTcs TeHACHIMS K pa3pabOTKe TaKOH TEOPHH sI3bIKa,
KOTOpasi MO3BOJSET «HMCCIEA0BAaTh OOBEKT HE C TOYKH 3PEHHUS €r0 BHYTPEHHETO
CTpOEHHs], 0COOEHHOCTEH CyOCTpaTHOW OCHOBBIL, a C TOUKHU 3peHUsT (YHKIIMOHHUPOBA-
HUs 00BEKTa, ero cBsi3el ¢ okpyxatomei cpenoin» (Mapkos, 1982: 3). IlomuepkHem,
YTO IIPU 3TOM «IIEPEXOA OT OJHOM JOMMHHUPYIOUIEH MapaurMbl HE TOPa3yMEBAET €€
OyKBaJIBLHOM 3aMEHBI WM TTOJTHOTO OTPHULIAHUS, a, CKOPEE, BBIPAXKACTCSI B M3MEHEHUH

' Yypununa JIL.H. AkTyanbHble POGIEMbl COBPEMEHHON JMHIBUCTUKY : y4eOHOE TTOCOOHE.
6-e u3n., crepeorunt. M. : ®nunTa : Hayka, 2011. 416 c.

2 Anepupenxo H.®. CoBpeMeHHBIE TIPOOJIEMBI HAYKH O A3bIKE : yd4ebHOe mocobue. M. :
®nunTa : Hayka, 2005. C. 17.

3 Jlykun O.B. HoBble HAIIpaBJIeHUs COBPEMEHHOTO SA3BIKO3HAHUSA (2-1 IMoIoBHHA XX BeKa —
XXI Bex) : yaebHOE Tocobue. Apocmasns : PUO AT'TIY, 2015. 80 c.

4 3y6roea JII. OOImas TeopHs A3bIKa B PA3BUTHH : yaeOHOe mocodue. M. : PYJIH, 2003. C. 24.
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Hay4YHBIX MeTadop, TOUEK 3pEHUs Ha SI3bIK, HOBBIX IPUOPUTETAX, METOAAX U Tep-
cnektuBax» (Makapos, 2003: 11). To ects dopMUpOBaHHE HOBOTO B3TJIsga Ha
MpeaIMeT ¥ 3aJla4¥ sS3bIKO3HAHUS TPEoiaraeT nepexos Kk 0onee riayooKoMy Imo-
HHUMAaHHIO CYIIHOCTH $13bIKa KaK OpraHu4eckoro neiaoro. OIHaKo Mpu 3TOM BaXKHO
0CO3HaBaTh, YTO TOMBITKH MOJIEPHU3UPOBATH MPEIIIECTBYIONIUE MOCTYIATHI MO-
TYT CTaTh MPEMATCTBUEM JUIsl OCO3HAHUS T€X HEH30EKHBIX IMEPEMEH, KOTOPHIE Ce-
TOJTHSI HEOOXOIMMBI, YTOOBI JTMHTBUCTUKA COXpaHWIA B OyayIIeM CTaTyC OJHOM
u3 (yHIaMEHTalIbHBIX HAyK, YTOOBI OHAa MOTJIA MPEIIOKUTh HOCUTEISIM SI3bIKa,
YUEHBIM M3 JIPYTUX 00JacTel 3HAaHWK aJeKBATHBIE CBEICHUS O SI3BIKE M €T0 YCTPO-
CTBE, a TAKXKE O €ro UCIOIb30BAHUH KaK MHCTPYMEHTA COLMAILHOTO B3aUMO/ICHCTBHSI.
W mockonbKy «BO3HHMKHOBEHHE HOBBIX MapagurM CBSI3aHO C TEM, YTO BXOIMIIO
U BXOAHUT B 00JacTh MPEINOCHUIOYHBIX 3HAHUNA O PacCMaTpPUBAEMBIX SBIICHUSX,
a MoJOOHBIC 3HAHMS, KOHEYHO K€, NCTOPHUYECKH OOYCIIOBICHBI U UCTOPHUUYECKU 3aBHU-
cuMbl» (ITapagurmsl HayqHOro 3HaHus.., 2008: 11), 118 HOBOH MapaaUrMbl aKTy-
QIBHO CO3JaHME MPUHIIUITHAILHO HOBOW TEOPUH, KOTOpasi OyJeT yUYUTHIBATh POJIb
SI3BIKA B COIUYME C YUYETOM €r0 OHTOJIOTHYECKOH, (YHKIIMOHATHHOMN, CYIITHOCTH.

B commyme mmarBuctrka B Havame XXI Beka 0ObIYHO BOCIIPHHUMAETCS TOJIBKO
B KauecTBE HEKOero Habopa InpaBuil MpaBonucaHus (Oosiee wiv MeHee coOoaa-
€MBIX), a TaK)Ke B BHJIE pa3HOOOpa3HbIX cioBapei miam rpammaruk (Lyutikova,
2022). Dta curyanus, no mHeHuto A.H. PynskoBa (Pymskos, 2012), cBsizana
C COCPEIOTOYEHHOCTHIO OOJIITMHCTBA HCCIEA0BaHNI HA BHYTPUCUCTEMHOM Kilac-
cu(UKaIy 3HAKOB, YTO MPENATCTBYET MPeoOpPa30BaHUIO HAYYHOW JIMHIBUCTUYECKOMN
MapajgurMbl, KOTOpasl OMUPAETCsS HA TIOHMMaHUE M OMpeleleHHe A3bIKa KaK Bax-
HEHIIIero WHCTPYMEHTa, 00ECTIIEYMBAIOIIETO CYIIIECTBOBAHNE YEIOBEKA U COLMYMA.
PaccMoTpeHuio CyIiecTBEeHHBIX aCleKTOB 3TOr0 MpeoOpa3oBaHUs MOCBSIIECH Psi
MOCIIEHUX padOT U3BECTHOTO OTEUECTBEHHOTO JIMHTBUCTA, B KOTOPBIX OH CTaBUT
nepen coboit ABe 3a7auu: JaTh ONpPEAeNICHUE SA3bIKY KaK PETYJSITHBHOW CHCTEME
HAa OCHOBaHWH TMPHHITUIIOB JIMHTBUCTHYECKOTO (PYHKIIMOHATIM3MA U MTOKa3aTh, KAKUM
00pa3oM MociIeI0BaTeIbHBIN (YHKIIMOHATBHBINA B3TJISA HA €UHUIIBI S3bIKA IIpe-
oOpa3yer Hallu npeicTaBlIeHus 0 HeM Kak cucteme (Pymskos, 2016, 2020).

INoTpeOHOCTh B aHAH3€ OCHOBAHHI COBPEMEHHOM TEOpHH 00YCIIOBIICHA TIPEXKIIE
BCEro T€M, UYTO «B MacCCOBOM JIMHIBUCTHYECKOM CO3HAHUU (DYHKIIMOHAIN3M He-
ONpaBJaHHO OTOXJIECTBISETCS C UCCIENOBAHUSMU (DYHKYUOHUPOBAHUS DIEMEH-
TOB SI3bIKOBOM cucteMbl» (PymskoB, 1998: 5). Takue npeacTaBiaeHus: 0 CyuHOCTH
(YHKIIMOHATFHOTO MOAX0/Ia HETATUBHO BIUSIOT HE TOJIBKO HA Pa3BUTUE JTUHTBH-
CTHKH, HO ¥ Ha BO3MO>KHOCTHU HCIOJIb30BAHUSI MACCUBA JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM,
MOCKOJIbKY HaOI0/IeHUe HaJl yHoTpeOIeHHEeM pa3NUYHbIX €IUHUI] KaK KOHEeYHas
3amada «(QYHKIIMOHAIBLHOTO» HCCIIEIOBAaHUS HE MO3BOJSET BBICTPOUTH aJCKBaT-
HYI0 MOJIeNTh (DYHKIIMOHAIBHOM 1O CBOEH OHTOJIOTHH CHCTEMBI.

Hcxons w3 ckazaHHOTO, MBI CTaBUM ce0€ 1eJdbI0 MCCAeJ0BAHMUA IPOCIe-
TUTH TIPOIECC CTAHOBJIICHUS PETYJIATUBHON KOHIIETIITNH S3bIKa B paboTax JOKTOpa
¢unonornyeckux Hayk, mpogeccopa A.H. PynskoBa 1 Ha OCHOBE CONOCTABIICHUS
€ro MCCIICJIOBaHMI ¢ pabOTaMH JPYTHX JIMHTBUCTOB YCTAaHOBHTH KITFOUEBBHIC OCO-
OCHHOCTH U MOCTYJIaThl HOBOM JTMHTBUCTUYECKOM mapaaurMel. [ToaToMy B pamkax
CTaTbH OTNpEAENIUM, B YEM CYTb MPOOIIEM, CTOSIILIUX MEpe]l COBPEMEHHON JTMHTBH-
CTUKOW B CBSI3W CO CMEHOW HAyYHOW MapaJurMbl, U KaKWe 3aJ1ay JTOHKHBI OBITh
peUIeHBI 1S 3aBEPILIEHUS 3TOTO IpoLiecca.
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MeToabl u MmaTepuarbl

Jlns aHanu3a v NpUHLIMIOB (PYHKIIMOHATBHOW JTMHIBUCTHKHM U YCTAHOBIICHUS
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHs COBPEMEHHON TEOPHM fA3bIKA HCIIOJIB30BAJIUCH ClIe-
JYIOIIAE METOJIBI HCCIICIOBAHMUS: aHAJTMTUKO-OITUCATENbHBIN (HAaOr0IeHwe, UHTEp-
npetanusi 1 00001IeHNe), TPUMEHSEMBIN IS BBISBIEHHS COOTBETCTBYIONIMX (PYHK-
[UOHAIBHBIX €IUHHII U UX (OpM perpe3eHTalu; AeTyKTHBHBIH, HalpaBIeHHBINA
Ha aHaIu3 OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHUS JTMHTBUCTUYECKOM TEOPUU; aHAIH-
THUKO-TEOPETHYECKUI METOJ, IPUMEHSIEMBIN IIPU aHAIN3€ MOHATHIHOIO anmnapara
TEPMMHOB, IIPU MOMOILN KOTOPBIX ONMCHIBAETCSI COBPEMEHHOE COCTOSIHUE HAYYHOH
JUHTBUCTUYECKOM MapaJurMbl U OOILIETMHTBUCTUYECKUX IMPOOJIEM, CBSI3aHHBIX
C UCCJIEYyEMbIMU MOHATUSAMU; NMPArMaTUYECKUN METOM, MPUMEHSEMBbIN MIPU OIH-
CaHUM COOTHOILIEHUS BAPUAHTOB SI3bIKA B KOHKPETHBIX YCIOBHSIX; METOJ MOJIEIH-
POBaHUs, UCHOJIb3YEMBIH MPU BOCIPOU3BEIEHUH OOIIEro JUIsl SA3bIKOB Ipolecca
00pa30BaHusl BAPMAHTOB U JUIsl PEACTABICHNS BapUAaTUBHOCTH B paMKaxX €IWHOTO
SI3bIKOBOTO MUpA.

[epeuncieHHbIe METOIBI TIO3BOJISTIOT OTPA3UTh OCHOBHBIE OCOOSHHOCTH (DYHK-
LHUOHAIBHOM MapagurMbl B I3bIKO3HAHHH:

— OPUEHTALIMIO HA KOMMYHHKATHUBHbIE TOTPEOHOCTH HOCUTENIA SA3bIKA;

— y4eT UHJIUBUIyaIbHBIX PEUEBBIX pean3aliuii;

— CUCTEMHOCTB;

— CTpeMJIEHUE J1aTh MHCTPYMEHTAJIbHOE U MPAKTUYECKH OPUEHTHUPOBAHHOE
3HAHUE;

— (yHKIMOHAJIbHAST 00YCIIOBIEHHOCTb, TO €CTh OOBSICHEHUE SI3BIKOBON (DOPMBI
ee QyHKIISIMH;

— TeJIEOJIOTUYHOCTh, OOBSICHEHHE UCTIONb30BAHUS SI3bIKA, UCXOJS U3 MOTPeO-
HOCTEN U MOTHBOB HOCHUTEJIS.

MeTo10J10THYECKO OCHOBOM MCCIIEA0BAHUS MOCITYKNUI METOJ CUCTEMHOIO
MO/IX0/1a, MO3BOJIAIOIIMN OXapaKTEepU30BaTh CIIEAYIOIINE KIIFOUEBbIE MPHUHIIUIIBI
JUHTBUCTUYECKOTO (DYHKIIMOHAIM3MA B UX B3aUMOCBSI3U M C MO3UIUH (POPMUPO-
BaHUS HOBOW MapaJurMbl B JMHTBUCTHUKE.

B kauectBe maTepuana 1 MCCIEAOBAaHUS BBICTYNAIOT TEOPETUUYECKUE pa-
6otel (Pymsxos, 1998, 2012; T'ak, 1985; Jlembsinko, 2006; KyOpsikoa, 1995;
Jlemak, 2003; Apresjan, 2020 u 1p.), MOCBAIIEHHbIE aHAINU3Y (YHKIIMOHATHLHOTO
METO/1a, IMHIBUCTUYECKOI0 (PYHKIIMOHAIN3MA, TUHTBUCTUYECKUX MMApaJUrM, 0CO-
O6eHHocTel (PyHKIMOHAIBHOTO MOIX0a K SMIMPUUIECKOMY MaTepHay.

OcHoBHasl TUIIOTE3a UCCIIEI0BAHUSI COCTOUT B TOM, 4TO B pabotax A.H. Py-
JISTKOBA, TIOCBAIICHHBIX CTAHOBIICHHUIO JIMHTBUCTUYECKOTO (DYHKIIMOHANM3MA U aHa-
JN3y COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUSI TEOPETUUECKON PYCUCTUKH, OTPAXKEHBI KIIFOUEBbIE
MOJIOKEHUSI HOBOM Hay4YHOW MapaJurMbl B JIMHTBUCTUKE, KOTOPask MOKET UMEHO-
BaTbCs peryiasTUBHON. [Ipu 3TOM 3a OCHOBY MPUHUMAIOTCS CJIEIYIOIINE MOCTYJIa-
ThI, C(OOPMYJIUPOBAHHBIE B paAMKaX JIMHTBUCTHYECKOTO (DYHKIIMOHATU3MA.

1. «@yHKIMS dIIeMEHTa OTpeneNsieTcs: ero posibto B cucreme» (I'ak, 1985: 7).
[Ipu »TOM Ha MepBbI TUIAH BBIXOJIUT H3y4YeHHE (YHKIIMOHHPOBAHUS OOBEKTa,
KOTOpO€ IMOHMMAETCs KaK Coco0 ero CylecTBOBaHMS.

2. OyHKIIUU 00BEKTOB pACCMATPUBAIOTCS KaK OCHOBA KJIACCU(PUKALIUU U TH-
nosioruu (Pynskos, 1998).
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3. «IIpu aHanmm3e A3bIKOBBIX (PAKTOPOB L1€I1€CO00pa3HO pa3iInyaTh PYHKLIUU
(mepBUUHBIEC U BTOpHYHBIE), yrnoTpeOnenus u ddpdexte» (I"ak, 1985: 8). Coorer-
CTBEHHO, NpeasaraeTcs pa3padoTaTh HEPAPXUUECKU YIOPSIOUYECHHYIO TUIIOJIOTHIO
¢byskunit (Pymsixos, 1998).

4. «DyHKIUS TPOMCTEKAET U3 CUCTEMHOIO IMOJIOKEHHS JTaHHOTO OOBEKTa»
(T"ak, 1985: 8). JInst pyHKIIMOHATIBHOTO MOAX0/1a Ba’KHO, YTO (PYHKIIMSI BBICTyHAET
KaK CUCTeMOOOpasyromuid ¢pakTop U 00YyCIOBIMBAET CTPYKTYPY M CYOCTaHIUIO
peanuu.

5. @YHKIMOHAIN3M HE SIBJISIETCS 0COOBIM HANpaBICHUEM SI3bIKO3HAHMUS, KO-
TOPBIA WCCIIEAYEeT OTACNbHBbIE ACHEKThl (DYHKIIMOHHUPOBAHUS M KIIACCH(PHKAINN
SI3BIKOBBIX €IMHUI. DTO CHHTE3UpPYIOIIas KOHIENLHUs, B paMKax KOTOPOH Bech
KOMIUIEKC JIMHIBUCTUYECKUX BOTIPOCOB TOCIIEI0BATEIHHO BBIBOAUTCS U3 MTOHATHUS
¢bynkiuu (Pyaskos, 2020).

PesynbTaThl

OxapakTepu30BaH MPOLIECC CTAHOBIICHUS PETYJATUBHON KOHLIENLIUU S3bIKA
B paborax A.H. PynskoBa, mpoaHann3upoBaHbl TEOPETHUUECKHUE MPUHIIMIIBI, Jie-
JKalllue B OCHOBE €r0 YMO3aKJIIOYCHMM, B CPAaBHEHUH C NPUHIUIIAMH, U3JI0KEH-
HBIMH JIPYTUMH YUYEHBIMHU, YCTAHOBJIEHBI OOIIME MPUHIUIBI U TOCTYJIaThl HOBOM
JVMHTBUCTUYECKON IapaJiurMbl, Pa3BUTUE KOTOPOM IPEACTABISAETCS HE TOJBKO
aKTyaJIbHbIM, HO U KpaliHe HEOOXOANUMBIM, TOCKOJIbKY 0€3 onpeaeseHusl TEOPETH-
YECKUX OPUEHTHPOB COBPEMEHHAS HAYKA O A3BIKE YTPAYMBAET CBOKO IPAKTHUYECKYIO
LIEHHOCTb.

BbIsBI€HO, YTO OCMBICIIEHHE HOBOW MapaJuIrMbl MpecTaBisieT coO0H MHOTo-
ACIIEKTHYIO 3aJa4y, PEUIEHWE KOTOPOM MO3BOJUT MPEOJOJETh AKICKTUYHBIA Xa-
pakTep pa3BUTHS COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHKH, B KOTOPOM OCHOBHOE BHHUMAaHHUE
MO-TIPEXKHEMY YJIEeNsIeTCd BHYTPUA3BIKOBBIM HcciieoBaHUAM. Onopa Ha MpUHIM-
bl (YHKLIMOHATIBHON HapaJurmMbl MO3BOJUT MPEACTABUTH S3bIKOBOM MaTepHual
B Tako# (opme, 4ToObI OH MOT OBITH BOCTPeOOBaH 3a MpeaeIaMy JTHHTBUCTUKH.
IIpu sTOM yTpaTuT HEOOXOAMMOCTH BBIAEICHHE Pa3HBIX JONOJHHUTEIbHBIX Ha-
MIPaBJIECHUIN MCCIIETOBAHNN, KOTOPBIE IPUBOIAT K «PaCCIOCHUIO» HAYKH U MHOTO-
YHCJICHHOCTHU ONpPEAETICHNUN OJTHUX U TeX ke 00bEKTOB, UTO MPOTUBOPEUUT UIEAM
CUHTE3a, XapaKTEPHBIM 11 HOBOM IMapaurMsl.

Jloka3zaHo, yTo copMmyiarpoBaHHble B psiae MoHorpaduii A.H. Pyaskosa
OTBETHI Ha KIIFOYEBBIE TEOPETHUYECKUE BOIPOCH! JIMHIBUCTUKU CTAHOBATCS IpaK-
THUYECKU €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM OOBEAMHUTH YCHIIUS COBPEMEHHBIX MCCIEN0-
BaTelsieil B 001acTH pyCUCTHKH. [Ipy 5TOM BO3HHMKAIOT OOBEKTHBHBIE CIIOKHOCTH,
MOCKOJIBKY PSii BOIIPOCOB HE MOXET OBITh IOKAa YTO PELIEH OKOHYATENIbHO, YTO
OTPaKaeTCsl B OCTPO TTOJIEMUIECKOM XapaKTepe M3JI0KEHHS MPOOIeM U UX BO3MOXK-
HBIX pemieHuil. B padorax A.H. PyaskoBa npocnexxuBaercsi pa3BUTHE COBPEMEH-
HOM JIMHTBUCTHKU M OCO3HAHWE MPOUCXOIAIIMX B HEW U3MEHEHUH: OT YAaCTHBIX
npobaeM (OnmMcaHue CeMaHTUKHM Ha (PYHKLIMOHAIBbHBIX OCHOBAaHMSX) A0 MPAKTH-
YECKHX CJEICTBUN (DYHKIIMOHAIM3MA JUIsl PYCHUCTHKH M S3BIKO3HAHHS BOOOIIE
(coznaHue KOHUENIMU TeopyCUCTHKH). [Ipoanann3upoBaHHbIe HCCIEIOBAHUS Jie-
MOHCTPHUPYIOT CTPEMJIEHHE aBTOPA K OCMBICIICHHIO T€X ()aKTOB, KOTOPBIE B SI3BIKO-
3HAHUM He NMPUHHUMAIOTCS BO BHUMAaHHUE, U MPEICTaBICHUH, KOTOpble J100 ycTa-
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penu, 00 He pa3BuBaroTcs. braromaps Takomy noaxony uccienoBanus A.H. Py-
IMIKOBA OTYHACTHU BBIXOIAT 3a paMKI/I HHHFBHCTHqCCKOﬁ HpO6HeMaTI/IKI/I, OH CTpC-
MUTCS TIOKa3aTh, KaKoe MOJIOKEHHUE 3aHMMAIOT SI3bIK M HayKa, C HUM CBsSI3aHHas,
B COIYME.

TakuMm 06pazom, ero ucciaeoBaHusl HOCSIT METaHAYYHBIN XapakTep, YTO SB-
JSIETCA 3aKOHOMepHBIM JJIA y‘-ICHOFO, CTOAICTO HA q)YHKHHOHaJ'ILHI)IX IIO3UNUAX.
DTO MO3BOJSET MOKa3aTh, YTO JIMHTBUCTHKA HE MPOCTO TPAHUYUT C APYTUMHU
HayKaMHU, a SBJSETCS B HEKOTOPOM POJIE MX COCTABHOM YaCThIO, OCHOBOH YeIllOBe-
yeckoro YHuBepcyma. Teoperndeckue noucku A.H. PynskoBa mo3BonsoT oxa-
paKTepI/ISOBaTI) OCHOBAHUA U KOHTprI HOBOI\/JI HI/IHFBHCTH‘IGCKOﬁ napazmrMH, KO-
TOPYIO CaM HCCIIE0BATENb UMEHYET PETYISTUBHOM.

AHAJIATUKO-TEOPSTUICCKHIA METO/T TTO3BOJIMII MTPOCIICIUTD MPOIIECC CO3TaHHS
o0IIelt perynsSTUBHOW KOHLEMIWHU, OOBICHSIONEeH (YHKIIMOHUPOBAHUE W B3aUMO-
NENCTBUE SA3BIKOB Ha COBPEMEHHOM JTare, C y4eToM OO0IIel riobann3anuu, Heoo-
XOJUMOCTH PETYIUPOBAHUE S3BIKOBBIX OTHOIICHUN MEXIY PEerHOHaMHU U COIH-
albHBIMU TPYMNIIAMH, TOSBJIEHHUS PAa3HOOOPA3HOTO MaprUHAIBHOTO SI3bIKOBOIO
MaTepuana, UCCIeI0BaHHEe KOTOPOTO JI0 HACTOSIIEro BPEMEHH HOCUT (parMeH-
TapHbIH Xxapaktep. [IpencraBiseTcs menecooOpa3HbIM TPUBICYCHUE OIMMCAHHOMN
B paboTe TWHTBUCTHYECKON TEOPUU K MPOTHOZUPOBAHUIO PA3BUTHSI S3BIKOBBIX
CI/ITyaIII/Iﬁ B pa3HI>IX pCFI/IOHaX MI/Ipa " OIIMCAHUIO U I/I3y‘~I€HI/IIO IeJI01ro pﬂz[a HOBBIX
(opM CyIIecTBOBaHUS SI3bIKOB, SIBISIOUIMXCSA PE3ylIbTaTOM AKTUBHOTO B3aUMO-
NeMCTBUS UX HOCUTENEH Ha pa3HbIX YPOBHAX U B pa3HbIX cepax.

O6cyxaeHune

A.H. PynskoB onupaercss B CBOMX HUCCJIEI0BAaHUSAX HE TOJIBKO Ha HCCIENO-
BaHUs B 00JacTH JMHIBUCTUKM, HO M Ha OOIIMPHBIM miacT paboT MO TEOpuHu
M ICTOPUH HAYKH, O0LIel METOI0JI0THHU U rHoceosoruy, punocoduu Hayku® (bubu-
xuH, 1995; Kyn, 1977; Mapkos, 1982; [Tapagurmsl HayqHoro 3Hanusl.., 2008 u ap.).
HeobOxonumo ykazarhk Takxke, 4To B 3HauuTeNbHON Mepe untepec A.H. Pyngkosa
K COOTBETCTBYIOLIEH MpoOieMaTHKe MPOAUKTOBaH paboTaMu €ro poxuTeneil, Bbiia-
FOIIMXCSI COBETCKHUX M YKPAWHCKUX JIMHTBUCTOB Tipodeccopa H.A. PynskoBa, coszmare-
751 OPUTMHAIBHON KOHIENIIMY BOCTIPUATUS U MHTEPHPETAL[MU TEKCTa, U Ipodec-
copa JK.II. CokonoBcko#, co3naTenss OJHOW M3 MEPBBIX KOHLEMIUN CEMaHTUKU
A3bIKa, 0A3MPYIOUIMXCS Ha NPEACTaBICHUAX O sI3bIKOBOM kapTuHe mupa (Coko-
noBckas, 1990). IlosTomy 3aKkOHOMEpPHBIM siBIsieTcs ABM>keHHe Mbiciu A.H. Py-
JSIKOBA OT CEMAHTHKU M TEKCTAa, K COLUOJUHIBUCTUKE, UEPAPXUUHOCTH SA3BIKA
1 OTHOUIEHMSIM BapHaHTa U WHBApUAHTA, KOTOPbIE MO3BOJISIOT, C OJHON CTOPOHBI,
Noka3aTb M30MOP(GHOCTh MOACHUCTEM SI3bIKA, UX (DYHKIMOHAJIBHYIO CYIIHOCTB,
a ¢ JpyroM, NpoJeMOHCTPUPOBATh 3TU MPUHILIUIIBI HA MaTepuase UCIOJIb30BaAHUS
S3BIKOB B PA3JIMYHBIX YCIOBHSIX. TakuM 0Opa3oM, onmucaHHe sI3bIKa Kak (yHKIHO-
HaJbHON CHCTEMBI HE SIBJISIETCS IPOU3BOJIBHBIM IIArOM HCCIIEI0BATENsl, B OCHOBE
IIPEeAIaraéMoro noAaxoAa JeKaT CTPOrUe JENYKTUBHBIE IPUHIIUIIBL.

Hecmotps Ha obmiereopeTnyeckyro HanmpaBieHHOCTh pabot A.H. Pynskosa,
B TIIEPBYIO OUYEPENIb, KOHEUHO K€, €r0 UCCIIEAO0BaHNs CBSI3aHbI C PyCUCTHUKOM, KOTOpast

3 3ybroea JI.T. O0Imas Teopys A3bIKA B PA3BUTHH. ..
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CEeroJiHs BCe elle BOCIPUHMMAETCS] MHOTUMH KakK HaykKa O JHUTepaTypHou ¢dopme
SI3bIKa, XOTSI HE BbI3bIBAET HUKAKUX COMHEHUN TOT (aKT, YTO PYCCKHUM S3bIK CEro-
JIHsI BbIIIEN 3a paMku Poccun u ¢popmupyeT miiaHeTapHbIM pyCCKOS3BIYHBIN MU,
Y TI03TOMY PYCHCTHKA JIOJKHA OCO3HATh M3MEHEHHS B 00BEKTE CBOETrO MCCIE0-
BaHMsI, YTOOBI CTaTh F€OPYCUCTUKON — HAYKOI, OPHEHTUPOBAHHOM Ha MCCIeI0BaHNUE
B3auMOIeHCTBHSI PycooHNM ¢ MHBIMH SI3BIKOBBIMU MUpaMu. 1 0iHY W3 ri1aBHBIX
cBoux 3a1a4 A.H. PyaskoB, HeCOMHEHHO, BUIUT B TOM, YTOOBI ONPENETUTD (haKTOPBI,
BIMSIONINE Ha (PYHKIIMOHHPOBAHHUE PYCCKOTO SI3bIKA KaK TII00ATBHOTO, U CPopMy-
JMPOBATH IIOCTYJATHI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT T'€OPYCUCTHUKY, KOHLEHTPUPYIOLIYIO
B ce0e NMPUHIUIBI, XapaKTepHbIE AJI HOBOW MapaJurMbl B JUHTBUCTUKE, ONMpa-
IOLLENCS Ha NPUHLHUIINAIBHYIO PETYJIATUBHOCTD S3bIKA, €TI0 HUCIIOJIB30BAHUE KaK
HMHCTPYMEHTA COL[MAJIbHOTO B3aUMO/IEUCTBHUS,

B ocHoBe MoHorpaduii «JIMHrBUCTHYECKHH (YHKIMOHAIN3M U (YHKLIHO-
HaJIbHasl CEMAaHTHKa», «SI3bIK, niau IloueMy sronu roBopsT», « TOMOpEl U TEKCTHI.
JIMHrBHCTHYECKAs HHCTPYMEHTONOTUs»®, «'€OpycHCTHKA: PYCCKUI SI3BIK B IJIO-
OanpHOM MHpe», «JIMHTBHCTHKA U ee ckeneThl B mKkady» (Pymsaxos, 1998, 2012,
2020) nexxuT QyHKIMOHAIbHAS KOHUENIMS A3bIKa, KOTOpask UCXOAUT U3 MUHBApHU-
AQHTHOM CYIITHOCTU SI3BbIKOBBIX €JIMHHUIl U MPUBOAMUT HAC K MOHHMMAHUIO MHBApH-
aHTHOCTU CHUCTEMBI SA3bIKa B LIEJIOM UK OOBEKTUBHOCTH CYILLECTBOBAHUS Pa3HOO0-
Pa3HbIX BApPHAHTOB SI3bIKOB, OTPAYKAIOLINX X UCIIOJIB30BaHUE B COOTBETCTBYIOIINX
KYJbTYPHBIX, MOJUTHYECKNUX, COLUAIBHBIX YCIOBHIX. JTa UJe Ha NMPOTKEHUU
TpeX TOCJIEIHHUX ACCATUIICTHH TOydaeT BCe OOJIbIIEe TEOPETHUECKUX U MPAKTHU-
YECKUX MOIATBEPKIEHUI U IOCIIEJOBATEIbHO OTCTAaUBAETCS aBTOPOM U €ro yue-
HUKAaMH B UX HCCJENOBATENIbCKON nearenbHocTU. [IponemMoHcTpupyem cyTh UH-
BapUAaHTHOCTH MIPUMEPOM M3 00J1aCTH (POHETHUKHU.

Jlis XapakTepuCTUKU (PYHKIIMOHAIBHOIO MOAXO0/Aa K S3BIKOBBIM €IMHMIIAM
HEO0XOMMO YETKO pa3inyarh CyOCTaHLMOHANbHbIE U (DYHKIMOHAJIbHBIE CBOM-
ctBa (Pymsakos, 1998). Tak, k CyOCTaHIIMOHAIBHBIM KauyeCTBaM 3BYKOTHIIOB OTHO-
CATCS aKyCTUYECKHE U apTUKYJISIMOHHbIE MPU3HAKHU, MO3BOJISAIOIINE UICHTU(U-
LIMPOBATh UX KaK TOXJIECTBEHHbIE WK pa3iuuHble. C 3TON MO3UIUH 3BYKOTHI [3]
MPOTHUBOIIOCTABJIEH 3BYKOTHITY [C| IO NPH3HAKY 3BOHKOCTH/TIyXOCTH; 3BYKOTHITY [11]
10 MEeCTy 00pa3oBaHus U T.A., B TO € BpPeMs 3BYKOTHUI [3] UMEET CXOJACTBO CO
3BYKOTHIIOM [cC] 1O MPU3HAKY TBEPAOCTH/MATKOCTH, IO MECTY M CIIOcO0y 0Opa3o-
BaHUs; 3BYKOTHUIIOM [II]| TI0 MPHU3HAKY TBEPAOCTH/MITKOCTh U CIIOco0y oOpa3oBa-
HUA U T.A. JlaHHBIE OTHOILIEHUS yCTAHABIMBAIOTCA OTHOCUTENBHO JIETKO, OJHAKO
Ha NEPBBI [UIaH B MIPOLECCE BOCHPUSTHS CBA3HOW PEUH BBICTYIAET HEOOXOAMMOCTh
MHTEPIPETUPOBATh CIIydau COBIAJACHUS WM TOXKIECTBA 3BYKOTHUIIOB, SBIISAIOLIMXCS
BapHaHTaMH pa3HbIX (pOHEM, BeIb MO3UIMH HEHTpAIN3alii BCTPEUAIOTCS Yalle,
4eM MO3ULUM pasnuueHus. [103ToMmy BaXHO, YTO BCE NMPUBEACHHBIE BBIIIE 3BYKO-
THUIIBI TOXKJIECTBEHHBI 110 CBOECH (PYHKITMHM — OHU MOTYT peasin30BaTh onHy (poHemy
B HEKOTOPOH (hOHETHYECKON MO3UITMH. BO3MOXKHOCTH COCYIIIECTBOBAaHUSI BapHaH-
TOB (3BYKOTHUIIOB) ONpEAEISeTCS CUCTEMOH S3bIKa, TO €CTh pa3Ho0Opa3ueM Mo3u-
i, B KoTopsle nonanaer GoHema. BreneHnne noHATHS (OHEMBI KaK €IUHCTBA
«3BYKOTHITHOM TpUpOAbI U MHBapuaHTHOHN ¢yHKkuum» (Pyaskos 1998: 53) oObsc-

¢ Pyosikos A.H. Tomopsl u TeKCTHL. JIMHIBUCTHYECKAS HHCTPYMEHTOJIOTHS | yI€6HOE MOCO-
oue. M. : ®imnTa : Hayka, 2013. 312 c.
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HSeT B3aMMOIIOHUMAaHHUE MEXIy JitoapMH. Eciiu Obl 110K TBOPUIN HOBBIE 3BYKH
KaXIbIi pa3, Koraa TpeOoBaIOCh IIPOU3HECTH CIIOBO, & HE MCIIOJIb30BAIA OTPaHU-
YEHHOE MX KOJIMYECTBO, TO CYLIECTBOBaHME fA3bIKa ObIJIO ObI HEBO3MOXKHBIM. Ciie-
JI0BaTENIbHO, «MIMEHHO (PYHKIMOHAIBHBIE KauecTBa 3BYKOTHIIA OKAa3BIBAIOTCS pe-
HIAIOIIUM (DaKTOPOM NPHU OKOHYATEIbHOM MOHMMAHWU PEYX B MPOLIECCE Y3HABAHUS
B 3ByKOTHIIE BapuaHTa hoHeMbl» (Pymskos, 1998: 53).

B cBsA31 cO CKa3aHHBIM BO3HUKAET BOIIPOC: HACKOJBKO PEIEBAHTEH JaHHBIN
MEXaHM3M Ul OCTalbHBIX MOJACUCTEM si3bika? Benp Ha sipycax JIBYCTOPOHHHX
eauHul (Mopgema, JeKcema U Jp.) JUIsl pa3rpaHUueHHs] MHBAPHAHTOB YUUTHIBAET-
Csl HE TOJIBKO (popMa, CYIIECTBEHHBIM CTAHOBUTCS U 3HAUYEHUE, KOTOPOE peaIn3y-
€TCsl MUKpPOIIOJIEM cpeACTB ero BeipaxeHus. A.H. Pynskos nonaraer, uto B gas-
HOM cJly4yae clieyeT UCXOJUTh U3 TOr0, YTO YCTPOHMCTBO BCEX MOJCUCTEM SA3BIKA
U30MOP(HO, U, CIIEAOBATENBHO, MOJCUCTEMbI CTPOUTENIBHBIX €AMHUL] (MOpdem),
HOMHMHATHUBHBIX €IMHHULl U TPEIUKATUBHBIX €IMHUIL] B HHTEPECYIOIIEM HAC acleK-
T Takke MoA0OHbI PoHeTHYecKoMy spycy. [1o3ToMy MMeHHO (yHKIMOHAbHBIE
XapaKTePUCTHKH EIMHUI] CTAHOBATCS OMPEICIISIONIMM apaMeTpoM HX ObITHs,
a UX MPENCTaBICHUE B BUAC OTHOIICHUH MEXy MHBAPUAHTOM M MO3ULIMOHHBIMU
YyepeJOBaHUSIMU (BapUaHTAMM) SIBJISIETCSI THOCEOJIOTNYECKOM OCHOBOM JIMHTBUCTH-
YeCcKOro (pyHKIHOHATIM3MA.

brnaronapsi TakoMy paccCMOTPEHHIO sI3bIKa KakK (DYHKITMOHAIBHOW CHUCTEMBI
A.H. Py1KoB 3aKOHOMEPHO NPUXOIUT K BBIBOLY O TOM, YTO COBPEMEHHOE S3BIKO-
3HaHME HAXOAWTCS HA MyTH CTAaHOBJIEHUS HOBOM mapamurmbl. 1 xortemock Obl moa-
YepKHYTb, UTO 3TA MBICJb MOCTYJIUpPYETCA B paboTax yuyeHOro B TO BpeMs, Korja
WJIeW aHTPOTIOLIEHTPH3MA B SI3IKO3HAHUH €I1Ie HE TIOTYYHIIA YETKOTO OPOPMIICHHSI.

Crnenyer mom4epkHyTh TOT (DaKT, YTO MCCIeI0BaTedb BOBCE HE CTPEMHTCS
JaTh OJJHO3HAUHbIE U aOCOJIIOTHO TMOJHBIE OTBETHI, KOTOPHIE MO3BOJAT PACKPHITH
BCE «TallHB» U «3araJKu», OH yKa3bIBaeT Ha OTHOCUTEJIBHOCTh JHOOOr0 HAYYHOTO
3HaHHUS, CChUIasICh Ha yTBepxkaeHue B.B. bubuxuHa o ToM, 4To Hayka npeacTas-
asieT coOoil 1enb Bce HOBBIX M HOBBIX BompocoB (bubuxun, 1995). B nmpotruBHOM
cllydae HayKa IpeBpamiaeTcsi B MU(OJIOTHIO, KOTOpas AaeT KaHOHU3UPOBAaHHEIE
OTBETHI Ha JItoObIe Bonpockl. Ho cama mocTaHoBKa BOIIPOCOB MPeICTaBIIsAET cOO0M
BOXHEUIIWKA 3Tal, MOCKOJbKY HMEHHO C BOINPOCOB HAYMHAETCS MPEOAOJICHUE
npoTuBOpeunit u HecooTBeTcTBUM (PymsikoB, 2020).

OpHaKo /1715 TOCTAaHOBKHM BOTIPOCOB H YK TE€M OoJiee /sl TIOMCKa OTBETOB Ha
HUX HEOOXOJMMO HMMETh JOCTaTOYHO CTPOMHYIO M HENPOTUBOPEUMBYIO KOHIIETI-
110, KOTOPast TIO3BOJIUT UCCIIEOBATEINIO BBIIBUraTh THIIOTE3bl U UCKATh JJISI HUX
JI0Ka3aTelbCcTBA MM ONpoBeprarh ux. [loaToMy aenykTuBHas OpHeHTalus padoT
A.H. PynsxoBa (Pymsxos, 1998, 2016): oT ¢unocodhckoit 1 METOI0IOrHYECKON
OCHOBBI K KOHKPETHO-HAyYHOU KOHLETUH U OT Hee — K (DaKTUIeCKOMY MaTepuaiy,
SBIISIETCSI TOW OCHOBOM, KOTOpasi TMO3BOJIIET aBTOPY OOOCHOBAaHHO TOBOPHUTH 00
W3MEHEHUSX B COBPEMEHHON HAay4YHOU MapaaurMe. Y CTAaHOBKA Ha ()OPMHUPOBAHHE
YeTKUX JACPUHHUIMNA KITIOYEBBIX MOHATHH (sS3bIKa KaK (yHKIIMOHATHHOW CHCTEMBI,
(GYHKIMU pealuy U Jp.) OPUBOAAT K HMOCTPOCHHMIO CHUCTEMBI B3aUMOCBS3aHHBIX
TEPMHMHOB, HCIOJb30BaHUE KOTOPBIX SIBISETCS NOCIEAOBAaTEIbHBIM. fI3BIK, pac-
CMOTpPEHHBI! C MOCIE0BATENIBHO (PYHKIMOHAIBHOM MO3UINH, BEICTYIIA€T KaK UH-
CTPYMEHT PETYJISILIUU, BO3AECHCTBYS, U TIO CBOEM OHTOJIOTUH, CBOEMY IIpEIHA3HA-
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YEHHIO U CYILECTBOBAHHUIO MPEJCTaBIseT cOOON cucreMy, KOTopas He MOXKET ObITh
OIMCaHa, UCXOMS U3 UCKIIOYUTENIBHO CyOCTaHIIMOHAJIbHBIX OCHOBAaHUH (BHYTpH-
CHCTEMHOI'0 OMMCAaHUs €IMHUI], CO3JaHHOTO0 Ha CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUECKUX OC-
HOBaHUAX). OYHKINOHATBHAS CYIIHOCTh SI3bIKa OOYCIIOBIMBAET €T0 yCTPOHCTBO
(MepapxHi0 MHBapUAHTOB M BapUaHTOB) M MPEXKJE BCETr0 PETYJISATUBHYIO MpeIHa-
3HaYEHHOCTh €T0 €IMHHUI], COOTBETCTBEHHO, HEOOXOIUMO pa3inyatrbh QOpPMBI Cy-
IIIECTBOBAHMS SI3bIKa HAa PA3HBIX YPOBHAX S3bIKOBOIM aOCTpakiMy (OHM BKJIHOYAIOT
B ce0s1 pedb U TEKCT).

[TepeuncieHHble BbIIIE KIHOUEBbIE MTOJIOKEHUS IPUMEHSIOTCS IPU PELIeHUN
LIMPOKOT0 Kpyra Hay4HbIX NMpoOjeM (Mpu 3ToM, (paKTHUECKH, KaxkJIas U3 MOHO-
rpaduit A.H. PynskoBa cocpenoTaunBaeT BHUMaHHUE YUTATENs] HA KaKOW-TO KOH-
KpEeTHO# obnactu si3piko3HaHus). [Ipexae Bcero, 3To pa3paboTka QpyHKIMOHATb-
HOW MOJENH CJIOBapsl €CTECTBEHHOTO 53bIKa, KOTOPas OCHOBAaHA HA TE3UCE O TOM,
YTO €IUHHIIEH HOMHUHAIIMKU B SI3bIKE siBIsieTcs ceManTema (Pymsikos, 1998). Ocolyro
LIEHHOCTb (popManM3aIys pe3ysibTaTOB CEMaHTUYECKHX MCCIIEN0BaHUN MprodpeTaeT
ceroanst (Apresjan, 2020; borycmaBckuii, 2021), korna mpuKIIagHas THHTBUCTHKA
CTaBUT Tepes coO00M 3a1au COBEPILIEHCTBOBAHUS MMOMCKOBBIX CHCTEM, COCTaBIIe-
HUS DJIEKTPOHHBIX KaTaJIOTOB, CO3JJaHNS HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa (PopMHpO-
BaHME U OTPaXEHHUE KapTUHBI MUpA B SI3BIKE).

B cnenytomeit monorpadun «3bik, uinu [louemy momu roBopsat» (Pyms-
KOB, 2012) aBTOp cO3Aa€T LEIOCTHYIO KOHIEIIUIO A3bIKa, B PAMKaX KOTOPOl BbI-
NENAI0TCs «(PyHKIMOHAIbHBIE YacTH (TIOJCUCTEMBI):

— CTpPOUTEJIbHAS MOJICHCTEMA, MO3BOJISIONIAs CO3/4aBaTh BOCIIPOU3BOANMBIE
03HAYaIOIMeE U CBI3bIBATh UX CO CMBICIIOM..;

— MOJCUCTEMa HOMHHAIIMH; OCHOBHAs €IMHHIIA — CEMAaHTEeMa, 3JIEMEHThl —
CJIOBA M CIIOBOCOYETaHMS, ITPEeJHA3HAYEHHbIE [l IMEHOBaHUSI peaJlnii yHUBEPCYMa;

— MOACHUCTEMA KOMMYHHUKAIIMK; OCHOBHAsI €JMHULIA — TIPEAJIOKECHHE;

— MOJICKCTEMA PETYJISIIUKU: ATO cdepa TekcTa, muckypeay (Pymskos, 2012: 146).
EcrecTBeHHO, B MOHOTpauu OCTaeTCs MECTO AJIS AUCKYCCHM O pa3srpaHUYeHUn
€MHHUII U pa3rpaHUYECHUH MTOJICUCTEM, OJJHAKO Ba)XKHO, UTO BBIJEINISIOTCS OHU B CO-
OTBETCTBHM CO CBOMMHU (YHKLHUSIMHU.

B monorpaduu «Tornopbl U TekcThl. JIMHIBUCTHYECKAs HHCTPYMEHTOJIOTHS
BHUMAaHHE YJENAeTCsl MpodsieMaM BOCHPHATHS, TOHUMAaHUsI U MHTEPIIPETALU TeKCTa.
[Tpu 5TOM MOCTYIMpYETCS HIesl, BOCXOAAIIAs K PyHKIIMOHATBHOMY OIPEIEICHUIO
A3bIKa: CUCTEMOOOpasyrolel (PyHKIMEel TeKCcTa SBISETCs €ro Ha3HaueHue, QyHKIMA
peryJssiyy, BO3AECHCTBUS HA CO3HAHUE PELIMIIMEHTA, MPEeIHAMEPEHHOE WIN HENpes-
HaMEepeHHOEe, OCO3HaBAEeMOE WM MO/CO3HaTeNbHOe. TeKCT BBICTYHaeT KaK MOIIHOE
CPEJICTBO MCTOJIKOBAHMS OKPY’KAIOLIEro MUpa W opueHTanuu B HeM. [loatomy,
ucxons u3 QyHKIMM TEKCTa, UCCIIE0BATENlb IPUXOANUT K BEIBOJY O TOM, YTO CaMO
YCTPOWCTBO TEKCTa aHAJOIMYHO IMPOYMM CO3[aHHBIM YEJIOBEKOM OpYAMSM, BCIEH-
CTBHE YEro CTPYKTypa TEKCTa paccMaTpUBAETCs TaKkKe MOJA (YHKIHOHAIbHBIM
yIJIOM 3pEHUS: OH BKJIIOYAeT B ce0s MOJCUCTEMY, OOECIIEUMBAIOIIYIO BO3JCH-
CTBHE («PYKOSATB», TO €CTh 4acTb, KOTOpPasl BBINOJIHAET HEOOXOAUMYIO, HO BCIIO-
MOTaTeNbHYI0 (YHKIHIO), ¥ TOJCUCTEMY, HETOCPEICTBEHHO BO3JICHCTBYIONIYIO
Ha [IEHHOCTHYIO 4acTh MHIMBUAYAJIbHOW KapTUHBI MUPA YHTAIOIIETO («OCTPHUER).

7 Pyosaxoe A.H. TOOpHI U TEKCTEL. . .
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He sBnsercs ciyvaiineiM 1 oOpamenue A.H. Pynskosa k npobieme ¢yHK-
LIMOHUPOBAHUS U PAa3BUTHSI PYCCKOIO sI3bIKa B COBPEMEHHOM Mupe. Bo3HUKHOBEHHE
KOHIIETIIIUM T€OPYCUCTHKHU SIBJISIETCS MPSMBIM CJIEICTBUEM JIMHIBUCTHUYECKOTO (DYHK-
[OHAII3MA M O0YCIIOBJICHO TpeOOBaHMEM BPEMEHH W JIOTHKOW Pa3BUTHS HAYKH
o s3bike. [Toaromy B MoHOrpaguu «I'eopycucTuka: pycCKUi s3bIK B TJI00QIBHO
mupe» (Pynskos, 2016) aBTop B ouepeiHOM pa3 oOpalaeT BHUMAaHUE S3bIKOBEIOB
Ha HEOOXOMMOCTh Nepexo/ia OT CyOCTaHLMOHAIBHOMN, CTPYKTYPAIUCTCKOM, 110 CBOMM
KJIFOUEBBIM TIOCTYJIATaM, MapaJurmMbl K mapagurmMe GyHKIMOHAIBHON U PEryIsSTHBHON
U COCpPEIOTOUYMBAET CBOU PACCYXKAECHHS HAa MOJAEIMPOBAHUM PYCHCTHKH, OOBEKTOM
KOTOPOH SIBIISIETCSI IUTaHETapHBIN pyccKosi3braHblil Mup (Pycodonmus). CoOcTBeHHO,
TakuM o6pazom A.H. PynskoB npeanaraer HaMm (yHKIMOHAJIBHYIO HHTEPIPETALUIO
HE TOJIbKO U3BECTHBIX (PaKTOB, HO M HAMEYAET ITyTH PA3BUTHUS PYCHUCTHKH U JIMHTBH-
CTUKH B HeZIaJIeKOM Oy/TyIlieM, KOTOpPOE Ha CaMOM JIeNIe Y>K€ HaCTYITUJIO.

Cnenyer 0co00 OTMETHTbH, YTO B IMOCJIEIHUE TOJbI MPEICTABUTEIN KPbIM-
CKOM IIKOJIBI (DYHKIIMOHAIBHOM JIMHTBUCTHKH, OCHOBATeNEM KOTOPOH sBIIsETCS
A.H. PynskoB, ynensioT 3Ha4MTEIIbHOE BHUMaHUE NpoOJieMe BapHaTHUBHOCTH,
B LIEHTPE KOTOPOIl COOTHOLIEHHE BapuaHT/MHBapHUaHT, a HE BapHUaHT/HOpMA,
YTO MO3BOJIMJIO UCCIIEOBATENSM MTPOAEMOHCTPUPOBATH IBPUCTUUECKUN TOTEHIHAI
KoHIuenuuu reopycuctuku (I'eopycucruka.., 2011). Ilockonbky B pamkax mocie-
JI0BaTEJIbHO (PYHKIMOHAIBHOTO TIO/IX0/1a BApHAHT PACCMATPUBACTCS KaK peaTh3alus,
BOIUIOIIEHNE WHBAPUAHTa B KOHKPETHOW «IIO3ULIUN», ECTECTBEHHBIM CIIEACTBHEM
3TOrO Te3Uca SBJSETCS MOHUMAaHUE Pa3IMYHbIX BapHAHTOB S3bIKa (JINTEPATYpPHO-
r0o, JAWAJEKTHOT0, PETHOHAIBHOI0, HAI[MOHAJIBHOTO U JAp.) KaK (YHKLHOHAJIBHO
TOXKIECTBEHHBIX (DOPM CYIIIECTBOBAHHS S3bIKa-MHBAPUAHTA KOTOPBIA pearn3yercs
B KOHKPETHBIX YCJIOBHUSX.

Hagepnoe, Hanbosnee ClioyKHO omnpeAenuTs npenmer uccienopannii A.H. Pymas-
KOBa B €ro IocileJHel Mo BpeMeHHU M3/1aHus MoHorpaduu «JIMHrBHCTHKA U ee
«ckenetsl B mkadpy» (Pynsakos, 2020). Llens aBTOpa — MOMCK MPOTUBOPEUHiL B CO-
BpPEMEHHOU TeopHH, (HopMyIMpOBaHHUE KIIFOUEBBIX MMOJIOXKEHUI HOBOM Mapaaurmsl,
IIOCTaHOBKAa BOIIPOCOB, BBHICTpAaMBaHUE CUCTEMBI JOKa3aTeabcTB. Ho B mepByto
ouepeb — 3TO MOUCK CIIOCOOOB BBIPAKEHHS HOBBIX 3HAHWH, TEPMHUHOB, Ae(pUHU-
LM, ONpEeAeIeHue NX MECTa B CUCTEME Hay4HbIX 3HaHui. U 3Ta 3agava, moxa-
JyH, SIBJIIETCSI CAMOM CII0’KHOM, TIOCKOJIBKY AaTh HAMMEHOBAHUE YEMY-TO JUIsl HAaC
o3Ha4yaeT (PAKTUYECKU ONPEACIUTh MECTO 00bekTa B cucteme. C OJTHOM CTOPOHHI,
9TO — MEPBBIN ATAIl HAIIErO MOHUMaHMS CYIIIHOCTH 00BEKTa, a C APYroM, 3TO KOH-
HEeNTYaJIbHBIN [Iar, ONPeIeNsIONNi ClIoco0 BUACHUS 00BEKTa, BO3SMOXKHO, HAa HE-
CKOJIBKO JIECATKOB JIeT. VlcTopusi pa3BUTUS Pa3IMYHbIX chep NesTeTbHOCTH, KaK
U UCTOPHS HAyKH, yOex1aeT Hac B TOM, uTo, kak otMedaeT A.H. PynskoB B onHoit
U3 CBOMX KHHI, HEPEIKO caMble OYeBHJHBbIE (DaKThl Ha MOBEPKY OKa3bIBAIOTCS
HE COOTBETCTBYIOIIUMHU (DYHKLIMOHAJIBHOM CYIIHOCTH O0BEKTa WU SIBJICHUS. DTOT
TE3UC WIIIOCTPUPYETCSA IPKUM IPUMEPOM COBPEMEHHOM TEXHHMKH IPBDKKA B BbI-
COTY: «KTO ObI MOT TIOZyMaTh, YTO IMpPHITaTh CIIUHOW Brepes Oojee 3pPEeKTUBHO,
YeM TakK, Kak Kaxkercs oudeBUIHbIM» (Pymskos, 2016: 14). [loaTomy B kHHUTE
HE HJIET pedb O TOM, YTO T€ WJIM MHBIE WJIeU OBbLIM WJIM HE ObUIM BOCIPUHSTHI
Hay4YHBIM COOOIIECTBOM, & CTABUTCS BONPOC 00 a€KBAaTHOCTH JIMHIBUCTUYECKOTO
3HAHHUS, €r0 COOTBETCTBUH CETOIHSALIHUM PEAIHSIM U 3aIIPOCaM.
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Takum oGpazom, paboTsl A.H. PyasikoBa 1eMOHCTpUPYIOT HE TOIBKO KITIO-
YyeBble NMPOOJIeMbl COBPEMEHHOI HayKH O S3bIKe, HO W IMpeaaraiT oOIui MyTh
UX pEILLEHMs], OCHOBOM Yero J0JDKEH CTaTh OCO3HAHHBIN MEPEXO0] B HOBYIO HAYUHYIO
napajgurmy, TpaHUIlbl KOTOPOM HCCiIeIoBaTelNb MOCIEI0BATEIbHO MMOKA3hIBAET Ha
OOLIMPHOM TEOPETHUECKOM U SMIIMPUUECKOM Marepuaiie. AHaIU3 THOCEOJornye-
CKHMX U METOJO0JOTMYECKUX OCHOBaHUM JIMHIBUCTHKU Mo3BoIMIM A.H. PynskoBy
CO3/1aTh CTPOIHYIO TEOPETUUECKYI0 0a3y, Ha OCHOBE KOTOPOW OH CTPEMHUTCS MPEKJIe
BCEr0 K OCMBICIIEHHIO TOTO, YTO YK€ JOCTUTHYTO B JIMHIBUCTHKE, HO TaKX€E U Ha-
MedYaeT TO, YTO ellle MPEeACTOUT caenaTh. U eme pa3 nmoguepkHeM, 4to Giaronaps
TOMY MOKHO, 0€3 ImpeyBelnYeHusi, Cka3aTb, 4YTO UMEHHO B paborax A.H. Pyns-
KOBa 3aKJIaJIbIBAIOTCS] KOHUENTyaIbHbIE OCHOBAaHUSI HOBOM JIMHTBUCTHUYECKOM Ma-
paaurMel.

3aknyeHue

B coBpeMeHHOM $S3BIKO3HAHUW KOHCTAaTHUPYETCS HEOOXOIUMOCTh CHHTETH-
YECKOTO MOAXO0/A K SI3bIKY U €r0 €MHHUIaM, PACKPBIBAIOLIETO MEXAHMU3M YCTPOMCTBA
W Pa3BUTHA s3bIKa KaK (YHKIHMOHAIBHON cucTeMbl. OHAKO IS 3TOTO CIIETyeT
YBHUJIETh OrPAaHUYEHHUS], KOTOPbIE HAKIAJbIBAIOTCA HA COBPEMEHHYIO JINHTBUCTUKY
MpeabIAYIIas Hay4YHas [apagurma.

CMeHa Hay4YyHOU MapaaurMbl, KOTOpasi HAOJII0IaeTCsl B COBPEMEHHOM SI3BIKO-
3HAHUM, — 3TO JUTUTEIHHBIA ¥ TPYAHBIN MPOLIECC, HO CErOJHS OH SBISETCS 00s13a-
TEJIbHBIM YCJIOBUEM JaJbHEUIIEr0 pa3BUTHS JUHIBUCTUKHA. Y TUHTBUCTHKA CETO-
JIHA B KAKOM-TO CTEINEHU HAXOJUTCSI IMEHHO B TAKOM CUTYAIMU: B MIOUCKE HOBBIX
OCHOBaHMIA, KOTOPBIE TIO3BOJISIT COBEPILUTH MPOPHIB, 00ECTIEUNBAIOIININ JalbHeiIee
pa3BUTHE HAYKH.

BbesycnoBHo, riryO0OKOe paccCMOTpEHHE BCEX BOMPOCOB, CBA3aHHBIX C MEPEXO-
JIOM K HOBOHM TapajJurme, WM JaXe CaMbIX TVIABHBIX M3 HUX B KOMILIEKCE U B OT-
NeTBHOCTU TpeOyeT OONBIINX YCHIUN — HE OJIHOTO MCCIIEIOBATENSI U HE B OJTHOM
Tpyne. Ho TeM BaxkHee 0003HAYUTh OCHOBHBIE OPUEHTUPHI HA 3TOM ITyTH, OUYep-
TUTh KPYT 33Ja4 U MEPCIEKTUB, KOTOPHIE CTOAT MEPE]] COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKOMN
B OTOM OTHOLIEHHH. B paMKax nmpoaHaJM3UpOBAaHHOW KOHLIETLIMHU TU NEPCHEKTUBBI
0003HAYCHBI B JIOCTATOYHO OCTPOH (popme, HO TIPH ITOM OOOCHOBBIBAETCS BO3-
MOXKHOCTh PEIICHUs psifa KIIOYEBBIX MPOOJIeM JIMHIBUCTHKU HA OCHOBAHWHU IIO-
HHUMaHUs A3bIKa KaK MHCTPYMEHTA COIMAIBHOTO B3aWMMOJCHCTBHS U PETYJIALINH,
KaK MHBAPUAHTHOW CHCTEMBI, PEAM3YIOLIEHCS B Pa3HbIX COLMAIBHBIX, PETUOHAIIb-
HBIX U KyJIFTYPHBIX MO3ULUSX B COOTBETCTBUU C LIEJSIMU YEJIOBEKA, UCTIONB3YIOLLETO
TAHHBIN SI3bIK, KaK (PYHKIIMOHAIBHONH CHCTEMBI, €IMHUIIBI KOTOPOH MpeIHa3Haue-
HBI JUIS pealu3alliid OHTOJOTUYECKH HCXOTHOW (YHKIUU S3bIKa, KaK, HAKOHEIl,
BKHEWIIIETO aCIIeKTa YeJI0BEUYECKOTO OBITHS M YCIOBHS COXPAHEHHS COIUAIBLHO-
ro enquHCTBa. U cienyeT OTMETUTh, YTO MPEICTAaBUTENH APYTUX O0IacTel 3HAHHUS
OTMEYAIOT MOTEHIIUAJ TAKOTO MOAX0/1a K SI3BIKY.

CmeHa Hay4YHOU mapaJurMbl MOAPa3yMeBaeT BHICTPAUBAHUE €AMHOM CUHTE-
3UPYIOLIEN KOHLIENUMU B S3BIKO3HAHUHU, NTOCKOJIBKY UMEHHO HENPOTUBOPEUYUBAS
1 BepuUIMpyemMas TeOpys TIO3BOJIUT JIMHIBUCTAM MTPUOCTAHOBUTD WICHEHUE JIMHIBU-
CTUKU Ha Bce OoJyiee MENKHE HAMpaBJICHHS UCCIICIOBAHHMA, PyKOBOJICTBYIOIIHECS
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YaCTHBIMU IIOCTYJIaTaMU, U O6T>6,I[I/IHI/ITL CBOHM YCHJIMA B PCHICHUU IMPAKTUYCCKUX
3aaad, O,I[HOﬁ N3 KOTOPbIX, KaK HHU CTPAHHO, CCTOJHA ABJIACTCA IPEIIOJaBaHHC
PYCCKOTI'O fA3bIKa B IIKOJIaX HAa OCHOBC COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUYECKOM TCOpHUU.
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Abstract. Today the Russian language has gone beyond Russia and forms the plane-
tary Russian-speaking world, so Russian language studies, whose subject matter is traditional-
ly considered the literary form of the language, seeks to reach a new level of comprehension
of both the language and individual facts. The relevance of the study is due to the fact that
at the present stage ideas of synthesis come to the fore in linguistics, there are tendencies to
develop a theory of language integrating the latest achievements of different areas of linguis-
tics on a single basis. In accordance with this, the aim of the research is to compare the regu-
lative concept of language in the works of A.N. Rudyakov with the works of other linguists
in order to establish the key features and principles of a new linguistic paradigm and define
language as a regulatory system based on linguistic functionalism. Deductive, analytical-
theoretical and modeling methods describe the current state of the scientific linguistic paradigm
and general linguistic problems associated with the concepts under study. The key features of
the modern scientific linguistic paradigm are established, since without defining theoretical
guidelines, modern language science loses its practical value. As a result, the authors substan-
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tiated that the new paradigm is not only an appeal to new material and new research methods,
but the creation of a fundamentally new theory that will take into account the role of language
in society, its ontological, functional essence. Based on the definition of the key features of
the functional approach to the language and its units, the authors demonstrate that linguistics
not only borders on other sciences, but is in some way an integral part of them, the basis of
the human Universe. In the future, the presented material allows us to see that the change of
the scientific paradigm, despite the objective difficulties, today is a prerequisite for the further
development of linguistics. It also outlines a range of theoretical and practical tasks that mo-
dern linguistics faces and which can be solved within the framework of a new paradigm.
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Abstract. Non-verbal semiotics is one of the leading areas of modern communication
research. The study is devoted to the topical interdisciplinary issue — the relationship between
non-verbal semiotics and Russian grammar. The aim of the research is to characterize the rep-
resentation of the temporal forms of the Russian verb in describing the kinesic behaviour
of literary characters. The elements of nonverbal semiotics were analysed in the stories
by A.P. Chekhov “Death of an Official”, “Chameleon”, “Thick and Thin”, “Horse Name”,
“Surgery”. The following methods were used as the main ones: descriptive, semantic explica-
tion, differential, analytical. The methodological foundations of kinesics as an integrative
science were considered, the correlation between the verbal realization of kinema and the tem-
poral forms of the Russian verb was revealed. It has been proved that the most recurrent mani-
festations of non-verbal semiotics in Chekhov's stories are communicative emblems (in par-
ticular, etiquette and ritual), symptomatic emblems and dynamic descriptors, nominated with
the help of aspect and tense forms of the Russian verb. Emblems-illustrators are quantitatively
less represented in the analyzed stories. They are prospective for further research on the example
of Russian literary classics.
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Introduction

Communication takes place in a complex semiotic space, where each sign —
verbal and non-verbal — must be interpreted in a certain way. R. Jakobson's for-
mula “addresser — text — addressee”, in fact, is a representation of discourse,
that is “speech immersed in life” (Arutyunova, 2002). Speaking about the addres-

© Liu X., Xu M., Talybina E.V., 2023
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ser, we should not ignore all his or her intentions, which model the text message
in a certain way. The addressee, in turn, is seen as a perceptual consciousness
that decodes the meanings embedded in the text, basing on its own presupposi-
tions, the commonality of the communicants' cognitive base and the context
where the interaction takes place.

However, communication is not limited to the verbal component. Its integral
elements include nonverbal components, in particular gestures and facial expres-
sions. This level of communication is studied by nonverbal semiotics. It is indica-
tive that the number of works devoted to this aspect of communication has in-
creased significantly in both Russian and foreign linguistics (Keck et al., 2022;
Sweeney, 2022; Sharkov et al., 2022; Abakumova et al., 2022; Valentova, 2020).
The authoritative Scopus database contains 892 papers devoted to the study of
nonverbal semiotics. This indicates the emergence of a new interdisciplinary con-
ceptual field, which has been actively developed since 1966'.

The taxonomic distribution of non-verbal semiotics layers suggests that its im-
portance in the communicative act is difficult to overestimate. Thus, there are ki-
nesics (the science of gestures and facial expressions), haptics or tacesics (the sci-
ence of tactility, language of touch), oculistics (the science of visual behaviour of
people and eye language), sensorics (the science of sensual perception of another
person), proxemics (the science of using space during communication), chrone-
mics (the science of using time during communication).

This study focuses on kinesics as the science about a set of gestures, facial
expressions, and body movements. It has now developed its own classification of
somatic expressions that play a special role in both direct and mediated communi-
cation. Among the most striking “diagnostic spots” of nonverbal semiotics scien-
tists usually distinguish communicative emblems (also including etiquette ele-
ments), emblems-illustrators and emblems-regulators. This classification proposed
by G. Kreidlin, remains the most demanded in Russian linguistics (Kreidlin, 2002).
This direction is actively developed by V.V. Barteneva, A.S. Zagrebelnaya,
N.V. Belousova, E.M. Yakimova, L.V. Babina, V.B. Merkurjewa (Barteneva, 2017,
Zagrebelnaya, 2021; Belousova, 2006; Yakimova, 2017; Babina, Proskurnich,
2019; Merkurjewa, Antipowa, 2019) and other researchers.

The relevance of the stated approach is due to the increasing need for ex-
planatory knowledge in order to accumulate areas from different scientific fields.
The present study is the first attempt to prove the relationship between non-verbal
semiotics and Russian grammar on the material of fiction texts. Despite the fact
that the elements of non-verbal semiotics in the fiction are a priori verbalized,
i.e. expressed by the temporal forms of the Russian verb, they become markers of
behavioral scenarios describing the characters, revealing their motives and becoming
part of their psychological portrait. The works of authors such as A.P. Chekhov can
provide rich illustrative material for analysing non-verbal components and ele-
ments of Russian grammar, which verbalize these components in the fiction text.

! Scopus. Retrieved October 15, 2022, from: https://www.scopus.com/results/results.uri?sort=plf-
f&src=s&st1=kinesics&nlo=&nlr=&nls=&sid=c4741227248cc0d879913308d934{b52&sot=b&sdt
=b&sl=13&s=KEY %?28kinesics%29&cl=t&offset=88 1 &origin=resultslist&ss=plf-f&ws=r-
f&ps=r-f&cs=r-f&cc=10&txGid=c1a075869b62d311af58db4c3c31395a
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Methods and materials

The elements of nonverbal semiotics were selected from the early Che-
khov's prose (The Death of an Official, Chameleon, Thick and Thin, Horse's
Name, Surgery*). More than 30 nonverbal semiotic complexes, attributing proper
direct speech and functioning in aspect and tense forms of the Russian verb, were
analyzed.

The method of semantic explication, as well as descriptive, differential,
and analytic-descriptive methods were used as the main ones.

Results

The methodological foundations of kinesics as an integrative science were
considered.

Taxonomic differentiation of the main semantic classes of kinemas has been
compiled.

The early stories by A.P. Chekhov (The Death of an Official, Chameleon,
Thick and Thin, Horse's Name, Surgery) have been analyzed from the point of
view of verbal representation of kinemas.

The correlation between the verbal realization of the kinema and the tense
forms of the Russian verb has been considered.

The conducted research leads to the conclusion that the most recurrent man-
ifestations of non-verbal semiotics in the stories by A.P. Chekhov are communica-
tive emblems (in particular, etiquette and ritual), symptomatic emblems and dy-
namic descriptors, expressed by the aspect and tense forms of the Russian verb.
Emblems-illustrators are quantitatively less represented in the stories.

Discussion

Methodological foundations for kinemas differentiating

Kinetic sign forms include gestures, facial expressions, body movements
and nonverbal complexes — manners. This classification was first introduced
by the American scientist Ray Birdwhistell in his monograph “Introduction to ki-
nesics: An annotation system for analysis of body motion and gesture” (Bird-
whistell, 1952).

One of the founders of the theory of nonverbal communication in Russian
linguistics is G.E. Kreidlin (Kreidlin, 2002). In his opinion, people interact not
only through words, but also through body movements, where each somatic at-
tribute (shape and size of the body, position in space, etc.) is able to translate
a certain meaning. Even “not performing a gesture” in a situation that conven-
tionally requires it becomes meaningful in communication. Natural language and
sign language, not isomorphic systems by their nature, are in a certain correlation.
They can operate in parallel because the underlying processes of verbal and non-
verbal communication are similar. Thus, in certain communicative situations,
the meaning of a statement can be conveyed kinematically (for example, the move-
ment of a finger to the lips means “Quiet!”, “Be silent!”).

2 Chekhov, A.P. (1983). Complete works and letters. Vol. 3. Essays. Moscow: Nauka Publ.
(In Russ.)
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The verbal reflection of kinema (a complex non-verbal semiotic set) is
commonly referred to as “nomination”, which is usually a meaningful word or
combination of words. The present study focuses on aspect and tense nominations
of non-verbal behaviour of the characters.

We should note that the verbal and nonverbal systems have a number of
fundamental differences, which do not allow us to attribute them to phenomena of
the same order. “Non-verbal communication involves a significant number of
signs that either nominate directly their denotation — the object and its attributes —
shape, size, etc. (at the same time, the body parts themselves are used for direct
reference to the object or substitute it), or they denote entire situations or frag-
ments of situations, acting in communication as analogues of speech utterances”
(Kreidlin, 2002: 46).

G.E. Kreidlin divides kinemas into gestures-emblems, gestures-illustrators
and gestures-regulators (Kreidlin, 2002: 50).

Emblems are kinemas with an independent lexical meaning. They convey
certain meanings regardless of the context. Communicative emblems carry gene-
ral information: they are subdivided into general, deictic and etiquette. These are
dialogic gestures, which can be both illocutionarily independent (for example, ex-
tending a hand to the interlocutor as a sign of greeting, we commit an illocution-
ary act), and illocutionarily forced (dependent): for example, in response to our
words, according to the law of speech cooperation, a person nods, expressing con-
sent. The largest group of gestures are communicatively neutral kinemas: tilt
of the head, a finger to the lips, winking, a shake of the head, a hand clap on
the forehead, etc.

Communicative emblems, as a rule, are attached to certain speech situations.
Some units serve as stimulus reactions. For example, gestures “to threaten with
a fist” or “to wink” require a response from the recipient. Gestures indicating
the interlocutor or the addressee himself are called deictic.

Symptomatic emblems express the emotional state of a person. The denota-
tion of this class of gestures is an emotion, not its physiological manifestation it-
self. For example, covering the mouth with the hand we mark astonishment, biting
the lips — anxiety or emotional excitement. By their nature, symptomatic gestures
are not dialogic, since they can function in contextual isolation, when a person is
alone and experience his emotions independently. Nevertheless, even in a dialogue
such gestures are aimed at demonstrating the communicant's emotional state,
so such gestures frequently move from one category to another. At the same time,
we do not rank as sign gestures natural physiological reactions, such as a rush of
blood to the cheeks when a feeling of shame arises. This emotion can be ex-
pressed by an appropriate gesture, for example, to cover the face with hands.

Gestures-illustrators highlight a certain fragment of communication. They
complement the semantics, syntactics and pragmatics of the communicative act,
improving the external part (form) of the statement. They enter into a close rela-
tionship with the rhythm of speech, its semantic accents, prosody, and the organi-
zation of the speech flow. Illustrators include various kinds of imitative gestures.

Gestures-regulators control the communicative process. They start, continue
or finish the speech act. Illustrators are a gestural representation of the verbal,
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but regulators perform the function of maintaining the dialogue from its beginning
to the finish. Regulators are not communicative, but carry certain information
and are an interactive component of communication. Individual head movements,
postures of the interlocutor are called points. Body movements, changes of posi-
tion in space are called gestures-positions. Finally, the largest group of gestures
are called representations.

A separate class of gestures in kinesics are mimic (raise the eyebrows, curl
the lip, furrow the forehead, etc.). They do not only manifest certain emotions, but
also perform specific functions in a communicative event. The face is the “place”
of feelings expression, the translator of a person's inner state. The basic function
of facial gestures is emotive. When conveying certain information to the addressee,
the communicative function is realized. When facial expressions react to stimuli
the gesture has a contact-establishing function, i.e. it serves as a communicative
regulator. Finally, a mimic gesture is extremely informative, as it informs the com-
municant about the emotional state of the interlocutor.

This means that kinesics, the study of the language of the body and its parts,
examines all kinds of meaningful movements. However, it is sometimes identified
with body technique; in this case the conceptual field of science also includes
nonverbal communication. E.N. Zaretskaya calls kinesics one of the areas of linguo-
semiotics, accompanying speech and compensating it (Zaretskaya, 2002).

Verbalization of the kinesic behavior of the characters

One of the directions of kinesics is the functioning of nonverbal means in
the fiction text. In contrast to the spontaneity of real discursive communication,
in fiction nonverbal communication becomes a deliberate stylistic device.

In the fiction narrative, elements of the nonverbal-semiotic code are quite
recurrent: they perform a compensatory function in conveying the meanings of
communication. Since proper verbal means are polysemantic, kinemas are an auxi-
liary means to achieve unambiguous communication (Pavlova, Cheremisina, 2013).

Since changes of body position in space, gestures, facial expressions refer to
active manifestations of human behaviour and physiology, they are usually repre-
sented with the help of the morphological class of verbs in the system of aspect
and tense realizations.

The aspect and tense system of the verb in the grammatical structure of
the Russian language expresses aspectuality and temporality; in this case, each
verb form is understood as a form of this or that aspect.

The category of aspect consists in the temporal distribution of the main fea-
ture of the verb. “The perfective aspect implies that an action has an internal limit,
finality or phase. The imperfective kind implements the idea of incompleteness
or repetition of action” (Knyazev, 2017). A verb may have correlative aspect pairs;
it may represent one-aspect perfective verbs (in this case, the development of ac-
tion is limited), one-aspect imperfective verbs (the action is not limited in its de-
velopment), two-aspect verbs (contextually determined verbs) (Knyazev, 2017).

Some researchers, in particular E.V. Petrukhina, note that in functional re-
spect the category of aspect can be clarified through “the category of aspectuality
as a universal semantic category of the verb. It characterizes the course and distri-
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bution of action in time, as well as the functional and semantic field of different
linguistic means, united by the categorical meaning” (Petrukhina, 2009: 44).

Thus, the aspect and tense system of the Russian verb includes the aspec-
tuality as a marker characterizing not only the process of the action, but also its
internal limit. This is an important marker for representing an action in a fiction
text: it is the aspect-tense realization of action that informs any subject of aesthe-
tic reality of certain personal characteristics that become significant for interpre-
ting their image.

It is noteworthy that in A.P. Chekhov's early stories kinesic representations
often become stimuli for the event as a narrative element. For example, Chervyakov's
uncontrolled physiological reaction (sneezing) in The Death of an Olfficial creates
a conflict situation and leads to the known result in the story.

The repertoire of the manual and facial gestures of Chekhov's characters is
extremely varied. The most recurrent elements of nonverbal semiotics for Chekhov's
discourse are communicative emblems. Thus, in The Lady with the Dog® we read:
“He kindly beckoned the spitz to him and, as he approached, wagged his finger
at him.” In this case, the communication is mediated: the gesture directed at
the animal is addressed to the person. The perfective verbs “beckoned”, “threat-
ened”, indicating that the action is not only completed, but also has a certain re-
sult, are the kinesic representations. In The House with the Mezzanine* we read:
“I bowed.” The body-movement, which replaces speech, is an etiquette emblem
according to G. Kreidlin's classification. The perfective verb, verbalizing the move-
ment of the body, carries the semantics of one-act action: it should not be repeated
and supposes a certain response.

Often the verbal representation of the gesture has a commentary, which ex-
plains the content of the non-verbal sign. In the story Agafya® the following con-
textual use is given: “Savka waved his hand — meaning don't shout — and disap-
peared in the darkness.”

Symptomatic emblems are also quite common in Chekhov's stories. It is note-
worthy that they are used in a non-communicative aspect. As we mentioned
above, symptomatic emblems manifest the inner state of a person by exteriorizing
the emotions he experiences. Let us return to the story The Death of an Official:
“ ‘Oh, dear... I have already forgotten, and you're still talking about the same thing!” —
said the General and wiggled his lower lip impatiently.” The mimic gesture, inten-
sified by the adverb “impatiently” and the perfective verb, draws the reader's at-
tention to the state of the character — his discontent.

Other emotional reactions, expressed by kinemas and verbalized with
the help of the imperfective verbs, imply an extension of the action in time:
“ ¢...I will not pass his exam today,’ said the receiver, nervously rubbing his hands
and sweating...”

Gestures-illustrators in Chekhov's stories are less frequent: “...and as if to prove
his words, he squinted his eyes, and, raising his finger, uttered: ‘ Anthropos!” ” (The Man

3 Chekhov, A.P. (1983). Complete works and letters. Vol. 3. Essays (p. 118). Moscow:
Nauka Publ. (In Russ.)

4 Ibid., p. 216.

3 Ibid., p. 152.
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in a Case®). As a rule, they are expressed with the imperfective verbs, which, in turn,
emphasizes their descriptive connotations. Gestures-regulators are the least frequent
kinemas in Chekhov's stories. They are expressed with perfective verbs. “ ‘Can
I give him a bone?’” — and when she nodded her head affirmatively, he asked affa-
bly, ‘Have you come to Yalta long ago?’ ” (The Lady with the Dog).

In the story Chameleon, a provincial town sees an incident: the goldsmith
Khrukin is bitten on the finger by a puppy, whose origin remains unknown to
the end: it has two identification marks, a sharp muzzle and a yellow spot on
the back. The fate of the animal must be sealed by the warden Ochumelov. Re-
markably, to the deafening screeching of the dog (a paraverbal sign that does not
belong to the kimesics, but is nevertheless significant), the street is filled with
people, presented as a collective observer and commentator. The overseer is re-
quired to make a decision in a situation that eventually changes several times.
Kinesic elements in this case perform several functions: communicative (emblematic)
and dynamic. At the same time, the kinesic element is not semiotically complete,
not so much expressing the intention of the actor as reproducing the real move-
ments of his body in space. It remains debatable whether it is legitimate to refer
semiotically incomplete non-verbal elements, such as physiological reactions or
somatic manifestations that do not appeal to direct communication, to kinemas.
It seems that such elements should be referred to as kinemas with clarification.
As we have established earlier, kinemas are sign formations that in one way or
another support communication. If the text intends to describe the corporeal mani-
festation differently, appropriate reservations must be made. Thus, for example,
kinemas as emblems can be communicative and noncommunicative; moreover,
kinemas are probably not always emblematic. The verbal representation of the posi-
tion of the body in space may be an element of narrative rather than communication.

Thus, in Chameleon’ we read: “He ran after her, and, pitching forward with
his torso, fell to the ground and grabbed the dog on his hind paws”. A change in
the body position is a kinematic element if it manifests certain states of the ad-
dressee aimed at a response. In this case, we see a dynamic element of the narra-
tive; nevertheless, the communicative effect in terms of the fiction text is achieved
through the interaction between the author and the reader. If there is no communi-
cation between the actors of the aesthetic reality, the reader nevertheless decodes
the verbal representations, expressed by the imperfective verbs, of the characters'
kinesic behaviour as signifiers. Representing certain author's comments, they per-
form representational and informative functions, therefore, they are not absolutely
meaningless. We qualify this type of non-verbal behavior as contextual kinesic.
The body, which is put forward, expresses Khrukin's desire to catch the animal:
the impression is also reinforced by the grabbing gesture, designed to actualize his
emotional state: impatience, annoyance, anger. Consequently, the parameters of
the symptomatic emblem are manifested in this dynamic element. Thus, we con-
sider this kind of kinesic elements as descriptors, that is, signs aimed at the reader.
Their asemantic nature in this case appeals to the internal communication between

¢ Chekhov, A.P. (1983). Complete works and letters. Vol. 3. Essays (p. 230). Moscow:
Nauka Publ. (In Russ.)
7 1bid., p. 79.
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the actors of the situation; in terms of external communication (author — reader),
the semantics of such elements is preserved.

The following dynamic kinema (descriptor) also belongs to descriptors:
“Ochumelov makes a half-turn to the left and steps towards the crowd.” It is
noteworthy that the kinesic element is represented with an imperfective verb
(compound verb predicate), showing not only the immediacy of the action,
its processuality, but also the change in the movement direction, which occurs
on the fly, without additional reflection. This detail testifies to a certain relaxa-
tion, idleness of Ochumelov, being an important component of his portrait.

The next kinesic element can be classified more easily. It is a pictorial emblem,
designed to show the communicants a certain state of affairs: “Near the warehouse
gate, he sees, stands the man described above in an unbuttoned vest and, raising
his right hand, shows the crowd a bloody finger.” The function of the kinema in
this case is demonstrative: Khrukin not only shows his finger, but also expects
sympathy. The description of the situation contains a symptomatic emblem:

“— 1 am passing by, your nobility, I am not disturbing anyone...” Khrukin
begins, coughing into his fist. The “coughing into his fist” kinema emblem, re-
presented by the imperfective participle, is not only symptomatic (it points to
the awkwardness and a certain confusion of Khrukin in front of Ochumelov),
but also communicative, since it is aimed directly at the policeman.

Ochumelov's response is expressed in the following construction: *“ ‘Hm!
Well...” says Ochumelov sternly, coughing and moving his eyebrows.” If we per-
ceive the cough as a physiological reaction, that is, not a kinesic element proper,
then the wiggling of the eyebrows is already a mimic sign, manifesting his deter-
mination to understand the situation. As later events show, the situation changes
several times: the dog's fate directly depends on its belonging to a high-ranking
person. This identifier also becomes key for Ochumelov, whose behavior changes
depending on the informative stimuli he receives.

“ ‘— Has their brother arrived? Vladimir Ivanovich?’ — Ochumelov asks, and
his whole face is suffused with a smile of tenderness.” The smile of tenderness is
a mimic gesture of the symptomatic type, represented by the compound verb pre-
dicate. Since the temporal modus of the narrative is the present tense, it is indica-
tive that the imperfective verb is used.

As we see, the gesture representations in Chameleon serve several impor-
tant purposes: they act as narrative elements, participate in the verbalization of
the symptoms, and in some cases act as illustrators of what is happening. Thus,
kinesic elements become an important feature of Chekhov's stories. Since the writer
does not observe the life of the “inner man” (E. Etkind), preferring to objectify
the state of his characters through specific external manifestations, gestures (manual,
somatic, mimic) occupy a significant place.

The kinesic elements in the story Thick and Thin® are indicative.

When the friends meet, we observe the following scene: “The friends kissed
each other three times and stared at each other with eyes full of tears.” The com-
municative and symptomatic emblems in the context indicate that the emotional

8 Chekhov, A.P. (1983). Complete works and letters. Vol. 3. Essays (p. 71). Moscow:
Nauka Publ. (In Russ.)
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modus of the event has not yet been inverted. The state of the internal commu-
nicators (note — the subjects of the narrative) is an emotional lift because of
the meeting. The completeness of the threefold act of greeting is expressed by
the perfective verb form: the kinema “kissed”, which indicates a kiss and mutual
touching, here is not only a communicative sign, but also a regulator: it begins
communication. The ocular details are noteworthy: the eyes of those who met are
full of tears. However, as we wrote above, the event occurs only when the modus
changes. While the Thin tells his friend about the events of his life without know-
ing his rank, the Thick remains “communicatively non-transparent” to him. Thus,
Nathanael, son of Porphyry, does not immediately decide whether to take off
his hat as a sign of respect:

“Nathanael thought for a while and took off his hat.” Taking off his hat is
a kind of etiquette formula, a communicative emblem with etiquette meaning.
It is expressed by the perfective verb and demonstrates (although belated) a re-
spectful attitude to the interlocutor. Nevertheless, the teenager is socially disori-
ented: he does not know how to react to his father's old friend. As we see later,
Porphyry is an exceptionally subservient person; he is characteristic of a deference
that can override a sincere friendly attitude. The patterns of such behaviour could
have been internalized by the teenager in the process of transmitting behavioral
scripts. This kinesic element illustrates our observation.

“Nathanael thought for a while and hid behind his father's back™ is a kine-
matic descriptor with the features of a symptomatic emblem.

Misha, on the other hand, treats his friend with sincere feeling up to a cer-
tain point: “ ‘— Well, how are you doing, friend?’ — asked the Thick, looking at his
friend rapturously, ‘Where did you serve? Have you served?’.” The “rapturous
look” becomes a kinesic element. Chekhov is characterized by the use of perfec-
tive and imperfective participles — being a special verb form that semantically
clarifies the main action, participles are part of a representative array of non-
verbal elements. The question remains open as to whether or not oculistics should
be considered part of kinesics. We tend to agree with researchers who propose
the broad approach to this science (Kreidlin, 2002). Within its framework, oculis-
tics, as well as haptics and sensorics, are qualified as parts of kinesics.

The next episode is almost entirely kinesic:

“The Thin suddenly turned pale, petrified, but soon his face twisted in all
directions with the broadest smile; sparks seemed to fall from his face and eyes.
He himself shrank, hunched over, narrowed... His suitcases and knots and cartons
shrank and crumpled... His wife's long chin grew even longer; Nathanael drew
himself up and buttoned all the buttons of his uniform...” The adverb “suddenly”,
marking the sudden change, reinforces the perfective verb, accentuates the irre-
versibility of the events. Here we see the symptomatic emblems (he turned pale,
petrified, huddled, hunched over, narrowed, his wife's chin became even longer
(= her face elongated); communicative emblems (his face twisted in all directions
with the broadest smile, sparks fell from his face and eyes); etiquette emblems
(Nathanael straightened up and fastened all the buttons of his uniform).

Moreover, the above kinemas also have a stimulating function: they entail
a specific reaction.
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“ “‘Well, enough!” — The Thick grumbled, ‘What is that tone for? You and I
are childhood friends-and what's the point of all this deference!” ” The kinesic
emblem “winced”, represented by the perfective verb, is also a symptomatic em-
blem. Symptomatic emblems are also represented in the following context:

“ ‘— Pardon me... Come on’ chuckled the Thin, shrinking even more.” Once
again, the participle is actualized, in this case, it is imperfective. The imperfective
aspect indicates the procedural and gradual nature of the somatic transformation.
If the initial reactions were instantaneous and irreversible, the subsequent ones
require a certain time and physical (inter alia) comprehension.

The kinesic modus of the image is also presented in the final fragment of
the story: “The Thick wanted to object to something, but the Thin's face had so
much reverence, sweetness and respectful acidity written on it that the secret advi-
sor threw up. He turned away from the Thin and gave him his hand in farewell.
The Thin shook three fingers, bowed with his whole torso, and chuckled like
a Chinese, ‘hee hee hee’. His wife smiled. Nathanael shuffled his foot and
dropped his cap. All three of them were pleasantly stunned.”

Combination of kinemas reconstructs a complex situation of interaction be-
tween the actors. Mimic gestures act as symptomatic emblems. The Thick’s ges-
tures — “turned away”, “gave the hand goodbye” — play the role of regulators,
directly hinting to the internal communicant about the expediency of finishing
communication. The semiotic field of nonverbal communication in this case is
super-saturated.

In the story Horse's Name® the kinesic component is rather limited. “Ivan
Evseich raised his eyes to the ceiling and moved his lips.” We see a semiotic
complex of recollection, realized in corresponding physiological reactions. These
kinemas, are not communicative, but can be legitimately classified as symptomatic.

“ “‘No way’, replied Ivan Evseich, raising his eyes upward, continued think-
ing out loud.” Here the oculistic element is represented by a perfective participle.

“ ‘~ No, not Merinov, Your Excellency’, replied Ivan Yevseich and sighed
guiltily.” Probably, the sigh attributed to the adverb guiltily should be regarded
as a communicative emblem, rather than a physiological reaction: it is aimed at
the corresponding reaction of the addressee (forgiving).

“The clerk stood at the edge of the road, looking intently at his feet, thinking
about something. Judging by the wrinkles that furrowed his forehead, and by the
expression of his eyes, his thoughts were tense and painful...” — the context is
filled with symptomatic emblems, representing a tense thought process.

“Ivan Evseich looked at the doctor dumbly, somehow smiled wildly,
and without saying a single word in response, splashing his hands, ran towards
the manor house with such rapidity, as if a mad dog was chasing him.” The cues
“smiled wildly”” and “splashed his hands” are also symptomatic.

As we can see, Chekhov's artistic world pays great attention to both com-
municative and emotional aspects of interaction. Thus, in the story Surgery we
selected contexts with a kinesic component. Let us try to comment on the contex-
tual meanings.

® Chekhov, A.P. (1983). Complete works and letters. Vol. 3. Essays (p. 100). Moscow:
Nauka Publ. (In Russ.)
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“There is an expression of duty and pleasantness on the face.” It is one of
the few verbless kinesic realizations with the omitted linking verb; it is remarka-
ble that, according to G. Zolotova's theory of semantic syntax, there are no verb-
less syntactic constructions in Russian; being omitted, the linking verb is always
implied and easily reconstructed (Zolotova, 2009). Nevertheless, the verbal se-
mantics is preserved in the verbal noun that has undergone metonymic trans-
formation (“expression”). The absence of the active verb creates the effect of
“masking”: the doctor's face is perceived as a frozen conventional mask, hiding
his true emotions, feelings and thoughts.

“For a second the deacon searched with his eyes for an icon and, not finding
one, crosses himself on a bottle of carbolic solution, then takes a prosphora out of
his red handkerchief and bowingly places it in front of the paramedic.” “Crossed
himself on a bottle of carbolic solution” is not a communicative or etiquette
emblem. Probably, it should be referred to ritual emblems; the comic effect of
the scene is achieved by the substitution of sacred symbols: the sacred is re-
placed by the ordinary, which allows us to conclude that the deacon is as
“masked” as the paramedic. The paramedic is not interested in his job which is
indicated in the following context:

“‘— Ah... mine to you!’ — the paramedic yawns. ‘— What brings you here?’
The symptomatic emblem “yawn” expresses boredom and indifference. The de-
scriptive nature is emphasized by the imperfective form of the verb.

As we can see, the kinesic behavior of Chekhov's characters is diverse: the main
semiotic classes of gestures are already represented in the early prose of the writer,
using the whole palette of meanings of the tense forms of the Russian verb.

Conclusion

The study of nonverbal semiotics is a promising direction of modern humani-
tarianism. Considering that in real discursive practice we enter into communica-
tion not only verbally, the signs accompanying communication become semanti-
cally loaded. They can intensify the meanings embedded in the verbal message,
illustrate them, compensate or completely replace them. Being semiotic systems
of different levels, natural and non-verbal languages are mutually correlated.

A separate field of kinesics is the study of a fictional text from the point of
view of verbal representation of kinesic components. As our analysis has shown,
such representation is often achieved with the help of the perfective and imperfec-
tive verb forms, which is reasonable, because kinemas are dynamic phenomena,
requiring isomorphic correlates of their semantics. In our opinion, the emblems-
illustrators are quantitatively less represented in the analyzed stories of the writer,
which is a prospect for further research on the example of the works of other authors.
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AnHotauus. HeBepOanbHasi ceMHOTHKA SIBIETCS OJHUM M3 BEAYLIMX HaNpaBICHHHA
M3YyYeHHs] COBPEMEHHON KoMMyHHUKaluu. MccinenoBanue MOCBSIIEHO aKTyalbHOW MEXAMC-
IUTUTHHAPHON TPOo0JIeMe — B3aMMOCBSI3H HEBEPOATBHON CEMUOTHKH M PYCCKOH IpaMMAaTHKH.
Lenp uccnenoBaHusi — 0XapaKTepU30BaTh PENPE3CHTALMIO BUAO-BPEMEHHBIX (POPM PYCCKOTO
IJ1aroJja Ipyv ONMCAHUU KHHECUUYECKOTO ITOBEACHUS JIUTEPATYypPHBIX IepOeB. DIIEMEHTHI HEBEP-
0albHOW CEMHMOTHKHM TPOaHaIM3UpOBaHbl Ha marepuaie paccka3zoB A.Il. Uexoma «CmepTh
YUHOBHHUKAY, «Xameneon», «ToJlcTeli U TOHKHIY», «Jlomanunas GaMunus», «XUpyprs».
B kadecTBe OCHOBHBIX MPUMEHSUIUCH JECKPUNITUBHBIN, CEMaHTUUECKON IKCIUTUKAIUH, TUQ-
(epeHnnaNbHbIN, aHATUTHKO-ONNCATENbHBIH METOBI. PacCMOTpEHBI METO0MOTHIECKHE OC-
HOBaHUSI KMHECHKM KaK HayKHM WHTETPATHUBHOTO THIIA, BBIABICHA KOPPEISLUS MEXIYy Bep-
OanpHOU peanu3almeld KWHEMbI U BUIO-BPEMEHHBIMH (hopMaMU pyccKoro riaroja. JlokasaHo,
YTO HanOOoJee PeKyPPEHTHBIMHY MTPOSIBIICHISIMHI HEBEpOAITFHON CEMHUOTHKH B pacckazax Uexosa
SIBIISTIOTCST KOMMYHHUKATHBHBIE SMOJIEMBI (B YaCTHOCTH, STHUKETHBIE W PUTYaIbHBIC), CHMIITO-
MaTHYeCKHe AMOJIEMbI U TUHAMHYECKUE JECKPUIITOPHI, sl HOMHHAIIMM KOTOPBIX UCTIONB3YOTCS
BUI0-BPEMEHHBIE (POPMBI PYCCKOTO TyIaroiia. OMOIEMBI-HILIIOCTPATOPH KBAaHTUTATHBHO MEHEE
MIPEJCTaBJIEHbl B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX paccKa3zax IMHUCATeNs, YTO SBIIAETCS MEPCIEKTUBOI
JaNbHEMIIIEro NCCIIEeI0BaHUs HA IIPUMEPE MPOU3BEIEHUIN KIACCUKOB PYCCKOM JINTEPATYPBHI.
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MapapaurmaTnka CNOXXHOCOKpPALLEHHOro CJ1I0Ba Kak CpeacTBO
NMPOrHO3UPOBaHUA 9KBUBAJIEHTHOCTHbIX OTHOLLUEHUN
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AHHoTanus. OMUCHIBAIOTCS METOAMKH MOUCKA M MPOrHO3MPOBAHUS HA OCHOBE IMapa-
JIMTMATHYECKUX OTHOIIEHHUH, B KOTOPBIE BCTyMaeT abOpeBrarypa u ee Aeiu(poBabHbIC CTH-
MYJIBI, KOPPEITOB CI0KHOCOKPAIICHHOTO CJIOBA, BXOASAIINX B €0 THE3/I0 YKBUBAJIICHTHOCTH.
AKTyaJ'II)HOCTI) HCCIICAOBAaHUA OIPCACTIACTCA TEM, YTO OHO YCTaHABJIMBACT NPHUHIIUIIBL q)Op—
MHPOBAHUS CIIOBAPHBIX CTaTed Ui CO3/aBAEMOr0 SKCIIEPUMEHTANBHOM jaboparopueil uc-
ClIeIOBaHUH TeHAeHIMI ab0peBualuu mpu Kadeape pycckoro si3pika JJOHEKOro HaIllMOHAb-
HOro yHUBepcuTeTa « TOIKOBOro ClIOBapsi CI0KHOCOKPAILIEHHBIX CJIOB PYCCKOTO S3bIKa», IaeT
oflee Mpe/cTaBIeHHEe O BO3MOXKHOCTSX MHOXKECTBEHHOH MOTHBAIMU U IemH()POBaIbHON
MHTEPIPETAIlMY 3HAYCHHS CI0KHOCOKPAICHHOrO CJIOBA HA aKTyalbHOM cpe3e s3bika. Llernb
UCCIICIOBaHKsI — MPOJCMOHCTPUPOBATH HA OCHOBE OMMCAHMS MAPaUIMATHUYCCKHX OTHOIIE-
HUI CII0KHOCOKPAIIICHHOTO CJIOBa M €ro Jemi(poBaJbHBIX CTUMYJIOB C JAPYTHMH CIIOBAMU
U CJIOBOCOYETAHUSAMH O0OOIICHHYIO KAPTUHY UCIONB3YEMBIX IIPU COCTABICHUH CIIOBApsi METO-
JIMK TTOVUCKA ¥ IPOTHO3UPOBAHHMS COJCPIKAHUS THE3]l IKBUBAJICHTHOCTH CII0KHOCOKPAIIICHHBIX
cloB. PaccMaTpuBaroTCsl W MCHONB3YIOTCS METOAMKH YHCTOTrO MOWCKA 10 CYLIECTBYHOLIUM
CIIOBApSIM COKPAILICHHUI 1 TEKCTaM, B KOTOPBIX ab0OpeBHATypa U € SKBUBAICHTHI IPEICTABICHBI
KaK abCOJIIOTHBIC CHHOHUMEI, 3 TAK)KE METOAUKHU DKCTPAMOJSIIIMOHHOTO MTPOTHO3UPOBAHHUS 10
I[CIJ_II/I(I)pOBaHI)HI)IM MaTpulaM T'HE3J 3KBHUBAJIEHTHOCTU CJIOB, CBA3aHHBIX C OIMMCBIBAEMbIMU
abOpeBHaTypamMu U UX AeMH()POBATHHBIMU CTHMYJIAMHU MAPaJANTMATHYECKUMU OTHOIICHHUSMH.
[Nocnennee 00ycaoBMIIO Takke (OPMUPOBAHUE THIIOJOTHU MAPaAUTMATHYCCKUX OOBEIAMHE-
HUIl CII0)KHOCOKpAILIEHHBIX CJIOB, BKJIIOYalollei ab0peBuaTypHOe T'HE3/10, abO0peBUaTypHO-
OHOMACHOJIOTHUYECKOE TMoJie, aO0peBUATypHYFO TPYIITY U aO0peBHaTypHYIO MapaaurMmy. HoBruszHa
HCCIICIOBAHUS B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIC OMHCHIBACTCS HAOOP METOAUK MTOKUCKA U TPOTHO3U-
POBaHUsI SKBUBAJICHTOB CJIOKHOCOKPAIIICHHOTO CJIOBA, (DOPMHUPYIONIHMX €ro THE310 YKBUBAJICHT-
HOCTH, & TaKXe MPEJCTABIACTCS METOMUKA BEpUPHKAIMU MMOMY4YEHHBIX pe3ynbraToB. [Tomy-
YEeHHbIC PEe3yJIbTaThl 00ECIEUUBAIOT BO3MOKHOCTD MTOJHOIIEHHOTO BCECTOPOHHETO CIIOBAPHOTO
OIMCaHUs CI0KHOCOKPAIICHHBIX alleJUIITUBOB. B nanpHeiieM npennonaraercs pa3paboTka
METOJMK [TOMCKA SKBUBAIEHTOB ISl IPYTHX (POPMabHO-OHOMACHOJIOTHYECKHUX THIIOB ab0pe-
BHATYP — HHUIHAIBHBIX a00PEBHATYP U CIOXHOCOKPAIIEHHBIX OHHMOB.

KuroueBsble cj1oBa: mouck, abOpeBuaTypa, abOpeBraTypHoe THE3/10, a0OpeBUATYPHO-
OHOMACHOJIOTHUECKOE T0JIe, abOpeBuaTypHas rpymnma, abopeBuaTypHas MapaanurMa, pyccKui
SI3BIK
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BeepneHue

PaccMaTpuBaroTcss 0COOCHHOCTH HMCIOJIB30BaHMS MApaJUTMaTHUECKUX OTHO-
IICHUH, B KOTOPbIE BCTYNAeT CIOXHOCOKPAIIEHHOE CJIOBO W €ro JemugpoBaib-
HbIC CTUMYJBI C JPYTUMH CJIOBaMH U CIIOBOCOUYETAHUSMH, JJISI (POPMHPOBAHUS
CIUCKa CHHTAKCUYECKUX SKBUBAJICHTOB, BXOJSIIMX B THE3JI0 SKBUBAICHTHOCTH
3TOTO CJIOBA.

OOBEKTOM HCCIIeIOBAHUS BHICTYIAIOT MPOTHBOIIOCTABIICHHBIC HHUITHATLHBIM
ab0peBHaTypaM U CI0KHOCOKPAIEHHBIM OHMMaM CIIOKHOCOKpAIICHHBIC aresuis-
TUBBI, TO €CTh HAPHUIIATEIILHBIC YACTUYHO COKPAIIICHHBIC CIIOBA, HATIPUMED KOPNYHKM
(koppecnonoenmckuil nyHxkm), memooxkadbunem (Memoouseckuti kaburem) v MOJ.,
U CIIOTOBbIE aOOpeBUATYPBI, HApUMEP agmobam (asmomooOUIbHbIN 6AMANILOH),
3a8yy (3asedyrowuil yueonou yacmoio) u moj. CIoKHOCOKpAIICHHBIC aleIATHBBI
paccMaTpuBalOTCS HaMU Ha CHHXPOHHOM cCpe3e S3bIKa, Ha KOTOPOM OHU OY€Hb
9acTO MOJYYar0T HECKOJIBKO SKBUBAJICHTHOCTHBIX TPAKTOBOK, YTO CBSI3aHO C HAJIH-
YHUeM B TOJAABIISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB y BXOISIIMX B HUX aOOPOKOHCTPYK-
TOB (COKpAIIIEHHBIX KOPPEIATOB KaKUX-THOO HOMHHATHUBHBIX €IWHHUI]) HECKOIBKUX
oeuwiughpoeanbHbix CMuUMYJ106, TO €CTh CIOB WX CIOBOCOYETAHUH, HCTIONb3YEMbIX
JUIs UX cTepeoTurnHon nemudpoBku. Hampumep, mins abOpokoOHCTpyKTa OaHO-
HamMH OOHapy>keHO 12 TOKEHHBIX (pe4eBbIX) NeMHU(POBATBHBIX CTUMYJIOB, 00b-
eAUHSIOMUXCA B 6 JIeMM (CJIOBapHBIX MPEACTABICHHN): Oanoumckuil, 6anoa,
banoum, banoepynna, banoepynnuposxa, banogopmuposarue. brnaronaps 3Tomy
ab0OpeBmatypa, HampuMep, OaHO21a8apb B DKBUBAJIEHTHBIX TEKCTaX, TO €CTh
B TEKCTaX, B KOTOPHIX CIIOBO M SKBHUBAJICHTHOE CIIOBOCOYETAHUE YIOTPEOISIOTCS
KaK MOTHBAIlMOHHO B3aWMOCBSI3aHHBIC CHHOHUMBI, MOJy4aeT BOCEMb TOKEHHBIX
nemudpoBoOK: ernasaps 6auovl, 2nasaps 6anOumos, 21asapb 6anozpynnvl, Oau-
OUMCKULL 2nasapsv, 21a8apb O6AHOGOPMUPOBAHUSL, 2NABAPL OAHOUMCKOU Zpynnu-
PO6KU, 21a8apb OAHOZPYNNUPOBKU, 2N1a8apb OAHOUMCKOU 2PYNNbL.

SIBieHNEe MHOYKECTBEHHOW SKBHUBAJICHTHOCTH CJIOXHOCOKPAIIEHHOTO arel-
JATHBA BHE NapagurMbl JOHELKOM JEpHBATOIOTMYECKOM IIKOJIBI MPAKTUYECKHU
HUKOTJ]a HE CTAaHOBHJIOCH OOBEKTOM CaMOCTOSITEILHOTO paccMoTpeHus. Mckimto-
YeHHe, MOXKadyl, COCTaBJISAIOT TOJIBKO pPadOThI, MOCBSIICHHBIE H3yYEHUIO Je3-
ab0OpeBHaIy, B pe3yibTaTe KOTOPOH CO3/AIOTCS «UTPOBBIC PACKOIMPOBAHHBIC
dbopmbl» abbpeBuatyp (3enenun, 2005: 81), nanpumep OBXCC (Omoden 60pvobi
C XUWEHUAMU COYUATUCMUYECKOU cOOCmeeHHOoCmU) > obecneueHue 6e30NnacHo-
cmu xuwenus coyuanucmuveckou coocmeennocmu, KI'B (Komumem eocyoap-
CMBEHHOU Oe30nacHocmu) > Ko0aa 2pyovix OaHOUmMo8, K0oia 20Cy0apCmeeHHbIX
banoumos, komumem 21younHo2o oypenus u T. 1. (3enenun, 2005: 86).

Hamm uccrnenoBanust OKa3aiy, 4To JUIS SI3bIKa XapaKTePHOH U 3aKOHOMEP-
HOM SIBIISIETCS] HEUTPOBasi MHOKECTBEHHAs el poBKa abOpeBHaTypbl, odecreyn-
BaIOIIIasl €€ PEUEBYIO (MHTEPIPETAIIMOHHYO) TIOJMCEMHUIO, KOTOpask HIMEET B CBOCH
OCHOBE MHOXECTBEHHYIO Pa3HOHAIPABJICHHYIO PEUEBYIO MHTEPIPETAIHIO TaKUX
cioB. Hammpumep, ciioBo asmoaxceccyapwr nemmdpyercs: 1) kak agmomoobuivHvle
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akceccyapvl ¢ HEUTpPAIbHBIM 3HAYEHHEM «aKceccyapbl KaKHMM-TO O00pa3oM CBS-
3aHHBIE C ABTOMOOUIIEM»; 2) KaK akceccyapbl 01 a8momooOuns ¢ NeCTUHATUBHBIM
3HAUYEHUEM «aKCeccyapbl, MpelHa3HauYeHHbIEe ISl aBTOMOOWIA» (OOBIYHO B pe-
KJIAaMHBIX TEKCTaxX); 3) KaK axkceccyapvl agmomoouis ¢ MOCECCUBHBIM 3HAUYEHUEM
«aKceccyapbl, HaXOASAIIUECS B aBTOMOOWIE» (OOBIYHO B OMHCAHHUAX aBTOMOOH-
neii) u 1. a. [IpuBeneHne BCceX YaCTOTHBIX SKBHUBAJIEHTOB CII0)KHOCOKPAIIEHHOTO
CJIOBa B CIIOBape HEOOXOIUMO KaK MUHUMYM JJIsl TOTO, YTOOBI MOJIb30BATENH CIIO-
Bapsl TOJYYHMJIM CBEICHHS 00 MHTEPIPETAMOHHOM IOTEHIMale abO0peBuaTyphl
Y €€ CHHTaKCHYECKUX DKBUBAJICHTOB.

B cBsi3u ¢ cocTaBieHHEM SKCIEPUMEHTAIBHON JabopaTopuel mccienoBa-
HUH TeHIeHIui ab0peBuanuu mpu kadeape pycckoro si3bika JJoHEeIKoro Hauuo-
HaJpHOTO YHHUBepcuteTa (nanee — Jlabopatopus) ToakoBOro cjioBapsti CI0KHOCO-
KpaIIeHHBIX CJIOB PYCCKOro si3bika (nanee — CinoBaph), B KOTOPOM MBI MBITAeMCsI
MPEJICTABUTH BCE PETYIIPHBIE SKBUBAICHTHOCTHBIE TPAKTOBKH ONHMCHIBAEMBIX CIIOKHO-
COKpAILIEHHBIX CJIOB, BOSHHMKJIA TIPOOJieMa MOMCKA UX YaCTOTHBIX CHHTAKCUYECKUX
SKBUBaJIEHTOB. HavyaibHBIA MOMCK, OCHOBAHHBI B IMEPBYIO O4Yepenb Ha paboTe
C YK€ CYIIECTBYIOLIUMH CJIOBApsIMH, B KOTOPBIX MPUBOJATCS a00peBUATypPhl U UX
HKBUBAJICHTHI, @ TAK)KE TIOMCK IKBUBAJIEHTOB B TEKCTAaX JAIOT TOJBKO MPHOIH3H-
TENbHBIA HA0OpP CHHTAKCUYECKUX KOPPENATOB clioBa. B CBS3U ¢ 3TUM BO3HUKIA
HEOO0XOMMOCTh B MPOTHO3MPOBAHWN SKBHBAJICHTOB C JNalbHEHIIEH nx Bepudu-
Kaluel B DKBUBAJICHTHBIX TEKCTaX. JTa MpoOjieMa HUKOT/Ia paHee He BO3HHKaIa
repes; COCTaBUTEIISIMU CIIOBapei COKpAIeHUH, B KOTOPBIX OOBIYHO MPEICTaBIISI-
sl TOJIBKO OJIMH, HauboJee PerysipHbIi — MPe3eHTaTUBHBIN SKBUBAJICHT.

Opnolt u3 hopm nporHo3upoBaHus, paspadoranHbix JlabopaTopuei, cranao
AKCTPANONSAIMOHHOE IPOTHO3UPOBAHKE TI0 MOJIEIISIM THE3/ SKBHBAJIEHTHOCTH CJIOB,
CBSI3aHHBIX C ONHCHIBAEMBIMH a00pEBUATYpaMU U UX ACIIH(PPOBATEHBIMU CTHMY-
JaMH TapaJurMaTHYeCKUMU OTHOLIEHUSIMU, YTO 00YCIOBHIO (hOpMHUpPOBAHHUE TH-
MOJIOTHH TIAPAIMTMAaTHIECKUX OOBEIMHEHUH CII0)KHOCOKPAIICHHBIX CJIOB, BKITIO-
yarorieil abbpeBuaTypHoe THe370, abOpeBHATypHO-OHOMACHOJIOTHYECKOEe TOJe,
ab0peBHaTYpHYIO IpyHITy U a0OpeBHaTypHyO apaaurmy. JlanHeie 0ObeaMHEHUS
TaK)Ke paHee HE paccMaTpUBAIMCh yueHbIMU. KoHcTaTamus ux CyllecTBOBaHWS,
pa3paboTaHHbBIE TPUHIUIIBI BBIICJICHUS M ONMCAHUS TPEACTABICHBI B psife padoT
npencraButenei JJaboparopun. AGOpeBUaTypHbIe TPYIIBI paCCMaTPUBAIIUCH, Ha-
npumep, B ucciaegoBanusx E.A. Axynud, MOCBAIIEHHBIX a00pEeBUATYPHOU TPyIINe
«Beno» (Akynuy, 2017), E.FO. Anamaiipex, MocBsILEHHBIX a00peBUaTypHOM IpyIIe
«aBTo» (Anamaiipex, 2020), E.H. MuxaiinoBoil, paccMaTpuBaBIieil Ipymniy
«6en3o» (Muxaiinosa, 2017) u MH. 1p. O6o061Iaromiee onrucasiue abopeBUaTypPHBIX
rpynn O0si10 cienano B.A. Ps3zanoBoit (Ps3anosa, 2020). AGOpeBHaTypHEIC THE3-
na crtanu o0beKkToM paccmoTrpenus B paborax E.C. KpecThsHHHOBOM, MOCBSIIEH-
HbIX ab0peBuaTypHoMy rue3ny «3aBon» (Kpectesnunona, 2018; Tepkynos, Kpe-
cthsiHMHOBA, 2018). AOGOpeBHAaTYypHO-OHOMACHOJIOTHYECKOE TOJIE€ OMHCHIBAIOCH
B pabotax [I.A. bpauyn (Bpaiyn, 2018), paccMoTpeBIei nosie «IpoCTpaHCTBEHHbIE
00BeKkTE, U A.A. Jlsumrok (JIsutrok, 2017, 2020), uccnenoBaBIieii moie «CTPOSHHSD.

MeToaMKH HUCTIOIB30BAHUS HEKOTOPHIX MATPHIL MAapaJUrMaTHUYECKUX OTHO-
UICHUH ISl POTHO3MPOBAHUS SKBHBAJIEHTHOCTHOCTHBIX OTHOILIEHHH B THE3/1ax
SKBUBAJICHTHOCTH paHee y>Ke ONMHUCHIBAJIHMCH coTpyaHuKamu Jlaboparopuu (cMm., Ha-
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npumep: Tepkyinos, 2018; Muxaiinosa, 2018; Ps3anosa, 2018). B npeanaraemoit
pabote maercsi 0000IIEHHOE MTPEACTABICHUE ITUX METOHK.

Lleab uccie0BaHUs — HA OCHOBE ONMCAHUS TAPAJUIMaTUYECKUX OTHOLIEHHH
CJIO’)KHOCOKPAIIIEHHOTO CIIOBA M €r0 JeIU(PPOBATLHBIX CTUMYJIOB C IPYTHMH CJIO-
BaMH M CJIOBOCOYETAaHUSIMU JaTh 0OOOLIEHHYIO KapTUHY MCIOJIb3YEMBIX MPHU CO-
ctaBieHuu CioBaps METOJUK MapaJurMaTHUeCKOro MPOrHO3UPOBAHMS COepKa-
HUS THE3/] 9KBUBAJICHTHOCTH CJIOKHOCOKPAIIIEHHBIX CJIOB.

MeToabl U maTepuarnbl

MarepuanoM Ui HUCCIIEIOBAaHUS TOCIY)XUIM BXOJAIINE B KAPTOTEKY CO-
3naBaemoro Jlabopatopueir «TonkoBOro cioBapsi CIOKHOCOKPAIIEHHBIX CJIOB
pycckoro s3bika» 6osnee 50 000 rae3 3KBHUBAJIEHTHOCTH CIIOKHOCOKPALIEHHBIX
cioB, coaepxkamue 6omee 100 000 HOMUHATUBHBIX EAUHUIIL.

HauvanbHblil cOop MaTepuana OCyHIECTBISUICSA MO PA3IMYHBIM HCTOYHHKAM.
B kauecTBe mepBUYHOr0 MCTOUYHMKA HCIIOJIb30BAJIUCH COBPEMEHHBIE CIIOBApH CO-
KpaIlleHuii!, a Takke TEKCTHI, 0TOOpaHHbIE MpH ToMoIM HamuoHansHoro Kopiry-
ca PyCCKOro si3plka M MOMCKOBBIX MammH Google n Yandex, Bimrouaromme ao-
OpeBUATYpbI U UX SKBUBAJICHTHI.

Ha ocnoBe coOpaHHOro marepuasia mpoBOJMIOCH MPOTHO3UPOBAHUE SKBH-
BAJICHTOB C UCIOJIb30BAHUEM METOAMK PACIIMPEHHOIO MapaJurMaTHYECcKoro mpo-
THO3MPOBAHUS U MOUCKA: METOJUKHU JIEKCUKO-AEPUBAILIMIOHHOTO POTrHO3UPOBAHUS,
METO/IMKN aO0pEBHATypPHOIO THE3/A, METOIMKU aO0pEeBHATypPHO-OHOMACHOJIOTUYECKOTO
MOJIsl, METOJUKH a0OpeBHATYpHOW TPYIIBI U METONWKH ab0peBHaTypHOH mapa-
IUrMbl. [ JTaBHBIM METOJIOM, ONPEAETUBIINM CO3/1aHUE U UCIOJIb30BAHUE JAHHBIX
METOJIUK, SIBJIIETCSI COIOCTABUTENbHBIM METOJ, OCHOBAaHHBIM Ha CpaBHEHHUM [e-
M (POBATBHBIX MATPHULl CBA3AHHBIX MapaJUIMaTHYECKUMU OTHOLICHUSMHU THE3]
SKBHBAJIEHTHOCTH.

Bepudukanys nporHo3upoBaHusl OCYILECTBIISAIACH IyTeM IOUCKa AJIS BbI-
BEJICHHBIX €IMHMII Ipy nomoiu HanroHalbHOTo KOpIyca pyccKoro si3blka U Io-
uckoBbIX MamuH Google n Yandex 5KBHBaJEHTHBIX TEKCTOB, TO €CTh TEKCTOB,
B KOTOPBIX CJIOXHOCOKpPAILEHHBIN aneJlyIiTUB U CIIPOTHO3UPOBAHHBIN SKBUBAJICHT
ynoTpebasuch Obl Kak aOCONIOTHbIE CHHOHMMBI. Hampumep, mporHo3upoBaHue
9KBUBAJIEHTA pbibonepepadamvléaoujuii 34600 i CI0KHOCOKPALIEHHOTO aIel-
JSTHBA pbi63a600 HA OCHOBE METOAMKH abO0peBHATYpHOTO THe3Jla MO MaTpuliaMm
CJIOB, UMEIOIINX TOXAECTBEHHBIN 0a3uc (Cp.: M0O10K03a600 — MONOKONepepaba-
mulgarouull 3a600, Hegpmesagoo — HepmenepepabamvisaoOwuli 3600 M T. 1.),
ObLIO MPU3HAHO YJAYHBIM I1OCJIE€ HAXOXAECHUS U1 YKa3aHHBIX CJIOBA M CIOBOCO-
yetanus 6osxee 10 000 >KkBUBaJIEHTHBIX TEKCTOB B MOMCKOBOM MamumHe Google,

' Hosuuxos H.H. CrioBaph COBPEMEHHBIX PYCCKHMX COKpaluenuit u abopesuaryp. [lapmx —
M., 1995; HoBslii ciioBapb COKpalieHuii pycckoro s3bika / mox oo pen. E.I'. Kosanenko. M. :
OTC, 1995; Craspescrasn I'.H. CioBapb COKpaIlleHUH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. M. : DKcMo,
2004. 448 c.; CnoBapb cokpartieHuii 1 adopesuatyp. 2000-2019. URL : https://sokrasheniya.academic.ru/;
CrnoBapb cokparieHuii pycckoro si3bika. 2000-2019. URL : http://www.sokr.ru/; CioBapb cokpa-
LIEHUH pyccKoro si3bika. M. : Pycckuit s3bIk, 1984; @adees C.B. CnoBapb COKpallleHHi COBpEeMEH-
HOTO pycckoro si3bika. CII0. : [Momrexanka, 1997; @acpaoany U.B., Kosanenxo E.I'., @azpaoany .U
Hosgrit crioBaps cokpamenuit. M. : Mzn-Bo OTC ; Jouent, 2008; Anexcees J.U., I'osman U.T,
Caxapog I'.B. CnoBapb COKpaIIeHuil pycckoro si3bika. M. : Pycckuit s3p1k, 1984.
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Harpumep: Hoegwiil po163aeod «Komanoopy omkpein na Kamuamke Braoumup [lymun
8 pedcume gudeokongpepenyuu — Hoesvlil pploonepepadamoviearouiuii 3a600 «Ko-

Mandopy — douepree npednpusimue pviooi06eyKko2o koaxosa um. B.1. Jlenuna®.

PesynbTaThl

Ot1MedaeMoe B S3bIKE SBJICHUE MHOXKECTBEHHON SKBHBAJICHTHOCTH CJIOXKHO-
COKpAIICHHBIX aleUISITUBOB JOJDKHO OBITh OTPAXKEHO B JIEKCUKOTPA)UUECKUX HC-
TOYHHUKAX, B YACTHOCTH — B co37jaBaeMoM ceiiuac Jlabopatopueit «TonkoBom cio-
Bape CJI0KHOCOKPAIICHHBIX CJIIOB PYCCKOTO SI3BIKAY.

CocraBieHue 3TOrO CJIOBapsi MPOSBUJIO HE pPacCMATPUBABIIYIOCS paHeEe
mpoGiieMy (OPMUPOBAHHS «C HYJSD» METOJHMK COOpa YaCTOTHBIX JKBHBAJICHTOB
CJIOB, pelIeHHe KOTOPOIl OCYIIEeCTBUIOCH B KAKOW-TO Mepe B pe3ysibTaTe CO3/AaHUs
JlabGopaTopueli onepaTUBHBIX METOJWK TOWCKA W MPOTHO3UPOBAHUS MOTHUBAIIH-
OHHO CBSI3aHHBIX C a00peBHATYPON KOPPENSTOB.

Pazpaboranbl 1Ba THIa METOMMK: YHUCTHIE METOJIUKH COOpa W METOJIUKH
MPOTHO3UPOBAHUS SKBUBAJICHTHOCTHBIX OTHOILIICHUIA.

K uucThiM MeTOMKaM MOMCKa OTHOCUTCS CJIOBapHAasi METOAMKA, UCTIOIb3Y-
eMasi pu MEePBUYHOM MOUCKE IKBUBAJICHTOB B CIIOBAPSIX COKPAIICHMI, H TEKCTO-
Basi METOJMKA, UCIIOJIb3yeMas MPU IMIUPHUUECKOM MOUCKE KOPPEIATOB B DKBUBa-
JIEHTHBIX TEKCTaX.

K mertoaukam mporHO3MpOBaHMUS OTHOCSTCS JIEKCUKO-IIEPUBAIIMOHHAST METO-
JIMKa, TIPH TIOMOIIM KOTOPOW MPOTHO3UPYETCsl UCTIONIB30BaHUE B KauecTBe JAeMU(ppo-
BaJIbHBIX CTUMYJIOB JICPUBAIIMOHHO CBSI3aHHBIX €IMHUI], METOMKA a00OpEeBUATYPHOTO
THe37a, Mpenoararlias BO3MOXHOCTh SKCTPAMOISALUN MOJeNel o0pa3oBaHUs
9KBHBAJIEHTOB Ha THE3/1a SKBUBAJIEHTHOCTH CJIOB, UMEIOIINX TOXKICCTBEHHBIN 0a3HC,
MeTOoJIKa aO0OpeBHaTypHO-OHOMACHOIOTUYECKOTO TMOJIsI, OCHOBaHHAsl Ha MPEATo-
JIO)KEHUH O COBIAJICHUM eI POBAIBHBIX MAaTPHUIl CIOB, COACPKAITUX B Oazuce
TOX/IECTBEHHYIO apXUCEMY, METOAMKA a00peBUATYPHOI TPYIIIBI, MPEoararorasi,
C OJTHOM CTOPOHBI, UCTIOJIH30BAHNE BISIBIICHHBIX JEITH(DPOBATHHBIX CTUMYJIOB TPYIIITHI
JUTS TIOUCKA SKBUBAJIEHTOB HOBOOMCHIBAEMBIX CJIOB, BXOJSIIMX B TPYIIY, a C APYTOM,
paccMOTpEeHUE BO3MOKHOCTH MPUMEHEHHS B KAUYECTBE CTUMYJIOB JIEKCEM, BXOISIIINX
B IPyMIly, U METoANKa aOO0peBHATypHOI MapaJurMbl, peau3ylolias CTPYKTYPHYIO
HKCTPATIOIIHIO CIIMCKA IEIU(PPOBATBHBIX CTUMYJIOB IPYIIT ¢ a0OPOKOHCTPYKTaMH,
BXOJIAIIMMU B OJTHO TeMaTtuieckoe moe. [IpoBepka mporHo3upoBaHus OCYIIECTBIIS-
€TCsI TIPH ITOMOIIA METOIMKU BepH(PUKAINH, COTJIACHO KOTOPOW SKBHUBAJICHTOM CJIOBA
MIPU3HACTCS aKTHUBHO YMOTPEOIISIONIEecss M OTMEYaeMO€e B DKBHBAJICHTHBIX TEKCTaX
CJIOBOCOUYETAHHE, COJEPKAIIEE B CBOEM COCTaBE KOMITOHEHTHI, KOTOPHIE BOCIPUHU-
MAalOTCS HOCHTENSIMU SI3bIKa KaK DKBUBAJICHTHI KOHCTPYKTOB aO0OpeBUATYPBI.

OOGcyxaeHune

1. BLIBO)IBI, IMMOJIYUYCHHBIC B PE3YJIbTATC UCCIICAOBAHUS, KAaCAOTCA B IICPBYIO
O4CPCAb CNOHCHOCOKPAULEHHBIX Ane/UIAMUE06, TO CCTh HAPUUAME/IbHBIX JICKCEM,
CBA3aHHBIX 3KBUBAJICHTHOCTHBIMHU OTHOIICHUAMHU CO CJIOBOCOUYCTAHUAMU U BKIIIO-

2 Hossrit pei63aBon «Komanmop» orkpsul Ha Kamuatke Broaguvup IlyTHH B peskuMe BHIEOKOH-
¢epenmu // KamchatkaMedia.ru. 2022, 7 cenrsiops. URL : https://kamchatkamedia.ru/news/1354135/
(mara obparenns: 09.10.2022).
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YaloIUX B CBOI COCTaB SKBUBAJICHTHI HE MEHEE JBYX JIEKCEM 3THX CIIOBOCOYETa-
HUH, KaAK MHUHUMYM OJMH W3 KOTOPBIX SBJISIETCS HEHHUIMAIBHBIM aO0pOKOH-
CTPYKTOM, HapUMeEp epamniacmuuka (IKBUBANEHT — 2PAMMODOHHAS NAACMUH-
Ka; aOOpOKOHCTPYKT 2pam-) sxokamacmpoga (SKBUBAJICHT — IKOIO2UHECKAS Ka-
macmpogha; aGOPOKOHCTPYKT 7K0-) U T. 1. CI0XKHOCOKpAILlEHHbIE aIEeIUISATHBBI
KaK €/IMHULbl BO3HUKAIOUINE B PE3yNbTaTe 3aMeuieHus MoppeMaTU3UpOBaHHBIM
a0OpOKOHCTPYKTOM CJI0Ba MPOU3BOASALIETO CJIOBOCOYETAHHS U TPAKTyeMble B CHH-
XPOHHUH IyTEM MOKOMIIOHEHTHOHN Oeuiughpoeéku B TEKCTE B CIOBOCOUYETAHHE MPHU
MOMOIIHU JIeMH(POBATBHBIX CTUMYJIOB aOOPOKOHCTPYKTA, IPOTUBONOCTABIIAIOTCS
UHUUUAIbHBIM a0Opesuamypam, BOSHUKAIOLUM B PE3yJIbTaTe peaJbHOrO COKpa-
uwienua CJIOB HCXOJHOTO CJIOBOCOYETaHMS 10 HMX NEpBbIX 3BYKOB WIM OYKB
1 UMEIOIIUM OJIHO3HAUYHYIO0 KOHBEHLIMOHAJIbHYIO Aen(poBKy, Harpumep CAM —
Coxpamumenvhas axmusnocmo mvuuy, /[P — [enapmamenm pecuonanvhou 6Oe3-
onacHocmu, U CJ10MCHOCOKPAU{EHHbBIM OHUMAM, ABTOHOMHO KOHCHIPYUDYEMbIM
IpU MOMOIIM aOOPOKOHCTPYKTOB M B CHIIy 3TOTO MOTYIIMM KOMIIOHEHTHO M
CTPYKTYpHO OTJIMYaThbCsl OT MOJHBIX O(QUIMAIbHBIX HAaUMEHOBAHUMU, HaIpUMEp
Pockomneop — ne *Poccuiickuii komumem nedp, a Komumem Poccuiickou @ede-
payuu no 2eono2uu U UCNONbL308aHUuI0 Heop, Munyugper — He *Munucmepcmeo
yugpot, a Munucmepcmeo yugposozo pazeumus, Ce:A3u U MACCOBbIX KOMMYHUKA-
yuti Poccutickou ®edepayuu. TlogpobHEe O pas3auduM CI0XHOCOKPAIIEHHBIX
aneJuIATUBOB, CJIO’KHOCOKPAIIEHHBIX OHMMOB M MHHUIMAJIBHBIX a00peBuaryp (cm.:
Tepkynos, 2020; [tensman, 2022).

2. OcHOBHOH eauHMLEH paccMoTpeHus B CloBape SIBISETCS 2He300 IKGU-
6a/1eHMHOCMU CI0XHOCOKPAIIEHHOTO alelIsaTHBa, BKJIOYaollee ab0peBuaTypy
U €€ TEKCTOBBbIE HKBUBAJIEHTHI. 1101 TEKCTOBBIMU HKBUBAJIEHTAMH MbI IIOHUMAeM
CJIOBOCOYETAHHUS, KOTOPHIE:

a) Co/Iep’KaT B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHTHI, BOCTIPUHHUMAEMbl€ HOCUTEIIIMU
sI3pIKa KaK IKBHUBAJIEHTHl KOHCTPYKTOB a0OpeBHATypbl, TO €CTh KaK €IUHHIIbI,
MOJTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO COBMAJAIOIIKE ¢ HUMU (OPMAJIbHO M UMEIOIUE C HU-
MU TOXKJECTBEHHOE 3HAUCHHUE;

0) aKTMBHO yNOTpPEOJISAIOTCS B SA3bIKE (Mbl YCTAHOBHWJIM HIDKHHMHN TpEAeN BKITO-
YEHHOCTH B TEKCTHI, BbIJIaBa€MbIe MOMCKOBbIMH MammHamMu Google u Yandex, —
500 ynoTpebneHuii, MOCKOIbKY HMEHHO B 3TOM CJIy4ae CJIOBO M CIIOBOCOYETAHUE,
[0 HAIIMM HaOJIOJCHUSM, IIUPOKO OTMEUYAETCSl B TEKCTaX Pa3HbIX CTUIMCTHYECKUX
U TEMaTUYECKHX THUIIOB, YTO CBUJAETENHCTBYET B OOJIBLIIMHCTBE CIy4aeB O €ro
BXOX/ICHUH B OOLIICHAIIMOHAIBHBIN JIEKCHUECKUi (poH);

B) yHOTpeOJsIoTCs Kak aOCOJIOTHbIE CHHOHUMBI CII0KHOCOKPAIIEHHOTIO
CJIOBAa B DKBUBAJIEHTHBIX TEKCTAX.

[TpoBepka COOTBETCTBUSI CIOBOCOUYETAHMS TPEM YyKa3aHHBIM IapaMeTpam
JIEKUT B OCHOBE Memoouxu eepudpuxayuu 3xkeueanrenmunocmu. Hanpumep, sk-
BHBAJICHTaAMH aOOpEBUATYPHI 6€1010X00 SBISIIOTCA CIOBOCOUYETAHUS 8e10CUNneo-
Hblll N0X00, NOX00 HA Gelocunede U NOXo0 HA 6elocuneodax, MOCKOIbKY, BO-
NEPBbIX, BXOJAIINE B HUX CIIOBA SIBISIOTCA SKBUBAJECHTaMU KOHCTPYKTOB CJIOBA
6e10n0x00 (N0X00 = HOX00, 8e/l0 = 8€10CUNEOHDbILL, HA 8el0cunede N Ha 8e10CU-
neoax), BO-BTOPBIX, JaHHBIE CIIOBOCOYETaHHs AKTUBHO YNOTPEOISAIOTCS B TEKCTaxX
Pa3HOTO0 CTUJIMCTHYECKOIO M TEMaTHYECKOro THMa (IO JaHHBIM IOUCKOBOM Ma-
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mHbl Google mist genocuneonoeo noxooa otmedaercs 9000 BKIIFOUEHUH TOIHKO
B HOMMHATHBE, IS noxoda Ha eenocunede — 61 000 BKIIOYEHMH, IJI1 noxooa
Ha genocunedax — 21 000 BkItoueHUi) U, B-TPETbUX, OTMEUYAIOTCSI B YKBHBAJICHT-
HBIX TEKCTaX Kak a0CONIOTHBIE CHHOHIMEBI a00pEBUATYPHI:

Benonoxoo — eenocuneousiti noxoo (1980 BkioueHUN B HOMUHATHBE):
Yem epynnosoul 6e10noxo0 omauuaemcs om uHOUsuoyaivHoz2o? — Bvl pewunu
Op2aHU308amsv 2PYNNosoll 8e10CUNEOHBLIL OX00 UL 8bl HAULTU 2PYNNY, KOMOpas
20M06a NPUHAMb 64C KAK YUACIHUKA®;

Benonoxoo — noxoo na eenocunede (3470 BKIIIOUEHUN B HOMHUHATHBE):
MHnozue dymarom, 4umo 6e10n0X00 — 35mMo madxceno u cioxcHo — Tonrbko Hacmosi-
WUl MYJICHUHA CMODICEm noexams 6 oX00 Ha eenocunede;

Benonoxoo — noxoo na eenocuneoax (1960 BkmtoueHWd B HOMHHATHBE):
Benonoxoo no ozepam Yenabunckoii obnacmu — 6e1uK0IeNHbIL AKMUBHBI OMObIX
8 Kpacusetiuiux mecmax — boin ouenv kKpymotu namuoHes bl ROX00 HA 8e/l0CUne-
0ax no uenAbUHCKUM 03epam’.

B T0 xe BpeMs B YHCIIO SKBHBAJICHTOB HAMH HE BKJIFOUYEHO, HAIIPUMED, TPO-
THO3HPYEMOE CIIOBOCOUYETAHHE 10X00 8el0CUNeOUcmos, KOTOPOe BCTYIAET B DKBU-
BaJIEHTHYIO KOPPEJSILIMIO CO CIOBOM Ha (POPMaJIbHOM U CEMAHTUYECKOM YpPOBHE
(6e10n0Xx00 — nOX00 8enocuneducmos), HO, BO-NIEPBBIX, KPaltHE PEIKO OTMEUYAETCs
B TEKCTaX, BbIJJaBa€MbIX MOUCKOBOW MammHOU Google (0OHapyXKHBaeTCsl TOJIBKO
9 BKJIIOYEHHUN B HOMHHATHBE), @ BO-BTOPHIX, HE OOHAPYKUBAETCS B DKBUBAJICHT-
HBIX TEKCTaX.

3. TTonck SKBUBAJIEHTOB CJI0BA — 3TO OJJHOBPEMEHHO MOUCK OCULUPPOBATILHBIX
cmumynoe abOPOKOHCTPYKTA, KOTOPBIA (opMHpyeT HaOOp AemH(PpPOBATBEHBIX
CTUMYJIOB, MCIIOJIb3YyEeMbIi TpHU MPOTHO3UPOBAHWU B paMKax abOpeBUATYpHOM
rpytrsl (00 aTom panee). [lox demughposanvnuvim cmumynom noHuMaeTcs «CIo-
co0 pa3BepThIBaHUSI COKPAIIEHHOTO KOHCTpYKTa ab0peBuatyps» (bposer, 2019:
491), «MMIUTMLIUTHBIE 3HAHUSI HOCUTEIS S3bIKa, KOTOPBIE CTUMYJIMPYIOT BO3MOYKHOCTh
nemudpoBaHus CIOXHOTO CIOBa TEM WM HHBIM criocobom» (Ps3zanoma, 2019:
85-86). Hcnonp3oBanue s 0003HaueHHUsI OOHApY)KMBaeMBIX B aOOpeBHaTypax
Jetm(pOBaTIbHBIX CTUMYJIOB MPUBBIYHOTO TEPMUHA «CIIOBOGOPMaY 3aTPYJHUTEIBHO,
MOCKOJIBKY 4YacTO 3TH €JIMHUIIBI MOTYT HE COBIMAAATh ¢ Hell mo o0wbemy. Hampu-
Mep, A7t a0OPOKOHCTPYKTA Mam- OTMEYAIOTCS HE TOJIBKO CTUMYJIIBI-CII0BO(GOPMBI
Mamemamuyeckuii (Mamananus — Mamemamudeckuti anaius) U Mamemamuxu
(mammemoo — memoo mamemamuxit), HO U CTUMYJIbI-CIIOBOCOUYETAHUS, HAITPUMED
C mMamemMamuieckum YKIOHOM (Mamauyen — auyeu ¢ Mamemamuyeckum YKio-
HOM), Mamemamu4eckux OanHvlx (mMamodpabomka — obpabomka mamemamuye-
CKUX OAHHBIX) U T. IT.

3 Benocuneanbiii  noxon B rpymme //  AntiJeans. 2021, 11 ¢espans. URL
https://antijeans.com/travel-lifehacks/velosipedniy pohod v_gruppe/ (mara obpamienus: 09.10.2022).

4 Tonbko HACTOAMMI MyXYMHA CMOYET TOEXaTh B 10X0/ Ha Benocuneae / [Tymse. 2021,
31 aBrycra. URL : https://pulse.mail.ru/article/tolko-nastoyaschij-muzhchina-smozhet-poehat-v-
pohod-na-velosipede-dayu-5-sovetov-tem-kto-otvazhitsya-eto-sdelat-8386221415444328429-
642709590998209767/ (natra oopamenus: 09.10.2022).

SBemomoxox mo  o3epam  YemaOumckod  obmactm  /  Coyrtmmk.  URL
https://ksp96.ru/store/turisticheskie-pohody/velopohod-po-ozeram-chelyabinska/ (zara O6paH.leHI/I$I
09.10.2022).
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Mp! ucnonb3yeM Juis 0003HAYSHHS PEYeBON pean3aluy JeupoBaIbHO-
ro CTHMYyJIa TepMUH «moKen». Hampumep, it abOOpOKOHCTPYKTa npogh- HaMu
0OHapy»KeHbl TOKEHBI 6 npogeccuu (npoghadanmayusa — adoanmayus 6 npogeccuu);
K npogeccuu (npognoocomoska — nod2omoska K npogheccuu), no npogeccuu
(npogroncynomanm — koncyromanm no npogeccuu); no npogeccusm (Npoghxorcy -
maum — KOHCYIbmanum no npogheccusim). EnuHUIly, 0ObEAUHSIONIYIO TIPU OIUCAHUHT
TaKUe TOKEHbI, Mbl Ha3bIBAEM (1EMMOI» — 3aTOJIOBOYHBIM CJIOBOM. /{7151 TOKEHOB
6 npogeccuu, Kk npogheccuu, no npogheccuu, no npogeccusm IeMma MpeacTaBs-
eTcsl CIIoBapHOM hopMoit npoghéccus, -u, . «poa TPyIOBOI NESATEITBHOCTH, 3aHs-
THH, TpeOYIONIMI ONPEAETICHHON MTOITOTOBKU U SIBJISTFOLIMIACS OOBIYHO MCTOYHUKOM
CYLIECTBOBaHMSA», TOCKOJIbKY BCE YKa3aHHbIE TOKEHBI SBISIIOTCA (hOopMaMH CJIOBa
npogheccus.

A.W. Bbposerl BbAETSAET TPU OHOMACHOJIOIMUYECKUX THIA JEMN(POBATbHBIX
CTHMYJIOB:

a) MpEe3eHTATUBHBIE (IIPE3EHTATUBBI) — MPOCThIE aTpUOYTHBBI (MpHJIAraTelb-
HBIE ¥ TIPUYACTH), KOTOPBIE MPEACTABISIIOT CO00H «rpaMMaTHYeCKH MOAYUHEH-
HBIl OHOMAaCHOJIOTHIECKOMY 0a31MCy OHOMACHOJOTHYECKHI TPU3HAK', BBHIPaKEH-
HBIH aJTbEKTHBHO M MMEIOIIN 0000IIeHHOE 3HaYeHHE, YTO 00ECIIeUnBACT HYJIEBYIO
CTeneHb uHTepnpeTanun abopesuarypel» (bposer, 2017: 100), Hanpumep cmam-
ynpasenenue — Cmamucmu4eckoe ynpasieHue;

0) pensATuBHBIE (PENIATUBBI) — MPOCThIE CYIIECTBUTEIbHBIE, OOBIYHO SIBIIS-
IOLIHECs TPOM3BOSAIINME IS IPE3EHTATHBOB M OCYIIECTBIISIONINE «aKTaHTHO-
YHCIOBYI0 HMHTepnpeTauuto pedeperra» (bposew, 2019: 494), nanpumep cmam-
ynpaenenue — ynpagieHue CmamucmuKu;

B) Moau(UKaTHBHBIE (MOAU(DUKATHUBEI) — CIIOBOCOUYETAHHS M CIIOKHBIE CJIOBA
BCEX THIIOB, PACIPOCTPAHEHHBIE «OHOMACHOJIOTHYECKHUMH TPU3HAKAMH, OTCYT-
CTBYIOLIMMHU B CTPYKTYpE CIIOXKHOCOKpaleHHoro cioBa» (bposer, 2019: 494-495),
HaIpuMep cmamoioniemeHs — O1oemenb CIMamucmu4yecko2o ynpasienus, 0ioi-
JlemeHby cmamynpaeienus, y KOToporo B CTpykType ab0peBHaTypsl He 0OHapy-
KMBAETCS SKBUBAJICHTA DIIEMEHTA yHpas/ieHue.

4. JInst oGseryeHusi NpOrHO3UPOBAHUS SKBUBAJICHTOB U JEIIN(POBATBHBIX
CTHMYJIOB CO3JIAIOTCSI CTPYKTYPHO-OHOMACHOJIOTHYECKHE CXEMBbI OOHAPY)KEHHBIX
9KBHBAJIEHTOB, BKIIIOYAOIIIUE:

a) hopMabHYIO CXeMy, B KOTOPOH YKa3bIBAOTCS (hOpMaTbHO-TpaMMaTHIe-
CKHE CTaTyChl KOMIIOHEHTOB SKBHMBAJICHTHOTO CIIOBOCOUYETAHMS: Y — TJIABHOE CJIOBO
HKBUBAJICHTHOTO CIIOBOCOYETAHMS, X — CYHIECTBUTEIILHOC-PEIISTHB (C yKa3aHHEM
YuCIia ¥ HOMepa Najieka B BEPXHEM PETHCTpE), X(a1) — MpuiiaraTenbHOe-Tpe3eHTaTHB,
a — 9acTh CJIIOKHOTO CIIOBAa — MOJM(HUKATHBA, HE OTPAKEHHAs B CTPYKType ab0pe-
BUATYPBI, Z — CIIOBO — KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHUSI MOJIU(PUKATHBA, HE OTPaKEHHOE
B CTPYKType a0OpeBHaTyphl, a TaKKe MPUBOJATCS B CKOOKaxX, TaM, TJe 9TO He0O-
XOAMMO, MPEIOrH; HapuMep, AJs Mapbl Meniousonayus — menioeas u3onayus
CO3[]aHA CXeMa X(@0)-y, ISl MenioCmoLiKOCHb/CMOLKOCMb K meniy — cXeMa y-(k)x,
TUISL MEenIo3auuma/3auuma om menioeo2o 6030elicmeus — cxema y-(om)x“*(ao)-z*%;

0) Ui MOIM(HUKATHBOB — UMILTUIIUTHBIE KOMIIOHEHTBI; HAIPUMeEp, JUIS Maphbl
mopgonpeonpusmue — mopghodobviearouee npeonpusmue (HopManbHas cxema
proOpeTaeT BUI X-a(-0o0bleatouiee)-y;
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B) OHOMACHOJIOTHYECKYIO CXEMY, BKIJIIOYAIOIIYI0 OHOMAaCHOJIOTHYECKUE Xa-
paKTepucTHKH 0a3mca (TeMaThdeckas Tpylia) U Mpu3Haka (TITyOMHHOIIAJeKHOE
3HA4YEHHeE); HAPHUMED, JUIS Mapsl abkom — xomumem pabpuxu (cxema y-x?)
CO3JIaeTCs CXeMa «OPTaHU3aIus — TIOCECCHBY.

5. JInst KaXka0ro rHe3a SKBUBAJIEHTHOCTH (opMupyeTcs AemndpoBaibHas
MaTpuIIa, TPECTABIBIOMIAst COOOH MEPEYHCIICHHE CTPYKTYPHO-OHOMACHOIOTHIECKUX
CXEM BXOJSIIMX B HErO 3KBUBaJIeHTOB. Hanpumep, U1t THe31a SKBUBAJIEHTHOCTH
ClIOBa cmpaxsviniama aemu(poBabHas MaTpUIla UMEET CIeIyIOIIUN BHUI: X-y
(xBanupuKaTUB-aeiicTBYE: cmpaxosas eviniama) — y-x(a0)**?-z°? (eozmewenus)
(melicTBre-KBaMM()MKATHB-DAKTUTHB: 6bLIAIAMA CIMPAX06020 603MElenus) — y-X
(neiicTBre-KBaMM(DUKATHB-(DAKTUTHB: 66IMIAMA CIPAXO6KL), Y-X(@0)**~z° (cymmbt)
(neitcTBre-KBAMM(DUKATHB-DAKTUTHB: GbINIAMA CHPAXOBOL CyMMbL), Y-X(ad)™-zmm’
(cymm) (nevicTBue-KBATM(DUKATUB-(PAKTUTUB: 8bIN1AMA CPAX08bIX CYMM); (1eHCTBUE-
KBaTM(PHKATUB-(PAKTUTHB. 6LIAIAMA CMPaxo6oK), y-x* (neicTBue-KkBamu(pUKaTHB-
(GaKTUTUB: 6binIama cmpaxoéanus); y-x(ao)™ -z (Oenez) (necTBIE-KBATM(UKATHB-
(bakTUTHB: gbiniama cmpaxoguvix oenez). ConocTaBiieHue nemm(ppoBaIbHBIX MaT-
pHIl BO BCEX MpoLeccax MPOTrHO3UPOBAaHUS (OpPMUPYET IMpeleNbHble Aemudpo-
BaJIbHBIE MATPHIIbI, KOTOPBIE BBICTYMAIOT B KQUECTBE 3TAJOHA JIJISl IPOTHO3HPOBA-
HUS CXOJHBIX F'HE3/1 SKBUBAJIEHTHOCTH.

6. [TepBpIM ypOBHEM NOWCKA SKBHBAJIEHTOB M JCIIH(PPOBATHHBIX CTUMYJIOB
SBJISICTCS TOACTAaHOBKA aTpUOYTHUBHBIX MPE3EHTATUBHBIX CIOBOCOYETaHHM, B IO-
JABIISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIYy4YaeB OJHO3HAYHO SIBIISIONINXCS SKBHBAJICHTAMHU
ab6peBuatypsl. Hanpumep, 11t ab6peBuaTyp ¢ nNperno3uTUBHBIM a00OpOKOHCTPYK-
TOM a6mo- PE3eHTATUBHBIMU SKBHBAJICHTAMH SIBJISIFOTCS CIIOBOCOYETAHUS C MPH-
JaraTeJIbHBIMU a8momamuieckuii U agmomoounvHulil, i1 abopeBuaryp ¢ abopo-
KOHCTPYKTOM 2aCmpo- — 2aCMPOHOMUYECKUL U T. II.

7. Ha BTOpOoM ypoBHE cOOp rHe3[a 3KBHUBAJIEHTHOCTHU OCYULIECTBISIETCS IO
CYUIECTBYIOIIUM CIIOBAapsIM COKpAIEHUH (c106aphas memoouka) M 10 TEKCTaM,
BKJIIOYAIOIIMM a00peBHaTyphbl U UX 3KBUBAJICHTHI (MEKCMOo6as memoouka), ¢ pu-
MEHEHHEM METOMKHU BepU(PUKAIIIHA YKBUBAJICHTHOCTH.

Cnoeapnaa memoouka. Eciu B cioBape ISl CJI0Ba OTMEUaeTCs SKBHBAJICHT,
HE COBIMAJAIONINI C MPE3EHTATUBHBIM SKBHBAJICHTOM, OH BBOJIMUTCS TIOCIIE BEPH-
¢ukanuu B THE370 SKBUBaJeHTHOCTH. Hampumep, s aGOpOKOHCTpYKTa Jjeco-
0a30BbIM JICMIU(PPOBATEHBIM CTUMYJIOM SIBIIICTCS MPUJIAraTelibHOE J1ecHOU (CM.:
Jlecobupoica — necHas oupoca, recodeisiHka — Jechas oenanka v T. 1.). OmgHako
U1t cnoBa Jieco3asod B cioBape SOKR.RU maetcst skBUBaNICHT seconunbhbiii 3a-
600 (MOIM(UKAMOHHBIA CTHUMYI). Bepugukanus nokasana J0CTaTOYHO BBICO-
KYIO AeMH(PpPOBAIEHYI0 aKTUBHOCTh JAHHOTO CTUMYJa: B HOMHHATHBE OH OTMeE-
yaercsa B 5000 SKBHBaJIEHTHBIX TEKCTaX, HAIpUMeEp: Jmumpuesckuti 1eco3aeoo
«bonvuesury — oviswuti pabouuii nocenok 6 Manmvidicckom pavione — C 1923 200a
HA3bI8AJICA 1EeCONUIbHBIM 3A6000M No 6, ¢ 1926 — neconunvnvim 3a6000m No 6
«Bonviuesux»®. DTo TO3BOIMIO BHECTH JaHHBIA SKBUBAIEHT B THE30 DKBUBA-
JICHTHOCTH a00peBUATYPHI 1€C03A800.

¢ iImutpueBckmii  nmecozaBox //  Buxm-Ilomsmel 2021, 24 wmoms. URL
https://kraeved.vp43.ru/wiki/JImutpueBckuii_necozaBox (nata odpamenus: 09.10.2022).
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Texcmoeasa memoouka. ITa METOIMKA MPENONaraeT MOUCK HOBBIX 3KBU-
BaJICHTOB B DKBHBAJCHTHBIX TEKCTaX, OTOMpaeMbIX NMpH nomomy HannonamsHOTO
KOpITyca PyCCKOTo f3bIKa U MOMCKOBBIX MalnH Google 1 Yandex mo nmonckoBomy
3ampocy — paccmarpuBaeMoi abOpesuarype. Hampumep, ecnm B TeKcTe, B KOTOPOM
yIoTpeOIsieTCs CI0KHOCOKPAIIEHHOE CIIOBO meneoukmop, BBEIEHHOE B TIOMCKOBBIN
3arpoc, oOHapyKWBAeTCsl OTBEYAOIEE TPEM IapameTrpaM BepU(UKAIIUN CIOBO-
COYETaHUE OUKMop menesudenus, Mbl BHOCUM €r0 B YHCIIO 3KBHUBAJICHTOB JJAHHOTO
cnoBa. Cwm., HaripuMep: [Ipogodicany meneouKmopa apmucmol cmpacsl u meampa —
Kax npogheccuonan, kax ouxmop menesudenus or 6vi1 Yenosex ¢ 601ouioti 6yKevl’ .

8. Ha TpeTbeli cTaguu OCyIIECTBIISICTCS PaCIIUPEHHOE MapaurMaTHIecKoe
MIPOrHO3UPOBAHME, UCTIONb3YIOIEe METOIMKHU JEKCUKO-1€PUBALIMOHHOTO POTHO-
3UpOBaHUs, a00OpEBHATYPHOTO THE3/a, A00pEeBHATYPHO-OHOMACHOJIOTHIECKOTO TTOJIS,
ab0peBUaTYpHOH rpynimsl 1 a00peBUAaTypHON apaJurMbl.

9. Jlekcuko-0epueayuonnoe npoZHo3uposanue HACTPOCHO HA YCTAHOBIIE-
HHUE CIHCKa ACIN(PPOBAIBHBIX CTUMYJIOB. OHO MpeArnoaraeT apuopHbIi MOUCK
€IMHUII, CBSI3aHHBIX JIEPUBALMOHHBIMU OTHOIICHUSMH C YK€ OOHapyKEHHBIMHU
nemuppoBaIbHBIMU CTUMYJIAMH.

a) B kauecTBe AemM(POBAIBHBIX CTHMYJIOB MOTYT BBICTYIIATh CYIIECTBH-
TeJIbHBIE-PEJIATUBBI, SBJISIOIIMECS POM3BOAAIIMMHU IS pe3eHTaTuBoB. Hampumep,
JUTSL TIPE3EHTATHBA MOP206blli TIPOU3BOSIINM SBISIETCS CIIOBO M0P206isL, KOTOPOE
B CBOMX TOKEHAaX MOXXET BBICTYINAaTh B KauyecTBE PEJSATHBA, Yallle BCEro mapal-
JIETBHO C MPE3EHTATUBOM, HAIIPUMED: MOpeYeHmp — yeHmp mop2osnu (mopzosbiil
yenmp), mopaomoen — omoen mopeosiu (mop2oswviti omoen) u T. 1.

0) B xauecTBe nmapajuieNbHBIX MU (PPOBATIbHBIX CTUMYJIOB MOTYT MCIIOJb-
30BaThCsl OJTHOKOPHEBbIE CUHOHUMBI. Hampumep, ains aGOpOKOHCTpYKTa eempo-
TaKOBBIMU SIBIISIIOTCS NPE3EHTATHBBI 8emMpo6oll U 6eMPAHOI: 6emMPOpOMamop —
6empos6oll pomamop N 6empsHOU pOmamop, 6empomypouna — eemposas mypou-
Ha U 6empAnas mypouna u T. 1.

B) Pa3HOBHAHOCTBHIO CHHOHUMHYHOTO MPE3EHTAaTHBA SBISAETCA MPUYACTHBIN
MPE3EHTATUB, KOTOPBINA TOSIBISIETCS OOBIYHO Y JeMH(POBATBHBIX CTUMYJIOB, IIPSIMO
WM ONIOCPEIOBAHHO CBSI3aHHBIX C rilaroiamu. Hanpumep, azno — aznomepayuonnulii
CBSI3aH OTIOCPEOBAHHO C TJIATOJIOM @2/I0MePUPOBAmMb, TIOATOMY Y HETO TIOTSHIIU-
QJIBHO MOTYT OBITh A€M (POBATIBHBIE CTUMYJIbI A2IOMEPUPYIOWUL, A2TOMEPUPO-
gaswull, aznomepuposannulil, aznomepupyemuiii. Ilpu pabore Hax ciaoBapem 00-
Hapy>KeHbl TOJIBKO CJIOBA, MHTEPIPETUPYEMBIE uepe3 Iemn(poBaIbHbI CTUMYI
A2NI0MEPUPOBAHHDILL: A2NOZPAHUM — A2TIOMEPUPOBAHHBLU SPAHUM.

r) Yacto aG0OpOKOHCTPYKTY SKBUBAIECHTHBI CUM)IbIMAHNIbL, TO €CTh, B CYILIHO-
CTH, TIPE3CHTATHBHI-MTApOHUMBI. Hampumep, aOOpOKOHCTPYKTY 271eKmpo IKBUBA-
JICHTHBI CUMYJIBTAHTBI 2IeKMpUiecKull N 371eKmpoHHblll, UOPO — 6UOPAYUOHHDBII
U subpupyrowuil, Opone — 6poresoll U 6poreOoliHbIN U T. 1. (CM. O CHMYJIBTaHTaX:
Bbpoger, 2016).

1) MHoraa B kauecTBe pesiATHBA BBICTYIAET MPOCTOE CYIIECTBUTEIBHOE, OT-
JAUYaroIleecss OT TOro, KOTOpOe Mpeanojaraercs MNpPe3eHTATUBHBIM Jemudpo-

7 «Tonoc neTcTBa, abCoMOTHAS JIETEH/IA, JINIO TATAPCKOTO TeNeBUaeHus // PeanbHoe Bpe-
mst. 2020, 5 oxta6ps. URL : https://realnoevremya.ru/news/189750-v-kazani-prostilis-s-ilfatom-
abdrahmanovym (nata o6pamenns: 09.10.2022).

88 ACTUAL PROBLEMS OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



Tepxynos B.U. Pycuctuka. 2023. T. 21. Ne 1. C. 79-96

BaJIbHBIM CTUMYJIOM, HO IEPUBAI[MOHHO CBA3aHHOE ¢ HUM. Hampumep, KOHCTPYKT
agmo MOXET NMETh B Ka4eCTBE PEISITHBA HE TOJIBKO CIIOBO d8MOMOOULb, KOTOPOE
OUEBUJHO CBSI3aHO C TPE3EHTATUBHBIM JCMIU(DPOBAIBLHBIM CTUMYIOM A8MOMO-
OUNLHBIIL, HO U CIIOBO ABMOMOOUNUCTN: AGMONCYPHANL — HCYPHAL 00 ABMOMOOUNAX
U JICYPHATL 0151 A6MOMOOUTUCINOG.

10. Memoouka abopesuamypnozo cnesoa. llon adopeeuamypnvim znes-
00M TIOHUMAETCS «COBOKYIMHOCTh THE3]] SKBHUBAJIIEHTHOCTU C TOXKIECTBEHHBIM Oa-
3UCOM (HAmMpUMEp, aduazasoo, bpone3asoo, Xumzasoo, msaco3asod u ap.)» (Kpe-
cThstHUHOBa, 2018: 237). [Iporuo3upoBaHie Ha OCHOBE aOOpPEeBHATYpHOTO THE3a
MpearnoiaraeT, 4To Ui CJIOB, BXOISIIUX B HETO, NMPH YCIOBHH TOXKIECTBA HMX
OHOMACHOJIOTHYECKOTO TMPH3HAKa BO3MOXKHBI COCTaBJIEHHE OOIIeil MpeaenpHo
MaTpHUIBl ¥ TIOUCK SKBUBAJICHTOB B HOBBIX THE3/IaX KBUBAJIECHTHOCTH TI0 MIA0II0-
Hy JaHHOU Mmatpuisl. Hampumep, B ciiydae, ecnu aOOpOKOHCTPYKT yKa3bIBaeT Ha
TpaHcTpeccuB (0OBEKT, MOJYIEKAIICH MPEoOPa30BAHUIO), [UTS BCEX CIIOB, HMEIOIIHX
OHOMACHOJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY «3aBOJI — TPAHCTPECCUBY, (POPMUPYETCsI ClIeAyIO-
mias Matpuna: 1) y-x(aovekm); 2) y-x-a(advekm) — 2a) x-nepepadamuléaouiuil;
20) x-obpadamvisarowuil; 3) y-(no)x*’-z’(cyw) — 3a) no nepepabomrke x’;
30) no oopabomke x?. JIna BXOJSIIEro B JaHHOE THE3O CIOBa Heghme3as00 Ha
OCHOBE MPUBEIACHHON MaTPHIIbl ObLTH OOHAPYKEHBI SKBUBAJIEHTHI (PACHOI0KEHBI
0 Mepe YOBIBaHHS YaCTOTHOCTH): Heghmenepepabamuiearouuii 3a600 (2a), 3a600
no nepepabomke Hegpmu (3a), negpmsanoii 3a600 (1). Hegpmeoopabamuisarowyuti
3a600 ¥ 3a600 no 0Opabomke Hedhmu BCTPEUAIOTCS KPAHE PEIKO, TO €CTh SBJIS-
I0TCA OKKazHoHanu3Mamu. J[Jsi cloBa M010K03a8600 OTMEUAIOTCS SKBUBAJICHTHI
monounwlil 3a600 (1); monrokonepepabameigarowuii 3a600 (2a); 3a600 no nepepa-
bomxke monoxa (3a), 3a600 no obpabomxe monoxa (3a). Monokoobpabamwisarowuti
30600 OTMEYAETCs KpailHe peKo, TO €CTh SBISETCS] OKKa3nOHATU3MOM (Tadu. 1).

Tabnuua 1
MporHo3upoeaHue Nno maTpuue abopeBuaTypHOro rHesga

y-x-a(apbekT) y-x-a(apbekT) y-(no)X-Z(cyw) y-(no)x’-Z(cyw)

Cnoeo -x(agbekT - - - -
y-x(aavexT) x nepepaﬁg X 06pa6a“ no nepepaboTke X* no ob6padoTke x°
ThIBAIOLLUA ThIBAIOLUMIA
HedTsiHow HedTenepe- 3 3aBoa
HedTezason pabaTbiBaloLLNiA - no nepepaboTke -
3aBof,
3aBOf, HedTn
MOMOUHBIA Mon0Konepe-v 3aBoa 3aBon
Monoko3aBop, saBop, pabaTbiBaloLLNiA - no nepepaboTke o o6paboTke
3aBof, MoJoka MOJoKa

Table 1
Prediction according to the matrix of the abbreviation field

y-x-a(adject) y-x-a(adject) y-(on)-x*-Z*(noun) y-(on)-x*-Z(noun)

Word y-x(adject) X-processing x-machining no nepepa6oTke X (for) machining x*
Petr_oleum Oil factory Oil processing _ _Factory _
refinery factory on oil processing
. . Milk processing _ Factory Factory for
Dairy Milk factory factory on milk processing  cultivating milk
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11. Memoouxa abopesuamypno-onomacuonocuueckozo noas. llon abopeesu-
aAmypHO-OHOMACUOTIOZUYECKUM NOJIeM TIOHUMAETCs! «COBOKYITHOCTB CJIOXKHOCOKpa-
IIEHHBIX HAMMEHOBAHUM OHOTO MOHATHIHOTO MOJIs, COJepKaIUX HHBAPUAHTHOE
3HaYEHHE B CTPYKType KaK OHOMACHOJOTHYECKOro 0Oas3uca, Tak U OHOMAaCHOJIOTHYe-
ckoro mpusHaka» (Jlamok, 2020: 15). Hanpumep, B aO06peBuaTypHO-OHOMAacCHO-
JIOTUYECKOE TIOJIE «CTPOCHUE» BXOMAT T'HE3/a SKBUBAJIICHTHOCTH BCeX abOpeBHaTyp,
KOTOPBIE COJIEPKAT apXUCEMY «CTPOEHHUE»: AOMUH30AHUe, 20CK8apmupa, 3azpao-
coopydicenue, KyKypy3oxpanuiuue, Hegpmeckiao, poooom u T. 1. Ilpu mporuosu-
POBAaHUU JAHHOTO TUIA MPOUCXOAMT MOMCK MO IIAOJIOHY NpeAeabHON Aemud-
POBaJIbHON MaTpPHUII HE TOJBKO ISl CJIOB, MMEIOIIMX TOXIECTBEHHBIN Oasmc,
HO U JJIS CJIOB, UMEIOIIMX 0a3ucel ojiHOro noisi. Hampumep, npeaenbHast MaTpuLa
MOJKET OBITh CO3JIaHa JJIsl THE3]l SKBUBAJCHTHOCTH C 0a3UCOM <IMHEHHBIA Mpo-
CTPAaHCTBEHHBIH OOBEKT»: dopoea, mMazucmpans, nyms U T. .. X-p(KBAIU(HKATHB),
Y(012)x(IeCTUHATUB-UHCTPYMEHTATTHC), P(0/151)x(JIeCTUHATUB-TTHLIO), Y(0n)X-a’(-TpaHc-
TIOpTa, JIECTUHATHB-UHCTPYMEHTAIINC), Y(01:)X-z>(TPaHCIIOpTa, ECTHHATUB-UHCTPY-
MeHTaIUC) (IpecTaBieHa sl IpUMepa TOJIbKO 4acTh MaTpulsl). st cloB asmo-
0opoza W eenoajlliesi TaHHASI MaTpUIla 3allOIHSAETCS CIEIyOIUM 00pa3oMm (Tabi. 2).

Tabnuua 2
MporHo3aupoeaHue No marpuue abopeBnaTypHO-OHOMaCHOJIOrN4EeCKOro nons
2
(Ae}gf: : ;fus- y(ans)x* (-'rsgj::(‘:): o:Ta (-1]'/;2: :I!I)(;:I'a
CnoeBo  x-y(kBanudpwukaTtus) (nectunaTue- ’ ’
WHCTPYMEH- AvLo) AeCcTUHaTUB- AecTUHaTUB-
Tanuc) WHCTPYMEHTANIMC)MHCTPYMEHTaNUC)
[Hopora
ABTOMOOUNbLHAA Aopora Aopora Aopora ONs aBTO-
ABTOLOpOra ons ons Ons aBTO-
Aopora aBTOMOOMNENn aBTOMOOMANCTOB  TpaHcnopTa MOGULHOO
TpaHchopTa
BenocunenHas HAopora HAopora
Benoannes annes ons ons - -
BEIOCUNEOOB  BENOCUNEONCTOB
Table 2
Prediction according to the matrix of the abbreviation-onomastic field
for)x-a® for)x-z*
y(for)x* y(for)x* (t(ran.l,port (¥r(ans)port
Word x-y(qualifier) (destinative- (destinative- destinati ’ destinati ’
instrumentalis) person) _ destinative- — destinative-
instrumentalis) instrumentalis)
Road Road
Highway Motor road Road Road . for motor for automobile
for cars for motorists .
vehicles transport
. . Road Road
Bikelay Cycling alley for bicycles for cyclists - B

12. Memoouka aoopesuamypnoit zpynnui. Ilon adbpeeuamypnoi cpynnoii
MIOHUMAETCST «COBOKYITHOCTB CJIOYKHOCOKPAIIIEHHBIX CJIOB, MMEIOIINX TOK/IECTBEHHBIN
HayvaJbHbIM KOHCTpYKT» (Ps3anoBa, 2020: 114). Hanpuwmep, cnosa wmpagpbam,
wmpagniowadka, wmpagpoma, wmpagnoopaszoenenue, wimpagpcemosnrka Gop-
MUPYIOT ab0peBuaTypHylo rpynmy «wmtpady». [IpormosupoBanue no abOpesua-
TYPHOH TpyIIe UCIOIb3yeT KaK MUHUMYM JIB€ METOIUKH.
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a) Memoouka dewiughposanvuslx cmumynos. B pesynpraTe peanuzanuu
TIEPEYNCIICHHBIX BBIIIE METOAUK (DOPMUPYETCs] IEMMHO-TOKEHHBIN CITUCOK Jeriud-
POBAIBHBIX CTUMYJIOB a00pEeBUATYPHOI TPYMIIbI, KOTOPBINA caM Mo ceOe MOKET OBbITh
WCTIOJIb30BAH B KAYECTBE MATPHIIBI BOZMOXKHOH 3KBHBAJICHTHOCTH TIPU TIOMCKE SKBH-
BaJICHTOB HOBOOIMCHIBAEMBIX CIIOB, BXOJAIINX B rpymnmny. Hanpumep, niis a60pe-
BHATYPHOU TPYIIITBI «3THO» HAMH OBLT COCTABIICH CIICAYIOIINI JICMMHO-TOKCHHBII
CITHCOK: 1. Dmuuueckuint, -asa, -oe. >muuyeckas, SMHUYECKUL, IMHUYECKOE.
2. Bmnoc, -a, M.: smuoca, smHocos. 3. Imuozpauueckui, -as, -oe: 3mHocpa-
Quueckas. 4. 9muozpynna, -bl, )K.; IMHUYECKAA ZPYNNA: DMHOSPYNNbL, SMHUYECKOL
2PYNNbl, SMHUYECKUX 2PYIN. S. IMHOOOWHOCHb, -U, K.; IMHUYECKA OOUWHOCHb:
OMHUYECKUX 0OUHOCMELL, IMHUYECKOL 06u4nocm‘u. 6. émnommumduecmui, -an, -oe:.
IMHONOIUMUHECKUL, IMHONOIUMUYECKAs. T. DMHOPeNUusuo3nblil, -as, -0e: SmHo-
PEeNUSUO3NAsL, IMHOPENUSUO3HBIIL. 8. 3‘mnopezuomi.rtbnbtﬁ, -asn, -o0e: 3MHOpe2uUo-
HAMbHBIU. 9. DIMHOKYIbMYPHBLIL, -as, -0e: SMHOK)IbIMYPHUILL.

Hcnonb3oBaHne JaHHBIX AEMU(PPOBATLHBIX CTUMYJIOB TIPH COCTABICHUU THE3IA
SKBUBAJICHTHOCTH CJIOBA 9MHOKOHGHIUKM TIPOTHOZUPYET SKBUBAICHTHI IMHUYECKULL
KOHGIUKM, KOHGIUKM IMHOCO8, KOHQDAUKM IMHUYECKUX 2PYNN, KOHMIUKM M-
HU4eCcKux oowHocmetl, SMHONOIUMULECKUL KOHGIUKM, IMHOPECUOHATIbHBIL KOH-
Gauxkm, 3mHOPeNUSUO3HbIU KOHPDAUKM, IMHOKYIbMYPHbIN KOHGAUKm. Tpexxom-
MMOHCHTHAS BEpU(PHKALNS YKa3aHHBIX SKBUBAICHTOB TIOATBEP/IFIIA HATMIKE B SI3BIKE
BBICOKOUYACTOTHBIX IKBUBAICHTOB 3MHUYECKUL KOHMIUKM, KOHDIUKM IMHULECKUX
obwHOCMell, IMHONOIUMUYECKUL KOHQIUKM, IMHOPESUOHATLHBIU KOHQIUKM, IMHO-
PeNUSUO3HBII KOHGDIUKIM, IMHOKYIbIYPHbII KOHEIUKM, KOTOPBIE BBOAATCS B THE3O
SKBHBAJICHTHOCTH, ¥ MAJIyl0 YaCTOTHOCTh 3KBUBAJICHTOB KOHQIUKM IMHOCO8 N
KOHGIUKM dMHUYecKUx epynn, KOTOPbIe OCTABISIOTCS 32 €ro MpeeIaMu.

0) Memoouxa cmexcnocmu. ViccnenoBanue mokasasno, YTO B KAY€CTBE SKBU-
BaJieHTa a0OPOKOHCTPYKTA MOKET BBICTYIIATh TAKXKE CIIOKHOCOKPAIIEHHOE CJIOBO,
BXOJIsAIIIee B a00peBHATYPHYIO TPYIITY, U €r0 3KBUBAJICHTH. B OCHOBE METOIHMKH
CMEXXHOCTH JISKUT MPOBEPKa BO3ZMOXKHOCTH BKIIFOUEHHUSI KOMIIOHEHTOB ab0peBHa-
TYpHOW TPYMITBI B CIIHCOK €€ JEMHM(PPOBATBHBIX CTHUMYJIOB. Hampumep, Takum
o0pa3oM ObUIM BKJIIOYEHBI B CIIMCOK CTUMYJIOB TPYIIBI «TEJE» CIOXKHOCOKpa-
IIEHHOE CJIOBO mejlecepudn U €ro dKBUBAICHT melesU3UOHHbIL cepuai, 0OHapy-
KEHHbBIE, HapUMep, B THE3/IaX SKBUBAJICHTHOCTH CIIOB menezepoll (eepoi meie-
cepuana, 2epoli menesusUoOHHO20 cepuana), menessezoa (36e30a menecepuand,
36€30a MeNeBU3UOHHO20 Cepuad, 36e30a meecepuanos) u T.1.

13. Memoouxa abopesuamypnoii napaouzmst. Ilon adopeeuamypnoii na-
paouzmoii TOHUMAETCS COBOKYIMHOCTh a0OpeBHATYpHBIX Tpynm ¢ abOpOKOH-
CTPYKTaMH, BXOSIIUMHU B OJJHO a00peBUATypHO-OHOMACHOJIOTHYECKOE TI0JIe, Ha-
MIpUMEp TPYIII «aBTO», «BEJIO», KMOTO», B KOTOPHIX aOOPOKOHCTPYKT yKa3bIBAET
Ha CpeCTBO nepeaBrkeHnss. OCHOBOH ISl SKCTPAITOJISIIHOHHOTO TIPOTHO3UPOBAHUS
SBIISIETCS TIPEATIONOKEHHE O TOM, YTO €CIIM BO BXOAsIIeH B aO0OpeBuaTypHyIo mna-
panurmy rpymmne A ecTb HeKHi Aemn(ppoBaIbHBIA CTUMYI X, MOKHO TPEATOIIO-
KUTh, YTO MTOCTPOCHHBIN MO TaKOH k€ MOJIEIN CTUMYJ MOXKET OBbITh OOHAPYXKEH
Y B IPyTUX BXOJSIIUX B TAHHYIO TTApagurMy rpymmnax. Hampumep, B rpymme «aBTo»
OTMEYAETCsl IEMMHBIN CTUMYII agmomcnopm B TOKEHAX 8 a8mMomMoOOUTIbHOM CHOP-
me (a8mocopesHO8aHUs — COPEBHOBAHUSL 8 ABMOMOOUILHOM CHOpmMe); 8 asmo-
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cnopme (a8MoOCOCMA3AHUSL — COCMA3AHUL 8 A8MOCNopme); no asmMomMoOUIbHOMY
cnopmy (a8mocopesHO8aAHUsL — COPEBHOBAHUA NO ABMOMOOUILHOMY CHOPMY);
no asmocnopmy (a8mococmsas3anusi — COCMA3aHUsL no asmocnopmy). MoxxHo npe-
MOJIOXKHThH CYIIECTBOBAHHME JIEMMHBIX JCMIH(POBAIBHBIX CTUMYJIOB 8€10CHOPM
U Momocnopm B TPYIIaxX «BEJO» U «MOTo». Bepudukanusa mokasana, 4To JIaH-
HbIe e (POBABHBIC CTUMYIIBI PEATHHO HCIIOJIB3YIOTCS B YKA3aHHBIX TPYIIAX,
HO C HECKOJIBKO OTJIMYAIOIIUMCS HaOOpOM TOKEHOB. {1151 senocnopma oTMedaroTcst
YaCTOTHBIE TOKEHBI 8e10CUNEe0H020 Cnopma (6ei10axkademus — akaoemus 8ejloCu-
neoOH020 Cnopma); 6e10CnOpma (8e10ceKyust — CeKyusi 8e10CHOPMa), COPEeBHOBAHUS
8 8el0CUNeOHOM cnopme (8el10COPEeBHOBAHUSL — COPEBHOBAHUSL 8 BeNIOCUNEOHOM
cnopme); 6 erocnopme (8e10COPEGHOBANUS — COPEBHOBAHUSL 6 BelOCnopme);
0151 8elocnopma (8eloKypmrka — KypmKa 0isi 6e10CNOPMa); no 8ei0CuneoHomy
cnopmy (8e10COCMA36HUSL — COCMA3AHUSL NO BEIOCUNEOHOM) CNOPMY),; NO 6e10C-
nopmy (8e10COpesHOBAHUSL — COPEBHOBANUS O 8€JIOCNOPMY), & IIISL MOMOCNOPMA —
6 momocnopme (MOMOCOCMA3AHA — COCHA3AHUSL 8 MOMOCNOPME); MOMOCHOPMA
(Momomobumens — nr0dUMens momocnopma); no momocnopmy (MomompeHnep —
mpeHep no MOMOCHOpmMYy); N0 MOMOYUKIEMHOMY Chopmy (Momompenep — mpeHep
1O MOMOYUKTIEMHOMY CHOPMY).

3aknyeHue

[IpuMeHeHHEe TIPHUBEIEHHBIX METOAWMK ITO3BOJIHIIO ONTHMH3UPOBATH MPE-
cTaBJieHHe abOpeBuaTyp M UX THE3] FKBUBalleHTHOCTH B CioBape.

Bo-niepBbIX, OHM TTO3BOJIMIIM YBEIMYUTH 00beM ciioBHHMKA CrioBapsi. Hampumep,
ab0peBuaTypHas rpyIa «aBTo» B Haubosee MOJHOM M3 CYIIECTBYIOLIUX ceidac
CJIOBapeil CokpamieHnii — ornaiH-cioBape Sokr.ru — npencrasinena 111 cmoBamu,
B CrnoBape xe JlabopaTopun onuceiBaeTcs 516 4acTOTHBIX CIOB, KaXJI0€ U3 KO-
TOpBIX BKJtOyaeTcss kak MUHUMYM B 1000 TekcToB, 0OHapyKMBaeMbIX IPH IO-
Moty HaroHansHOTO KopIyca pyccKoro si3blka M MOMCKOBBIX MamuH Google
n Yandex

Bo-BTOpBIX, MaHHBIE METOAMKHU TMO3BOJWIM MPEACTaBUTH B OMUCHIBAEMBIX
THe3/1aX JKBUBAJIECHTHOCTH BCE HaWOOJee YacCTOTHBIE HSKBHUBAJCHTHI CIIOKHO-
COKpAIIIEHHBIX CJIOB, YTO MPUHIMIMATILHO OTJIMYAET co3aaBaeMblii Hamu CroBapb
OT CYIIECTBYIOIIUX CJIoBapen cokpamenuit. Hanpumep, B ciosape [I.1. Anekcee-
Ba® IS clloBa aemobam NaeTcs TOMBKO SKBUBAICHT d8MOMOOUTbHYLIL 6AMAlboH,
a B CrnoBape JlabopaTopuu npe/iCTaBICHO TPH SKBUBAJICHTA JTAHHOTO CJIOBA: A6MO-
MOOUTILHBIL OAMANBLOH, ABMOMPAHCHOPMHbIUL OAMATbLOH, ABMOPEMOHMHBIN Oa-
manvon; B cinosape U.B. @arpansuua’ 1s cioBa asmoobeysicusanue TPUBOIUTCS
TOJIBKO JICIIU(POBKA asmomodbunvHoe oocyxcusanue, a B Crnopape Jlaboparopuu —
9 SKBUBANCHTOB: 00CAVIHCUBAHUE ABMOMOOUNEU, OOCIYHCUBAHUE ABMOMOOUTL,
obcmydcuganue asmo, o0CIyHCUBAHUE ABMOMPAHCNOPMA, OOCIYHCUBAHUE ABMO-
MPAHCHOPMHBIX CPEOCM8, 0OCIYHCUBAHUE ABMOMAUUH, A8MOMOOUTbHOE 00CTY-
JHcusanue, o0CIYHCUBAHUE ABMOMAUUUNBL, 0OCIYHCUBAHUE ABMOMPAHCNOPMHO20
cpeocmaa.

8 Anexcees 1., l'ozman U.T., Caxapoe I".B. CoBapb COKpAIIEHHI PYCCKOTO A3BIKA. . .
® @azpaosany U.B., Kosanenko E.I'., @azpadsny U .M. HoBblii cI0Baph COKPAIIECHHIA. ..
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IIepcrieKTUBOM UCCIENOBAHMS SABISETCS CO3AAHME HA OCHOBE BBILICYIIOMS-
HYTBIX METOJMK MOJIEJIeH IMOMCKa SKBUBAIICHTOB JUIsl MHUIIMAIBHBIX aO0peBHaTyp
U CJI0’)KHOCOKpPAICHHBIX OHUMOB.
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Abstract. The author describes the methods of finding and predicting compound word
correlates in its equivalence nest on the basis of paradigmatic relations between the abbreviation
and its decoding stimuli. The relevance of the study is determined by the fact that it estab-
lished the principles of dictionary entries formation for the Exploratory Dictionary of Russian
Word Abbreviations compiled by Exploratory Laboratory of Abbreviation Trends Research
at the Russian Language Department of Donetsk National University. The paper gives general
idea of the multiple motivation possibilities of abbreviated words in the modern language.
The aim of the study is to generally represent the dictionary methods of finding and predicting
the content of compound abbreviation equivalence nests. The author considered pure search
models in existing dictionaries of abbreviations and texts, where abbreviations and their
equivalents are presented as absolute synonyms, as well as extrapolation prediction methods
by decoding matrices models of word equivalence nests, connected with the described abbre-
viations and their decoding stimuli through their paradigmatic relations. The latter led to
forming compound abbreviations paradigmatic associations typology, including an abbrevia-
tion nest, an abbreviation-onomasiologic field, an abbreviation group and an abbreviation par-
adigm. The novelty of the study has been determined by the fact that for the first it provides
a set of methods for finding and predicting the equivalence nest of abbreviated words;
the methodology of the obtained results verification is also described. The results have pro-
vided the possibility of a full-fledged comprehensive dictionary description of compound
abbreviated appellatives. In the future, the author is planning to develop methods of searching
for equivalents of other formal onomasicologic abbreviation types — initial abbreviations and
onym compound abbreviations.
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AHHOTAIHA. AKTYaJIBHOCTh JITHIBOKYJIBTYPHOT'O MOACIUPOBAHUS BIACTH 00YCIIOBICHA
BBICOKOM 3HAYMMOCTBIO 3TOr0 (DeHOMEHA B MHCTUTYLHOHAIBHON U JIMYHOCTHOW KOMMYHHUKAIUU
¥ MHOTOMEPHOCTBIO €r0 OICHOYHBIX XapaKTepucTuK. Llenb uccnenoBaHus — ONpeNeNuTh U OIH-
CaTh JIMHTBICTUYECKU PEJIEBAaHTHBIC HOPMBI TTOBEICHHS, 3aKOJUPOBAHHBIC B KOHIICTITE «BIIACTHY.
B kauecTBe MaTepuana AJisl aHaJM3a HMCIIOJIB30BANNCH JaHHBIE CIOBapedl W CIPaBOYHUKOB,
npuMepsl 13 HarmoHanmsHOT0 KOpITyca pyCcCKOTo sI3bIKa, TEKCTOBbIE (hparMeHThl TOATHUECKUX
1 TIPO3aM4YecKUX MPON3BEACHIN HA PYCCKOM S3BIKE. [[pUMEHSINCE METOIBI CEeMaHTHYECKOTO,
KOHTEKCTYaIIbHOTO, MHTEPIPETATHBHOTO M ACCOLMATUBHOTO aHAIM30B. Y CTaHOBJIECHO, YTO B IIO-
HATUIAHOM IUIaHE BJIACTh MPENCTaBIIseT co00i NPUHYXKACHUE U BKIItoYaeT: 1) ycnosue (cuiy,
ABTOPHUTET, TPAJWIIAIO WU 3aKOH); 2) 00pb0y 3a MoJydeHHe W yIepKaHue BIACTH; 3) MPOsB-
JICHUE BIACTU (JIMIIA WM OPTraHU3aLNH, HaJJeIICHHBIE BIIACTBIO, c(hephl ee MPUMEHEHHUS U CTETICHD
MPUHYXJeHH); 4) ee OLeHKY (CrpaBeAuBasi/HeclpaBeaInBasi, )KecToKas/MuinocepaHas, s¢-
(dextuBHas/HeappexTuBHas ). B 00pa3HOM MIaHe BBIICIAIOTCS CUTYaTHBHBIC XapaKTEPUCTHKH
MIPOSIBIICHHST BIAaCTH, BepOalu3yeMble B TEKCTOBBIX ()parMeHTax M peakUusX WH(PpOPMaHTOB.
Konnenrtyanusaius BnacTy sSBIsieTCsl AUCKYPCUBHO crielipuiHOi. BbisiBieHo, uto Haubosee IpKo
CUTYaTHBHbBIC XapaKTEPUCTUKK PEaIM3allii BIaCTH OTMEUYEHBI B ITyOIUIUCTHKE TPUMEHHUTEIHHO
K ee IpeJCTaBUTEsIM. B Xy10)keCTBEHHOM TeKCTe (TPEMMYIIECTBEHHO B TI033HH) BIIACTh MOKa3a-
Ha KaK HelpeoAonMas cuila. B olleHOYHOM MjlaHe MOKHO BBIIEIUTH HOPMbI TIOBEJCHHUS, ac-
COLIMUPYEMBIE C TIOHUMAaHHUEM BIIACTH — MPHUHSITHE €€ KaK BaXKHEHINEro ycIoBHs 00IIeCTBEH-
HOTO TIOPSJKA U OCYXIEHHE YpEe3MEPHOTO CTPEMIICHHUS K BIIACTH M 3JI0YIIOTPEONICHUS €10. DTH
HOPMBEI, BEIpQ)KEHHBIC B IIOCIOBUIAX, aHEKIOTaX U aopu3Max, B 3HAUUTEIHHOH Mepe COBIIa-
JIAI0T, pa3u4asch B TOM, YTO IMOCIOBHIBI PEKOMEHAYIOT JepXkKaTbCsi OT BIAcTH MOJAJbIIE,
AQHEKIIOTHI OCTPO KPUTHKYIOT KOPPYIILIUIO BO BIACTH, B aopu3Max JaHa MENOCTHAs KapTHHA
JOJDKHOTO TOBEICHUS HOCUTEICH BIIACTH M MOAYMHEHHBIX. [IepCIeKTUBEI HCCIeIOBaHHS CO-
CTOSAT B OMPEeNIEHUH JTMHTBUCTUYECKH PEICBAHTHBIX IMYHOCTHBIX TUIIOBBIX OLIGHOK BJIACTH.

KuroueBble ciioBa: akcruosiornyeckas JUHTBUCTHKA, KOHIIETIT, [IEHHOCTH, TUCKYPC
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BeepgeHue

BrnacTte kak perynsTop ConpagbHBIX OTHOIIEHUH OTHOCUTCS K YHCTY BayKHEH-
IIMX WHCTUTYIIMOHAIBHBIX MAapaMeTpPoB OOIIECTBA. ITOT KOHIENT UMEET MHOXKe-
CTBO M3MEPEHUU — COIMAIbHOE, MOJMTHYECKOE, MCTOPUUYECKOE, IOPUIUIYECKOE,
MICUXOJIOTHYECKOe, PEIMTHO3HOE U KOMMYHHUKAaTHBHOE. l3ydeHne KOHIenTyanu-
3aIMH BJIACTH TO3BOJISIET YBUIETH OCOOCHHOCTH SI3IKOBOM KAPTHHBI MHPA M B 9TOM
IJIaHE SBJISIETCS OJHUM W3 BaXXHEHITUX WHAMKATOPOB B JMHTBOKYJIHTYPHOM MO-
nenvpoBanuu s3bika (Bepemarun, Koctomapos, 2005; BopoObes, 1997; Jlemen-
TheB, 2016; Kycce, 2022; Crenano, 1997). BaxHocTh eHOMEHA BIACTH OTpa-
JKAeTCsl B YaCTOTHOCTH OOpAIIEHUs UCCIIeIOBaTENIeH K €ro N3y4YeHHIO: pa3InyHbIe
ACTMEKThI BIACTH CTalM TeMou 4522 nuccepTallMOHHBIX padoT, IO JaHHBIM JJIEK-
TPOHHOTO KaTajnora Poccuiickoit rocyaapctBennoi 6ubmmorexu. [Ipodiema «SI3b1k
1 BJIACTh» JICTAJIbHO pa3paboTaHa B COIMAILHOM MICUXOJIOTHHU, COIIMOTUHTBUCTHKE
U MparMajiuHrBucTuke oreuectBeHHbiMu (Cepuo, 1993; Unbun, MenbBuib, 1997;
Jlaccremt, 2006) u 3apyoexkabpiME yaeHbiME (Fairclough, 1996; Morand, 2000; Rojo,
2016), paccMaTpuBaBIIUMH OCOOCHHOCTH B3aUMOACHCTBUS U (DYHKIITMOHUPOBAHUS
nansbix noustuit (Holtgraves, Lasky, 1999), BbIsIBUBIIMMU CBSI3b KOHIIENITOB «BEK-
JUBOCTBL/HEBEKIIMBOCTE» € KOHIEeNToM «BiacTh» (Harris, 2003; Victoria, 2009;
Oliver, 2022) u onpeeieHHbIE SI3bIKOBBIC TAKTUKU U CTPATETHH, UCTIOIB3YIOIIHECS
B KauecTBE peryssitopa oTHoleHui B odmectse (Antaki, Stokoe, 2017; Witek, 2022).
DTOT KOHIENT MPUBIEKaT BHUMAHHE JTUHTBHCTOB B OTIENBHBIX JUCKYPCHUBHBIX
uccnenoBanusx (Yepsatiok, 2006; Epodeesa, 2009; [Tumenonra, 2012), B uzyueHun
CIoco00B penpe3eHTAlNU I3bIKOBOTO CO3HAHUS U A3BIKOBOM KapTuHbI Mupa (I1la-
6anoBa, 2011; Acradyposa, Onsaud, 2015; Bacunses, 2015; INorenko, 2015; [e-
muzoBa, 2021), a Takke B paMKax pacCMOTPEHHUS €ro MPEICTaBICHHOCTH B pas-
JIUYHBIX (YHKIHMOHAJIBHBIX jkaHpax u ctuiel (banamosa, 2010; Kunenko, 2010).
[IpoaHanu3upoBaHbl CEMHOTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU BIACTH, omucaHa merado-
pYKa ATOTO KOHIICTITA, BBISIBJICHO €r0 CUMBOJIMYECKOE COJEPIKaHHE, OMpeseieHa
ero IMcKypcuBHas criennduka. Bmecre ¢ TeM B TMHIBOAKCHOIOTHYECKOM ACTIEKTe
9TOT peHOMEH emie HepocTaToyHo m3yudeH (Muxaiinos, 2010; [Iladanosa, 2011;
Kacatkuna, 2012; Kunenko, 2012), 4ro mpeactaBiseT ocoObIii UHTEPEC B CHH-
XPOHUYECKOM M JUAXPOHUYECKOM aCHEeKTaX pa3BUTHUS U (HYHKIIMOHUPOBAHHUS IO-
Hatus. [Ipenmonaraercsi, 4TO OCMBICIIEHHE BIACTH B PYCCKOW JTUHTBOKYJIBTYpE
MMEEeT TMOHATHIHOE, 00pa3HOE W IIEHHOCTHOE BBIPAKECHHE, PA3IMYHBIC ACTICKTHI
BJACTH creuu(UUecKy MpencTaBlIeHbl B Pa3HBIX THUIAX AMCKYpca, IIEHHOCTHOE
COJIEpKAHUE ATOTO KOHILIENTA MO-Pa3HOMY OCMBICIUBAETCS Pa3IMYHBIMU TUIIAMU
JIMYHOCTEH.

Heapb ucciienoBanus — 0XapakTepPU30BaTh [IEHHOCTHBIC MPU3HAKH KOHIIET-
Ta «BIIACTHY» B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HaHUHU.
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MeToabl U maTepuansl

Hcnonb3yroTest MeTo Il HHTEPIPETATHBHOTO aHAIN3a CJIOBAPHBIX JTe(hUHUIINI
Y YHHUBEPCAIbHBIX BBICKA3bIBAaHUH, KOHTEKCTYAIbHOTO aHAllM3a TEKCTOBBIX (par-
MEHTOB, KOHTCHT-aHAJIM3a CTUMYJIOB U peakiuii, 3aQUKCUPOBAHHBIX B accollna-
TUBHBIX CJIOBapsiX. B kadecTBe marepuana ucciaeqOBaHUs ObLTH B3ATHI AeHUHUIINN
U3 TONKOBHIX CJIOBAapel M CHPAaBOYHUKOB', TEKCTOBBIE NPUMEpHI, pa3MelleHHbIE
B HamuoHanbHOM KOpITyce PYCCKOTO si3bIKa’, B aCCOLMATHBHBIX CIIOBapsX pyc-
CKOTO SI3bIKA’TIOCTIOBUIII U MOTOBOPKH, BBHIIHMCAHHBIE U3 IApEMUOJIOTHYECKHX
CHpaBOYHMKOB* 1 cOOpHHUKA ahOPU3MOB>, pa3MeIleHHbIE B UHTEPHETE aHEKIOThI®.

Ornrcanue JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB MPEACTABIISIET COOOM BBISBICHHE
UX MOHATUWHOTO MPU3HAKOBOI'O COCTAaBa, ONPENEIICHNE UX NEPLENTUBHO BOCIIPH-
HUMAEMBIX XapaKTEPHUCTUK, BRIPAKEHHBIX BepOaIbHO, M YCTAHOBIICHUE IICHHOCT-
HBIX OPHEHTHUPOB, MPEJCTABICHHBIX B TEKCTaX, OCHOBHON (PyHKIMEW KOTOPBIX
SIBJISIETCSl HAa3WJAaHHUE (TOCIOBUIIbI, TIOTOBOPKH, MPUTUM U aHEKI0Thl) (Bopkaues,
2014; Kapacuk, 2002; Kpacasckuii, 2008; Casimikus, 2004; Ctepaun, 2008).

PesynbTathl

B pe3ynbraTe KOHIENTOJIOTHYECKOTO OMMCAHUS BIACTH B PYyCCKOM JIMHIBO-
KYJIbType YCTaHOBJICHBI OCHOBHBIE MOHSITHHHBIC, 00pa3HO-TIEPLIENTHBHbIE U IICH-
HOCTHBIE MTPU3HAKH 3TOTO MEHTAIBHOI0 00pa30BaHMsl, TOKa3aHa UX B3aHMMOCBS3b,
0XapaKTepH30BaHA UX UCKYPCHBHAsS CTICIM(UKA M BBISBICHBI OCOOEHHOCTH aKCHO-
JIOTUYECKOTO OCMBICIICHHS BJIACTH B CO3HAHUU TUIIM3UPYEMBIX HOCUTENEH PyCCKO-
TO SI3bIKA.

B nonsATuiiHOM miaHe BiacTh MPEACTaBISIET COOON NMPUHYKIECHUE U BKIIIO-
yaeT: 1) ycnoBue (Cuity, aBTOPUTET, TPAIULIUIO WIH 3aKOH); 2) 60prOy 3a moryye-
HUE U yJepXKaHHe BIAcTH; 3) MPOsBIEHUE BIACTH (JIHILAa UM OpraHU3aluy, Hajle-
JICHHbIE BJIACTBIO, C(hephl €€ MPUMEHEHUS U CTENIEHb IIPUHYKJIEHUS); 4) €€ OLICHKY
(cripaBeanIMBast/HeCTIpaBeUIUBast, )KeCTOKas/MunocepiHasi, 3ppexruBHas/Heappex-
THUBHAs).

! BonbLION TOJNKOBBIN CIIOBaph PycCKoro s3bika / coct. u . pea. C.A. Kysuenos. CII6. :
Hopwunrt, 1998. 1536 c. (Ky3ueuos); [Janws B.4. ToJIKOBBINA CIOBAph )KUBOTO BEIHMKOPYCCKOTO SI3bI-
ka: B4 1. M. : Teppa, 1994. (anp); TonkoBelii coBapb pycckoro si3bika / nox pen. A.B. Jmurpu-
eBa. M. : Actpens ; ACT, 2003. (Imutpues); Xarunos B.@. Bnacts : Kparongornueckuii cinoBapb.
M. : PecniyOnuka, 1997. 431 c.

2 HanmoHabHBIA KOpITyc pycckoro ssbika. URL : https://ruscorpora.ru

3 Kapaynoe FO.H., Yepracoea I A., Ypumyesa H.B., Copoxun FO.A., Tapacoe E.®. Pycckuit
accounatuBHBIN croBapk : B 2 T. T. 1. Ot ctumyna x peakipm. Ox. 7000 ctumysoB. M. : Actpes
ACT, 2002. 784 c. (PAC); I'onvoun B.E., Coobnosa A.Il., Mapmeanos A.O. Pycckmii acconna-
TUBHBIN CIIOBaph : aCCOIMAaTUBHBIC peaknuy mKoiasHUKOB [-XI kmaccoB : B 2 1. T. 1. Ot ctumyna
k peakuuu. CaparoB : M3a-so Capart. yu-Ta, 2011. 500 c. (PACII).

4 TIpoaHanu3upoBaHbl JaHHbIE clioBapeil mociosuil: Jaabs B.HM. TIOCIOBHIBI PyCCKOro
Hapoja : coopuuk : B 2 T. M. : Teppa, 1996. T. 1. 432 ¢.; /Janws B.H. TlocioBuIlsl pycCKOro Hapo/a :
coopuuk : B 2 1. M. : Teppa, 1996. T. 2. 422 c.; Kykoe B.Il. CioBapb pyCCKHX ITOCJIOBHII U TIOTO-
Bopok. M. : Pycckuii s3b1k, 1993. 537 c.; Pycckue nocnoBuns! u morosopku / coct. A.M. Cobosies.
M. : Coserckas Poccus, 1983. 304 c.

SAdopusmel. 3omoroii porn myapoctr / coct. O.T. Epmummn. M. : IIpoceemenne, 2006.
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B 00pa3HoM mutaHe BBIJETSIIOTCSI CUTYaTHUBHBIE XapaKTEPUCTUKU MPOSBICHUS
BJIACTH, BepOaM3yeMble B TEKCTOBBIX (pparMEHTaX W PEaKmusx HH(POPMaHTOB.
Konuenryanu3zanus BracTi sBiseTcss AUCKYpCUBHO cnenuduunoi. Hanbonee sipko
CUTYaTUBHbIE XapaKTEPUCTHKU peaIn3aliy BJIACTU OTMEYEHbl B IMyOJIMIIUCTUKE
NPUMEHUTETBHO K €€ MpeACTaBUTeNsIM. B Xyn10)KeCTBEHHOM TeKcTe (Mpeumyliie-
CTBEHHO B [T033MH) BJIACTh IMOKa3aHa KaK HEMPEOA0IMMast Cujla.

B oneHouHOM M1aHE MOYKHO BBIJEJIUTH HOPMBI IIOBEJIEHUS, aCCOLIUUPYEMBIE
C IOHMMAaHHEM BJIACTH — MPUHATHE €€ KaK Ba)KHEHUIIETro yCIOBUS OOLIECTBEHHOIO
MopsiIka M OCYKIEHHE YPEe3MEPHOI0 CTPEMJIEHUs K BJIACTH M 3JI0YNOTpeOIeHus
€10. DTH HOPMBI, BbIpa)KEHHbIE B IIOCIOBHIIAX, aHEK0Tax U adopusmax, B 3HAUH-
TEIbHONM MeEpEe COBIAJAIOT, pa3inyasch B TOM, YTO IOCJIOBHUIBI PEKOMEHIYIOT
JEPKATBCS OT BJIACTH NOJAIBIIE, AHEKIOThl OCTPO KPUTUKYIOT KOPPYILHUIO BO
BJIACTH, B aopu3Max JlaHa 1eJI0CTHasl KapTHHA JOJDKHOTO MOBEIEHUS HOCUTeNel
BJIACTH U MOJTYMHEHHBIX.

O6GcyxaeHune

lMoHsimuliHbIe NpPpuU3HaKu KoOHUyernma «eJjiacmb»

B TOJNKOBBIX CIIOBApsSX PYCCKOTO SI3bIKA M JHITUKJIONEIUYCCKUX W3TaHUSIX
CJIOBO «BIIACTH» OMPEAeNIeTCs CIEeAYIOINUM 00pa3oMm:

«1. TIpaBo ¥ BO3MOXHOCTB PaCIOPSIKATHCS, TOBEJICBATh, MOMYUHATH CBOCH
Bosie. 2. MorymecTBo, TOCMOACTBO, cuia. 3. J[oMKHOCTHBIE JHIlA, HAYaJIbCTBO,
aaMuHHCTpanys. 4. Toibko ei. [losmTHdeckoe TOCMoICTBO; MPABO YIIPABICHUS
TOCYy/IapCTBOM WJIM PErHMOHOM; OpraHbl, HaJelieHHble TakUM TpaBoM. 5. Opran
TOCYJapCTBEHHOTO YIIPABJICHUS, TIPaBUTEIBECTBOY (Ky3HEIOB); «1ipaBo, crima u BOJIS
HaJ 4eM, cBoOO/a ACHCTBUIA U pacTOpsHKEHUN; HaualIbCTBOBAHME, YIPABICHHE; |
HAYaTbCTBO, HAYATLHHUK WM HadaTbHUKM» (Jlayp); «1. Ecnu BB uMeeTe BIacTh HaJ
KeM-TH00 WM 4eM-TH00, Bbl UMEETE MPaBO U BO3MOXKHOCTh YIPABISATH YeM-THOO,
TpeOOBaTh OT IPYTHX JIFOJEH WCIIOMHEHHS TOTO, YTO BBl XOTHTE, IIOBUHOBEHHUSI.
2. BnacTp — 3TO mMpaBo MOJUTHYECKOTO M YKOHOMUYECKOTO yIpPaBIEHUs rocyaap-
CTBOM, PETMOHOM, TOPOJIOM U T. JI., & TAKXKE T€ OPTaHHU3AINH U JIIOJIU, KOTOPBIC
o0janaloT TakuM mpaBoM. 3. BracTbio Ha3bIBAIOT MPABUTENBCTBO CTPAHBI, €€ pPy-
KOBOJIUTEJIEH; YaCTO UCIOIb3YETCsl B KOHTEKCTE KpUTUKW» ([IMutpues); «1) cro-
COOHOCTB, MPaBO M BO3MOKHOCTH PACIIOPSIKATHCS KeM-TH00, 9eM-T100, OKa3bIBaTh
perraroiiee BO3IeHCTBUE Ha CYIbOBI, TOBEJCHNUE U JESATEIBHOCTh, HPABHI U Tpa-
JUIMH JIFO/IeN C TTIOMOIIBIO pa3IMyHOrO POJa CPEJCTB — 3aKOHA, IpaBa, aBTOPUTETA,
BOJIH, CyJa, IPUHYXACHUS, 2) TTOJTUTHIECKOE TOCTIOJCTBO HAJ JIOABMH, UX OOII-
HOCTSIMM, OpTaHH3ALMAMHU, HaJl CTpAaHAMH U UX TPYNIUPOBKaMHu; 3) cucTema roc-
yIapCTBEHHBIX OPTaHOB; 4) JIUIIA, OPTaHbl, 00JIEUEHHBIE COOTBETCTBYIOITUMH TOC-
yAapCTBEHHBIMHU, aJIMUHUCTPATUBHBIMU MOJTHOMOYMSMH, WM 00JIa/Ial0IINe Pa3HOTO
poza BIUSIHUEM, TIOJTHOMOYHSIMHE TI0 00BIYAat0, WK MIPUCBOMBIIHE HX ce0e» (XatumoB).

CyMmMmupys npHuBeI€HHbIE ONpPEEICHUs, BbIICNsIEM CleayIolIue MpU3HAKHU:
1) BO3MOKHOCTh OCYIIECTBIICHHUS BIACTH (CIIOCOOHOCTb, TPABO, CHJIA); 2) OCYIIECTB-
JICHWE BJIACTH (pacropsbKeHue, TOJYMHEHNEe CBOSH BoJie, MPUHYKIeHUE); 3) CyOh-
€KThI BIACTH (JIWIIA, TOCYIaPCTBEHHBIE OPTraHbl, PYKOBOAUTEH, HAYAIbHUKH, KO-
MaHJIUPHI, B IEPEHOCHOM CMBICJIE — CTPAcTh); 4) 0OBbEKTHI BIACTH (JIHIIA, OOIIHOCTH,
OpraHu3alllM, CTPaHbl); 5) OLIEHOYHOE OTHOILIEHHUE K BJIACTU (CTPEMJICHHE K Bia-
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CTH CO CTOPOHBI CyOBEKTOB, MOJUUHEHHE BIACTU CO CTOPOHBI OOBEKTOB, MPOTHU-
BOJICHCTBHE BJIACTU CO CTOPOHBI 0OBEKTOB). LIEHTpaIbHBIM MPU3HAKOM SIBISIETCS
OCYIIECTBJIEHUE BJIACTH, TO €CTh HaBSA3bIBAHUE PYTUM CBOEH BoJU. bimkaimme
K IIEHTPAJIBHOMY MPU3HAKH — CIIOCOOBI TAKOTO HABS3BIBAHMS: WCIIOJIH30BAHUE CHITBI,
TPaJULIMNA, aBTOPUTETA, MOTHOMOYMHA. OCYIIECTBIEHUIO BJIACTH MpPEIIIECTBYET
O0oprOa 3a Hee MO0 ee mepeaaya Mo MpaBy poxaAcHuS. BHyTpeHH:sS (opMa cioBa
«BJIACTB» — 3TO COCTOSIHUE O0JIaJaHUs, «BIAIETh.

B ncuxonorudeckoM Iu1aHe OTMEUYEHO, YTO «HA MPOTSHKEHUU ThICAUYENEeTUN
aTpuOyTHKa BJIACTH BBI3bIBAJIAa BOXKJIEJIEHHYIO CTPAcThb Yy CaMbIX Pa3HBIX JIOJEH,
MICUXMYECKON JOMMHAHTOM KOTOPBIX OblIa *axjaa auaepctBa. M3BecTHbIN Oro-
ciaBckuil ¢unocop u noautuk M. Jlxunac, cam moOBIBaBUIMM Ha BBICUIMX CTY-
MEHSX MapTUHHO-TOCYJapCTBEHHOM BIIACTH, Ha3Ball €€ ,,HaCIaXJICHUEM W3 Haclax-
neHuit, ormedeno, yrto ®@. Huiue onpenenusn cyactee Kak ,,4yBCTBO PacTyIIEH
Bractu'» (Cemenosn, 2006: 3). B mOJUTONOrHYECKOM aCTEKTE BBIICISIOTCS 1B
BEKTOpa B IOHMMAaHUS BJIACTH: BJIACTh HAJl KEM-IMO0 U BIacTh Juis yero-mbo (bosm,
1993). [IpocnexxuBaeTcst ONPEACICHHOE CXOJCTBO C TOHUMAaHUEM CBOOOIBI: CBO-
6012 oT yero-n10o u i yero-nuoo. IlepBolil BEKTOp B MOHMMAHUU BIACTH (KaK
n cBOOOBI) ecTh 0a30BOE YCIOBHE ISl PEaIM3AIH OTPEICIICHHBIX MOTPEOHO-
CTeW JTMYHOCTU W/WMJM IPYIIIbI, BTOPOH BEKTOP SBISETCS MPOU3BOIHBIM OT IEPBOTO
U MPEeBpaIaeT BO3MOXKHOCTh B J€MCTBHE. 3acily’KMBaeT BHUMaHUs CTPYKTYypHOE
npeJcTaBieHre (EHOMEHA BIACTH, B KOTOPOM BBIIEISIOTCSA TPU aCHEKTa: TUPEK-
TUBHBIM (OTHOLIEHMSI TOCIOACTBA U MOAYMHEHUS), (PYHKIIMOHAIBHBIN (TIPOLIECChI
ynpaBiIeHUs1) 1 KOMMYHHUKaTHBHBIN (BocmpousBeaeHue (opM OOLIeHUs ¢ TMOA-
BJIACTHBIMU CTpyKTypamu) (Unbun, MensBuib, 1996).

O6pasHo-rnepuenmueHbIe rMPuU3HaKu KOHUenma «esiacmb»

Ob6patumest Kk 00pa3HO-TIEPIETITUBHBIM XapaKTePUCTUKAM paccMaTpUBAEMOTO
KOHIIENTa. DTH MPHU3HAKUA yCTAHABIUBAIOTCS HA OCHOBE TEKCTOBOH peanm3aliuu
HOMHHAHTa 3TOTO MEHTAILHOTO 00pa30oBaHMsI (€r0 KOHTEKCTyaJIbHOTO OKPYKCHUS)
Y aHaJIH3a aCCOIMATUBHBIX CIIOBApEH U Orpoca MHPOPMAHTOB, KOTOPHIM MPEIOKEH
Bonpoc: «Koraa s gymaro o Biacty, s npeacrasisiio cebde...». TekcroBas peanu-
3amMs KOHIIETITa «BIAcTh» B HallMOHAaThbHOM KOPIyCce€ PYCCKOTO SI3BIKa» Mpe-
craBieHa 10 996 noxymentamu. OTMETHM, YTO 0Opa3HO-TIEPIICTITUBHBIC XapaKTe-
PUCTHUKHU KOHHOCUTOB MPUHIUIIHAIBHO Pa3JINYar0OTCA MPUMCHUTCIILBHO K PA3HBIM
TUIIAM MEHTAJIbHBIX 00pa3oBaHuil. Tak, mpeaMeTHbIE KOHIIENTHI OMUCHIBAIOTCS IO
BHEIIIHE BOCIPUHUMAEMBIM NpHU3HAKaM (KOpabib IBMKETCS MO BOJHOM MOBEPX-
HOCTH, KHUTa CTOUT Ha MOJKE, JBEPb CO CKPUIIOM OTKPBHIBAETCS), KUBBIE CYIIe-
CTBA NPOSABIISIOT C€651 B TUIIMYHOM INOBC€ACHUU (co6a1<1/1 JJAKOT 1 BUJIAKOT XBOCTOM,
OCBI XKaJIST), SMOIIMOHATbHBIE KOHLENTHl OCMBICIIMBAIOTCS MO CIIOCOOaM BbIpaxe-
HHUS TEX WU UHBIX 3MOL[HI>'I (OT CThIAa KpaCHCIOT, OT CTpaxa 3aCThIBAKOT HA MC-
cTe), 0oJsiee CIOKHBIE CMBICIIOBBIE 00pa30BaHUS TPEOYIOT XapaKTEPUCTHKU CUTY-
aIy, KOTOPYI0 OHU O0OOMIAIOT (TaliHy MBITAIOTCS CKPBITh U pasraiarh, MpaBaa
MMOHUMAETCS KaK COOTBETCTBUE CKA3aHHOTO PEAbHOCTHU, @ TOPTOBJIS KakK Mpoiaxa
U TIOKYIIKa Te€X WM MHBIX TOBapOB B MarasvHe Wi Ha 0a3ape). Bmacts B 3TOM
IJIaHEe TIPEJICTABIIIET COOOW CIIOKHBIN CUTYaTHBHBIM KOHIIETIT, BKITFOYAIONUN TH-
MU3UPYEMBIX YYaCTHUKOB, KOTOPbIE HE PaBHBI IpYT APYTY IO NojoxeHuto. Kpome
TOT'0, KOHIETIThl UMEIOT JUCKYPCUBHYIO CHIEUU(UKY: HEKOTOPBIE U3 HUX MPEeUMyIIe-
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CTBEHHO OTHOCSITCSI K 00MXO0IHOU c(hepe oOIIeHus (BHEIIHOCTh YENIOBEeKa, OJEKIa,
OOBIYHOE TIOBENIEHHE), APYTHE XaPAKTEPHU3YIOT MEJAarorn4ecKyl0 WiIH HAyYHYIO
chepy (oObsACHEHHUE, OKA3aTeNbCTBO, MPOBEPKA MPEAINOIIOKEHUS), TPEThH TMPH-
HaJJIeXaT IopuaAnYecKoil cepe (3aKOH M €ro HapyllleHHs), YETBEPThIE OXBAThI-
BAIOT MOJUTHYECKYIO cepy (0OLIECTBEHHBIN CTPO, €r0 MHCTUTYTHI U TIPUHSTHIC
(opMBI M pUTYaNBI TTOBEIEHUS). B Xy10)KeCTBEHHOM JTUCKYpCE MOTYT OCMBICIIH-
BaThCSI BCE TUIIBI KOHIIETITOB. KOHIIENT «BJIACTh» MPEUMYIIECTBEHHO UCTIOJIb3YeT-
Csl B MEIUIHO-TTYOJUIIMCTUIECKOM U MOJUTHYECKOM OOIIEHHUH, XOTS CIEAYeT OT-
METHTb, YTO ONPE/ICICHHBIC KOHIICTITH UCTIOIB3YIOTCS B Pa3HBIX THUIAX JUCKYpCA.

B mommTHueckom muckypce, 1mo aaHHbIM «HanmoHanpHOTO Kopmyca pyc-
CKOTO $I3BIKa», aKIEHTHUPYIOTCS CHCTEMOOOpPAa3yIolIie MPU3HAKH BIACTH — MpPH-
HY)KJICHUE ¥ BBIJICJICHUE TPYIIIBI CYObEKTOB — HOCUTEIICH BIACTH:

... PU3HAK 20CYO0apcmea — npuryoumenvuas énacmo (B.U. Jlenun).

...NPU3HAK 20CY0apCmea — HaIudHOCmb 0c00020 Kiacca auy, 8 pyKax Komo-
pozo cocpedomouusaemcs enacmo (B.U. Jlenun).

W3BecTHbIil Qriocod moadepKUBaeT BaKHYIO XapaKTEPUCTUKY CYOBEKTOB
MOJIUTHYECKON BIIACTH:

Brnacme Huxoeoa me npuHaoiexdcana u He Modicem NpuHaonexcamsv 00b-
wuncmasy (H. Beposies).

Wnest npuny>XaeHUs TPEATNOaraeT CUy — NCUXUYECKYI0 U (PU3NYECKYIO —
B Ka4eCTBE YCJIOBUS IS AP KaHUS BIIACTH:

...€CMb 00U C 0YeHb CUTIbHbIM OUONONEM, umerowue 61acms Hao OpyeUMu
(U. Kuo).

N3BeCTHBIN COBETCKUI HWIITIO3MOHHUCT MPUBOAUT OHMOJIOTHYECKOE OOBsICHE-
HUEe (PeHOMEHA BJIACTH.

CyIecTBeHHBIM MTPU3HAKOM 3TOTO KOHIIETITa SBJISIeTCS 00phoa:

Kax unen nonumuueckotl napmuu, 51 cpasxicaiocs 3a énacmo (A. Anopees).

Pomanmurxos 6vicmpo omcmpensau 6vl, a racmov 3axeamuna 6vl Hauboaee
yuHuyHas u npaemamuynas epynna (LiveJournal).

Bopr0Oa 3a BiacTb 3aBepaercs ee 3axBaToM. C MO3UIUI POUTPABIIKX B ITOH
60pb0e, modeauTenu ocyxaaroTcs. Biaacte MoxeT OBITh MOTEPsIHA:

becnanos ne monvko decmabunuzuposanl napmuio, Ho U OUCKPEOUMUpPOB8al
enacms (A. Caduukos).

BaxxHO# XapaKTEepUCTHUKOW BIACTH JOJDKHO OBITH €€ MPHUHSATHE CO CTOPOHBI
O00BEKTOB YIIpPaBJICHHUSA:

Jna nauana enacmv 6 2nazax YnpasusieMulx OONHCHA ObIMb 1e2UMUMHOL,
m. e. uMemv HEeKOMOpYlo BblCUYI0 CAHKYUul (bodcecmeeHHoe npaso Kopoiel,
0eMOoKpamu4eckuil 8bl00p CYBEPEeHHO20 HAPOOd, YaPb-NEPEOCEIUEHHUK NO YUHY
Menvxuceodexosy etc.) (M. Coxonos).

[ToguepkuBaeTcs 3aKOHHOCTh BJIACTH.

[TyOnUIUCTBl KPUTHKYIOT BJIACTH 332 TO, YTO €€ TPEJACTABUTEIN OBIBAIOT
MIOJIBEP>KEHBI KOPPYIIIHU:

Tlomomy umo 6onnyem Hauty 61acms no OOILUIOMY CUemy He MO, KO CKOIbKO
Hagoposan, a coscem opyzoe. Kmo nocmen ee, énacmo, oboumu? Jlenumvcs HyHCHO
(U. I'anvnepun).

A nomomy éce xomsam c0w 61acmb KOHBEPMUPOBAMb 8 KAKYIO-MO cOOCM-
BEHHOCMb, YUMo be3 onueapxos npocmo neeosmodicHo (E. Kocmiok).
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B sTux mpumepax akueHTUpYeTCsl MPU3HAK COOCTBEHHOCTH KaK MOTHUBHPY-
IoI[ee OCHOBAHUE IS TIOTYUYCHHSI BJIACTH.

OTH e MPU3HAKK MOBTOPSIOTCS B METOHUMHUYECKOM TepeHoce — MpeacTa-
BHUTEJIH BJIACTH KaK €€ BOILIONICHUE:

CoseputenHo 04e8UOHO, YMO 2ABHBIM MOPMO30M OISl PA3GUMUSL METKO2O0
U cpedHe20 bu3Heca ce200Hs ABNAeMCcsl pecUOHANbHAs enacmo (. Bukmopos).

B XynoxxecTBeHHOM TEKCTe YTOYHSIOTCS HA3BaHHBIE XapaKTEPUCTUKU BIACTH:

B yucne npouezo s 2060puil, — paccKkazvl@al apecmanm, — 4mo B6CAKAs
81ACMb AGIAEMCSL HACUUEM HAO TH00bMU U YMO HACMAHem epemsi, Koedda He Oy-
dem nacmu HU Kecapell, Hu Kakou-muoo unou eénacmu (M. Byneaxos).

Ecnu noszeonume 3amemums, 0ecnom-yyumenb 81ACHb C80I0 OXPAHSIL CEU-
peno, ouenb JH0OUN YHULMON*CAmb 00el, nokazvleams c8oio cuny (/. I panun).

Kax u ecaxuil wenogex, nonyuusuwiuii Ha0 4em-HuOYOb 1ACmb, si NepEbiM
0elloM cman nposepsimsb CMeneHb ee NOJHOMbL U HACAANCOANCH, Y0educoascy 6 ee
ucmunnocmu (@. Hckanoep).

B mpuBeneHHBIX NMpUMEpax TMOTICPKUBACTCS MPUHYIUTEILHOCTH BIIACTH,
€€ JIeCTPYKTHUBHBIN XapakTep AJs €€ HOCUTENeH M yAOBOJIBCTBHE, KOTOPOE OHA
UM IPUHOCHUT cama 1o ceoe.

OOpaTuM BHUMaHUE HA OCYIIECTBICHUE BIACTH:

Bracmo nysicoaemcs 6 dexopayusx. Oua e pooum NPUCIYHCHUYECME0
(B. Xooacesuu,).

N3BecTHBIN MOAT OTMEYaeT HEOOXOJAMMOCTh PUTYAJIOB, JCIAONINX BJIACTh
(akToM KyIbTYpBl, 1 TO BO3JEHCTBHE Ha HEKOTOPHIX MOJYMHEHHBIX, KOTOPOE
BJIACTh OKa3bIBACT.

B pycckoit moaTuyeckoil Tpaauiiy OTYETINBO BBIPAKEHO KPUTHUECKOE OT-
HOIIICHUE K BJIACTH:

Besoe nenpaeeonas Bnacmv / B ceywennou mene npeopaccyxcoenuii /
Boccena — Pabcmea eposnvtii I'enuii / M Cnasol poxosas cmpacmo (A.C. Ihywikun).

Ho 6 nac copum ewe scenanve, / I[oo enemom énacmu poxosoti / Hemepne-
aueoro oywon / Omuusnsl enemnem npusviganve (A.C. Iywkun).

Ota ujes yToyHsIeTCs B ONPEIeICHUH BIACTH KaK paObCcTBa U HEBHIHOCHMOM TI-
ecTH. [IyIKMHCKOE OTHOIIEHUE K BIACTH JOMUHUPYET B PYCCKOM M033UK X X BEKa:

Ipocnasum eracmu cympauroe opems, / Ee neevinocumviii enem (O. Man-
oenvuimam).

A ne xouy Hu enacmu Hao m0oemu, / Hu nouecmet, nu 6otin no6edoHOCHbIX. /
Ilycmo 1 3acmuiny, kax cmona Ha cocHax, / Ho s ne yape, a uz opyeoii cemvu
(A. Taprosckuti).

[TokazareapHBI CTPOKH U3BECTHOTO CTHXOTBOPEHHSI, CTABIIIETO ITECHEH:

Haii Boe ne ansanamucs 6o énacmy / u He 2epoLicmeosams NOONI0NHCHO, / U Obimb
Oo2amviM — HO He Kpacmb, / KOHeuHo, eciu mak 603modicHo (Ese. Eemyuienko).

B 9T0it MOTUTBEHHOM MPOCKOE BIACTH MPSMO ACCOIUUPYETCS C TPSI3BIO.

B mosTrueckom TeKCTe Mmoka3aHa HapKOTHUYECKAask CYyTh BIIACTH:

Mhne kaoswcemcs, / umo enacms u novecmu — / 600a coneHas / Mopckas: / uem
oonvute numo, / mem boavuie xouemcs, / a xcadxcoa / éce ve omnyckaem (H. Acees).

BMmecTe ¢ TeM B 1093UH BJIACTh OCMBICIIMBACTCS PACIIMPUTEITHHO — KaK He-
MIPEOIOTUMOE BO3/ICHCTBUE UEr0-IH00 Ha AYITY:
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Tax — ecapmonuueckux opyoutl / Bracms 6ecnpedenvra nao oyuwiot, / M nooam
8ce dcuswvle 100U / A3vlk ux memuwiil, Ho pooHot (D. Tromues).

U nvine ecmv ewe npopoku, / Xomsa ynanu armapu, / Hx ouu scHbl
u enyooku / I paoywum naamenem 3apu. / Ho um max uyswco npusvié nobeonuwiii, /
Hx oasum enacmov 6e30ounbIx c1os8, / Onu 3anyeamvt u O1edHvl / B epomadax
KameHHbix 0omos (H. I'ymunes).

B ronye xonyos, He ons moeo i / Mol 3Haem meopueckyro enacmo, / Ymoooi
Xnebnyms 0oopa u 6oau —/ Omeopesams u He npokisicms! (C. I'anonesckuii).

Brnacte TBOpUECKOTO TOPEHUS, C OJHOM CTOPOHBI, MOAYHHSET ceOe YeoBe-
Ka, HO, C IPYTOi CTOPOHBI, TAET €My BO3MOXHOCTh MaKCHMAaIbHOTO CaMOPACKPHI-
tus. Takoe MOHMMaHKE BIACTH OTHOCHUTCS HE TOJIBKO K TBOPUECTBY, HO K JTF0OOMY
CHJIFHOMY BO3JICHCTBHIO MIPUPOIHON CTHXUHU HAa MUP H, METaQOPHUIECKH, BO3/ICH-
CTBUIO YYBCTB Ha MOBE/ICHUE JIIO/ICH.

OTMeTM, 9TO B PYCCKMX TOITHYECKHUX TEKCTaX CIIOBO «BIACTB» YacCTO
pudMyeTcst Co CIIOBOM «CTPACTh», TaKash aHATPAMMATHYECKasi CBSI3b ITHX HAUMe-
HOBaHHI KOHIIETITOB B ONPEJEICHHON Mepe COIMKaeT uX:

A 3Han 00mol uwb OyMbl 61acmb, OOHY — HO HIAMEHHYIO CMpAacmb
(M_FO. Jlepmormos).

OOpaTUBIINCh K aCCOIMATHBHBIM CJIOBAPSIM PYCCKOTO SI3bIKA, MOJydaeM
nH(OPMAIIUIO O TOM, YTO B CO3HAHWU HAIINX COBPEMEHHUKOB JOMHHHUPYIOT 00-
pa3Hble MPU3HAKU BJIACTH B BUJE BBICIINX JOJDKHOCTHBIX JIMII TOCYIapCTBa U MX
aTpuOyTOB, UCTOPUIECKUX JIeATEIeH, MECTHBIX MPEICTABUTENCH BIACTH, TPH ITOM
MO>KHO 3aMETHUTh, UTO 3TOT KOHIIETIT CTOMKO aCCOIIMUPYETCS ¢ OOTaTCTBOM U MPH-
MEHEHUEM CHJIBI (3TO COOTBETCTBYET IMOHITHHHBIM IMPU3HAKAM) M JOCTATOYHO
yacTto umeeT HeratuBHble KoHHOTauu (PAC; PACIII).

J1nst yTOUHEHUsI ATUX JaHHBIX ObIIO MPOBEICHO aHKETUPOBAHNE HH(POPMAHTOB
(poccuiickue CTyAEHTHI W TpernojaBarenu [ ocy1apcTBEHHOTO MHCTUTYTa PYCCKOTO
s3pika uMeHn A.C. I[lymkuHa), koTopeiM ObLT 3amaH Bompoc: «Kakoi o6pa3 Bo3-
Hukaer y Bac, korma Ber mymaere o Biactu?». IlomydeHsl claeayroniiue OTBETHI:
HAYANbHUK NPOBOOUM COBeWaHUE ¢ COMPYOHUKAMU, 8pay He paszpewidaem nayu-
eHMy 8bIXOOUMb U3 OONbHUYBL, YuUmenb 0eidem 3amedanue YYeHuKy, pooumenu
pyearom pebeHnxa; opuyep daem KOMAHOY CONOAMAM,; ABMOUHCNEKMOP OCMAHAS-
ausaem 6ooumeins,; NOJUMUK 8bICMYNAem Ha OOIbUIOM coOpanuu, udem saceoa-
Hue ['ocyoapcmeennotl /[ymsl; yaps cuoum Ha mpoue;, NOIUYEUCKUl mpedyem
OOKYMEHMbL Y NPOX0JHCe20; CYObsl 021aulaent npueosop, MamoICeHHUK mpeoyem
OMKPbIMb YeMOOAH, YKPOMUmMeib 3acmasisiem YupKogozo bea Npbleambs 6 20psaujee
KONbYO,; Npooasybl He nyckarom nokynameneu doez macku ¢ mazazun. Kpome Toro,
OBLITU TTOJTYYEHBI CIAEAYIOIINE OTBETHI: XAbICM, KHYM, 30aHue 20pOO0CKOU AOMUHU-
cmpayuu, 30anue cyod, mopbma.

Bo Bcex 3TUX CHUTyalusX BBINIECTOSINUE (CTapUINe WIH TPEICTABUTEIN
BJIACTH) UMEIOT MPABO M TOJTHOMOYHS TPEOOBATH OT HIKECTOSIINUX WUCTIOTHEHHS
OTpeeNIeHHBIX JEHCTBUI WM 3ampelialoT UM BEeCTH ceOs OIpeneleHHbIM 00-
paszom. I[IpenMeTHbIC W TOMOJIOTHYECKUE 0Opa3bl BIACTH MPSIMO ACCOIMHPYIOTCS
C MPUMEHEHHEM CHIIBI U MECTOM, B KOTOPOM MPUHUMAIOTCS PEIICHUS WU OCY-
IIECTBIISIETCS] HaKa3aHHE.
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OueHo4HbIe NMPU3HaKuU KOHuernma «ejiacmb»

O11eHOYHOE OCMBICIICHHE BJIACTH OTPAXKECHO B COJCPKAHUH TTOCIOBUI U TIO-
TrOBOPOK. MOXXHO YBUAETH CIICIYIOIINE Ha3UIaHWs HA 3Ty TEMYy B PYCCKOH Imape-
MHOJIOTHH.

Crnenyet 3HaTh:

— YTO YCTAHOBJICHHOH BJIACTH HYXKHO TIOJUUHSATHCS:

Besaxas enacme om Boea. I1oo 602om xo00uub — 0O0XCbIO 8010 HOCULLD.
Ha o110 6001cv10 npocvobl He nodauty;

— JIydIIe IeP>KaThCs OT BJIACTH TOAITBIIE:

bnusz yaps — 6auz cmepmu,

— HE HY)XHO WITH HaNepeKop BJIACTH:

C cunvHbim He bopucsh, ¢ boeamuvim He cyouch. Uvsi 61acmo, mo2o u 3aKoH;

— TIPOCTBIM JIFOJISIM BJIACTH HE IOCTACTCS:

Koeoa enacme oenunu, Hac noseams 3a0vi1u. YV K020 0enveu, y mozo u 81acm;

— HOCHTEJIH BJIACTHU KECTOKH:

Yxpomu, cocnoou, komanoupckoe cepoye! Bracmov daemcs He nodbumn, a oa-
sumov. Kmo enacmo umeem, 6eonvix ne dicanreem. Jliobas eéracmv 6ocamvlm npu-
Oasums, y HULUX OMHAMb;

— OCOOCHHO JKECTOKM TPEJCTABUTEIIM BIACTH, 3aHUMAOIIHE €€ HWKHHE
CTYIICHH:

HKanyem yapw, 0a ne scanyem ncapv. Ha 60e600y npocums — nanepeo ca-
Momy 8 mwopomy uomums. Hakasan 6oz napoo — nacian eoesod. Ha Pycu ecsakot
gracmu 00 cmpacmu

— OCYIIIECTBJICHHUE BJIACTH — TPYAHAS 3a/1a4a:

Jlecue 3a cmadom xo0ums, uem cmaoo 600UMb.

MOXHO BHJIETh, YTO HOCHTEISMHU ITHUX HOPM SIBJISIOTCS TPOCTHIC O€THBIC
OecripaBHbIC JIt0IU. JleTanbHBIN aHATN3 PYCCKUX TIOCIOBHII i TIOTOBOPOK HA TEMY
BIacTu npuBoauTcs B ctathe O.M. AnnukoBoit (AHnukoBa, 2018), X0Ts1, Ha HaIT
B3IVISIT, IPOAHAIM3UPOBAHHBIM MaTepHall BHIXOJHT 32 PAMKH BJIACTHBIX OTHOIICHHI
M KacaeTcsl COMATIbHOM CHCTEMBI KpeCThIHCKOM Poccuu B 11e510M. ABTOpP BBIACIISET
TPH aclleKTa BIACTH: IMOJUTUYECKOE YCTPOMCTBO 0OOIIeCTBa, MOPATBHO-TICUXO-
JIOTMYECKHE YCTAaHOBKU HACEICHUS ¥ HETIPEOI0IMMas CUJIa, BHEIITHSIST U BHYTPEHHSS
CTUXUs (BJIACTH MPUPOJIBI, YYBCTB | T. 1.). Takoi MOIX0] MOKHO OXapaKTepU30-
BaTh KaK IPeJebHO NTMPOKOE MOHUMAHKE BIACTH (B TOJIE 3PCHHS IIUTHPYEMOTO
aBTOpa OKa3aJIMCh TaKue pedeHws, Kak «['ych CBUHBbE He TOBapHIll», «bbiia ObI 1mes,
a XOMYT HaimeTcs» U T. J1.). Hemb3s He corlacuThCs ¢ aBTOPOM B TOM, YTO «ITAPEMHH,
B KOTOPBIX (PUTYPHPYIOT YNHOBHUKU HU3IIUX PAHTOB — & C HUMHU 0OJIee BCETO MPUXO-
JIAJIOCH CTAJIKUBATHCS KPECThSIHAM M TOPOJICKUM HH3aM — CaMble COYHBIC, SITTOBHUTHIC,
M300MITYIONIHE 3JI6IMU U SPKUMHU MeTa(opaMH, IBIIIANINE TPE3PEHUEM U HEHABU-
cteto» (Tam xke: 103). B nuHTBHCTHYECKOM TUTEpaType HEOTHOKPATHO TIOTYCPKUBA-
JIach OIICHOYHAS JUAJICKTUIHOCTh HapeMHﬁ7 (Kogmmosa, 2021; CaBurikwuii, 2006).

CoBpeMeHHBIN TOPOICKOH (POITBKIIOp TPEACTABIICH MIPEXkKIE BCETO aHEKIOTaMH.

B »THX TekcTax mpencTaBUTENN BIACTH MOABEPrarOTCs eaKoi kputuke. OT-
Meu€eHa CBS3b BJIACTH U JEHET:

7 Anepupenxo H.@., Cemenenxo H.H. ®pa3eoaorus u MapeMUOJIOTHS : yIeOHOE OCOOHE :
3-e m31., crep. M. : @nmnTa, 2018. 344 c.
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Xopowezo uenogexa He 6 cunax ucnopmums Hu 61acmo, HU OeHveu. Ilomomy
Ymo eciu 8bl NO-HACMOAWEMY XOPOWUL Yel08eK, Y 8aC HUKO20A He OyOem Hu moeo,
Hu Opyeozo!

AHOHUMHBIE KPUTUKHU CTaBAT I0J] COMHEHUE CYTh JEeMOKPaTHU:

Kmo ckazan, umo oemoxpamusi — smo enacme Hapooa? Jlemoxpamus —
9mo enracms demoxpamos!

AKILIEHTHpYETCSl TeMa KOpPYIIMHA YHHOBHUKOB:

Kanouoama cnpawusaiom sxcypranucmol.

— C kakotl yenvio vl bariomupyemecs?

— Bwl nocmompume, umo meopumcs 80 81acmu: YUHOBHUKU NOSPA3IU 8 PA3-
epame, 6oposcmee, Koppynyuu!

— U 6v1 ymo, cobupaemecs co ecem amum 6opomuvcsa?

— Hy umo 6v1, — omseuaem kanoudam. — A xouy 6o 6cem smom yuacmeosams!

AKTyalTbHOH SIBJISIETCS] KPUTHKA HEPABHOTO paclpeaeseHus O0raTcTaa:

Kozcoa enacmo xumuuum, onueapxam 0ocmaromcs yene8000poobl, a HApPOO
06x00UMCs KUCTOPOOOM.

OOpatuM BHUMaHHE Ha BbICMEMBAHHE MO3ULMU CPEICTB MAcCOBOM MH(pOP-
Malli¥, OMPaBABIBAIOIIUX UM UTHOPUPYIOLIUX COLMAILHOE HEPABEHCTBO:

Yemy nayuun onvim «Tumanuxa» 61acmv, maxk 3mo 4eMm 2pomye Kpuxu
¢ HUDICHUX Nanyd, mem epomue Hagepxy OpKecmp.

Tenepv me, kmo 2o6opum, umo e1acme pabomaem niOX0 — NONAOAIOM HOO
CMAamvio 0 HEY8AMCeHUU K 81ACMU, A KO 2080pUm, 4mo 81acms pabomaem Xo-
POuLo — nOO pacnpocmpaHerue Qetikosvix HOBOCMel.

Bmecre ¢ TeM BbICMEMBAETCS U MO3UIUS KPUTHKOB:

Ycemanoeneno, umo 6abywiku, npocmossuiue 8 ouepedu 6onvuie noayuacd,
3a6v18ar0m, 3a4em NPUWLIY U HAYUHAIOM PY2amb 611aCMb.

K cosxaneHuto, TEeKCThl aHEKJOTOB U IIYTOK, pa3MElICHHbIE B MHTEPHETE,
B TOM YHCJIE U O BJIACTH, YACTO SBJISAIOTCS IPyObIMU U CKaOpE3HBIMHU.

I'oBopst 00 OIEHOYHOM OCMBICIIEHHH BJACTH B PYCCKOH JIMHTBOKYJBTYpE,
HE00X0IMMO OXapaKTepU30BaTh OTHOLIEHHE UHTEIUIUTEHIIUN K 3TOMY (EHOMEHY.
3TO OTHOILEHUE B JIIOOYIO 3MOXY SBISETCA MOTYEPKHYTO KPUTHUECKUM, TTOCKOJIb-
Ky JeSTeTHbHOCTh BIACTH YacTO HE COOTBETCTBYET BBICIIUM MOPATBHBIM HOPMAaM.
CoOOTBETCTBEHHO, BIIACTh C HEJAOBEPHUEM OTHOCHUTCA K HMHTEJUIMTEHIIMH, XOTS
OOBIYHO KPUTHKA BJIACTH CO CTOPOHBI MHTEJJIUTEHIIMU ObIBAeT 3aByalUpOBaHHOM
Y MPOHWUYHOH. ECIM TMOCIOBHIIBI BBIPAKAIOT NMPEHMYIIECTBEHHO KPECTHhSIHCKOE
OTHOIIIEHHE K MHUPY, aHEKJOThl — OTHOLIEHHE TOPOJICKUX >KUTEIeH ¢ pa3sHbIM
YPOBHEM 00pa30BaHUs K aKTyalbHbIM T€MaM, TO CeNU(PUIECKHM KaHPOM, KOTO-
PBIM TIOJTIB3YIOTCS 00pa30BaHHBIE HOCUTEINH SI3BIKA, SIBIIOTCS adopu3Mbl. Adopu-
CTHKa MHTEpHAIMOHANIbHA, MYpbI€ BbICKa3bIBaHUsI, CO3JaHHBIC HA IPYTOM SI3BIKE,
CTAHOBSITCS JJOCTOSIHUEM JIFOO0H MPUHUMAIOLIEH KyJIbTYphl, TOYHEE — JOCTOSHUEM
00pa30BaHHOIO CJ0s IMpeJICcTaBUTENed TOW KynbTypbl. llpuBenem mpumeps u3
SHIUKJIONIEUU ad)OPHU3MOB.

B aopuzmax orMedeHo ryOUTEIbHOE BIMSHUE BIACTH HA €€ HOCUTENEH:

Yenosex, anacmeys HA0 opyaumu, ympasusaem coocmeertyio co600y (@. bakon).

Jna nooetl ¢ HeocpaHuyeHHOU 61acmvio, 6He 0eMOKPAMUYecKko20 KOHMpOJs,
00bIYHDL, NPUBLIYHBL YYECMBA HEeNOSPewuMocmu, JUYH020 Npeeocxo0cmad, ce-

106 CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS



Kapacuk B.U., Kumanuna 3.A4. Pycucruka. 2023. T. 21. Ne 1. C. 97-110

00360ICHHOCMU, NEePEeOYEeHKU COOCMBEHHBIX CNOCOOHOCMEU U BO3MONCHOCHEl
(. Bonxozonos).

Brnacte npuTsTaTensHa, OT Hee TPYIHO OTKa3aThCs:

Boowcoenenue enacmu — camas sonurowas us écex cmpacmet (Tayum).

Bracme — smo maxoii cmoi, uz-3a KOomopo2o HUKmo 000po8OIbHO He 8CMa-
nem (@. Uckanoep).

O CBsI3U BIIACTH U JICHET OBUIO CKa3aHO €Ille B aHTHYHOM MUpE:

Tokynarowue 6éracmo 3a 0eHbeU NPUBLIKAIOM U36IEKAMb U3 Hee NPUdLLIDL
(Apucmomeny).

OOpaTuM BHHUMaHUE Ha KJIaCCU(DUKAIMIO TTPABUTEINCH B H3PEUCHUH BEITHKO-
ro KATANCKOro Myaperna:

Tam, eoe genuxue myopeyvl umeom 61ACmMv, NOOOAHHbIE HE 3AMeYaom ux
cywecmeoganusi. Tam, ede enacmeyom Hesenukue myopeysl, Hapoo Ovieaem npu-
8A3aH K HUM U xeanum ux. Tam, 20e éracmeyiom euje meHvuiue mMyopeyvl, Hapoo
boumcs ux, a mam, 20e euje MmeHbuiue, Hapoo ux npezupaem (Jlao-1{3v1).

X0poII10 U3BECTHO KJIACCUYECKOE BBICKA3hIBAHUE:!

Bnacmo Hao coboui — camas evicuias 81acmo, nopaboujeHHoe, ceoUMU Cmpa-
cmamu — camoe cmpauiroe pabcmeo (Cenexa).

AhOpUCTBI KPUTHYECKU XapaKTEPU3YIOT HE TOJBKO MPaBUTEIICH, HO U TIOJ-
JTaHHBIX

JIroou ne xomsim, umobvl y éracmu cmosii ooapenuwvill yenosek. Onu ve mep-
nam ooapentwvix. OHu mepnsam moavko 6e30apHocme... (/1. Delixmsaneep).

C UHBIX MO3UIIUIA OTHOILIIEHHUE K BJIACTH OLICHUBAET U3BECTHBIN ApaMaTypr:

Boobwe 2060ps, énacme ne nopmum arooetl, 3amo 0ypaKu, Ko2od OHU Y 61ACmu,
nopmsam enacmo (b. [Lloy).

Takum oOpazom, crnernuduka adopUCTHUECKOTO OCMBICICHHS BJIACTH CO-
CTOUT B BBIJICJICHUU PA3HBIX TMO3WIHMKA (UTYPAHTOB BJIIACTHBIX OTHOIICHUH (TeX,
KTO BJIACTBYET, U T€X, HAJ KEM OCYIIECTBIISETCS BIACTh) U OIICHKE ITUX TMO3UIIUM.

3aknyeHue

IlepciekTvBBI UCCIIENOBAHMS MBI BUIUM B U3Y4YE€HUU JIMHTBOIIEPCOHOJIOTMYECKO-
IO OCMBICIIEHUSI BJIACTH, TO €CTh B BBISBIICHUY JIMHIBUCTUYECKH PEJIEBAHTHBIX TUIIOB
JIMYHOCTEH, CTPEMSILUXCS K BJIACTH, IIPOTUBOAEHCTBYIOIIUX U IOJUUHAIOLIUXCS €U,
KPUTUYECKU OLIEHUBAIOIINX ee. Takum 00pa3oM, akCHOJIOTUYECKUE XapaKTEePUCTUKU
BJIaCTU B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE MOTYT OBbITh IPEACTAaBIECHBI B BUAE MOJIENH,
BKJIFOUAIONIEW TPU KOHILIEHTPUYECKHUX KpyTra: LEHTPAJIbHBINA, B KOTOPOM OTpPaXKECHbI
MIOHSATHIHbIE, 0Opa3Hble U LIEHHOCTHbIE MPU3HAKK BJIACTH, MEPBbI BHELIHUI, B KOTO-
POM TOKa3aHbl TUCKYPCUBHBIE OCOOEHHOCTH OCMBICIIEHUSI BJIaCTH, BTOPOW BHEIIHUIA,
B KOTOPOM HaXOJAT OTPA’KEHKE JITYHOCTHO PEJICBAHTHBIE IIPEACTABIIEHUS O BIIACTH.
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Abstract. The relevance of linguocultural modeling of power is due to the high im-
portance of this phenomenon in institutional and personal communication and the multidi-
mensionality of its evaluative characteristics. The aim of the study is to identify and describe
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linguistically relevant norms of behavior encoded in the concept of “power”. The data from
dictionaries and reference books, examples from the National Corpus of the Russian Language,
poetic and prose texts in Russian were used as material for the analysis. Methods of semantic,
contextual, interpretative and associative analysis were applied. It has been established that
power in the conceptual plane represents coercion and includes: (1) the condition (force,
authority, tradition or law); (2) struggle for getting and keeping power; (3) manifestation of
power (persons or organizations vested with power, the sphere of power application and
the degree of coercion); (4) power assessment (fair/unfair, cruel/merciful, effective/ineffective).
In figurative terms, the situational characteristics of power manifestation, verbalized in texts
and reactions of the informants, were highlighted. The conceptualization of power is discur-
sively specific. The authors revealed that the most vivid situational characteristics of power
implementation in relation to its representatives are noted in journalistic texts. In fiction texts
(mainly in poetry), power is shown as an irresistible force. In evaluative terms, it is possible
to identify norms of behavior associated with the understanding of power — its acceptance
as the most important condition of social order and condemnation of excessive striving
for power and its abuse. These norms expressed in proverbs, jokes and aphorisms largely
coincide, differing in that proverbs recommend to stay away from power, jokes sharply
criticize corruption in power, aphorisms give a holistic picture of the proper behavior of
the power holders and their subordinates. Prospects for the study consist in defining lin-
guistically relevant personal typological evaluations of power.
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AHHOTanMsA. AKTYalbHOCTb HCCIIEIOBaHUS 0OYCIIOBI€HA OTCYTCTBUEM METOIHYECKOM
KOHIIENIIINH U TIPOTPaMMBI 00y9IeHNST HHOCTPAHIIEB, TOCTYIIAIONINX B POCCHICKYIO MarucTparypy
mocjie OKOHUaHUs OakanaBpuara Ha poauHe. Kak mpaBuio, Ul 3THX y4allluxcsd XapakTepHa
cnabasi MOJATOTOBKA MO PYCCKOMY $I3BIKY, YTO OKa3bIBaeT MPSIMOE HEraTWBHOE BO3/ACHCTBHUE
Ha Tporiecc GOPMUPOBAHUS Y HUX MPOPECCHOHATBHO-KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB U YMEHUH,
HEOOXOJMMBIX IS OBJANCHHS B By3€ IpenMeTHOW KommereHimed. Llems wcciemoBanus —
MIPEIOKUTh METOAUKY TPo(hecCHOHaTbHO-3bIKOBOTO 00pa30BaHKsl HHOCTPAHHBIX MarucTpaH-
TOB HET'YMaHHUTAPHBIX CIHENHUaIbHOCTEH B YCIOBHSIX JIMHTBOOOPA30BATEIBHOW CUTYAIUH, KO-
TOpas XapaKTepHU3yeTCsl COKpaIleHHEM yIe0HOTo BpeMeHH, claboil o0Ield S36IKOBOH MOJro-
TOBKOH YYaIMXCsl W/ OTCYTCTBHEM IPENCTABICHUS O SI3BIKE CIEIMATBHOCTH. [IprMeHsurch
METOJIbl BKJIIFOUEHHOTO M OIMOCPEIOBAHHOTO HAONIOJCHHS 332 Y4eOHOH M KOMMYHHKATHBHOM
JEeSITeNbHOCTRIO MarMCTPAHTOB B IPOIecce H3YUYEeHHU YIeOHOTro MaTepHaa Mo mpeaiaraeMoi
METOJAWKE, COIMPOBOXAABIINECS aHAIH30M, (UKCALUCH, OIMHCAHHEM W O0OOMICHHEM COMyT-
CTBYIOIIUX U3MEHEHHH, a TAaKXKe aHaIM30M KOMMYHHMKATHUBHBIX MOTPEOHOCTEH U OMIMOOK y4a-
mwmxcs. MccnenoBanue mpoBeeHO HAa MaTepHaje MPaKTHKH OOydeHHs HaydYHOH pedd MHO-
CTpaHLEB-HEPIIOIOroB 1-ro Kypca OakanaBpuaTa B MarucTpaTypsl MHXeHepHOH akaJIeMuH,
WucTtutyTa 3x000ruu, Qaxkyibrera (pU3NKO-MaTeMaTHUECKUX M ecTecTBeHHbIX Hayk PY/IH,
BXOJIHBIX, TPOMEXYTOUYHBIX U UTOTOBBIX KOHTPOJBHBIX paboT u TecToB. Pazpaborana meto-
IIMKa, HA OCHOBE KOTOPOH co3aaHa mporpaMma OO0ydeHHsI, BKITIOYAIOMIasi CHCTEMY TEKCTOBBIX
U JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX 3aJaHUH KakK Ui ayJUTOPHOM, TaK U Uil CAaMOCTOSITENIbHON pa-
0OTBI, aIANTUPOBAHHAS JUI PACCMATPUBAEMOr0 KOHTHHIEHTA YYaIIUXCS C MCIIOJIb30BaHUEM
MIPUEMOB U METOAOB TEXHOJIOTMHU Pa3BUTUSA KPUTUUECKOTO MbIIIIEHUS. JlaHHAs TEXHOJIOTHUs
MO3BOJIIET (POPMHUPOBATH W COBEPIICHCTBOBATH HE TONBKO JHHTBHCTHYECKHE, HO U KOTHH-
TUBHBIC U METAKOTHUTHUBHBIC YMECHHUS MaruCTPaHTOB, PACIIUPSS BO3MOXKHOCTH CamMoo0pas3o-
BaHUsI, CIOCOOHOCTH K CAaMOCTOSTEIRHOMY PEIICHHIO MHOTHX 3a/1a4 0e3 yJacTus IperoiaBa-
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tens. IlpencraBnsercs nepcneKTUBHBIM MCHOJIb30BAaHHUE MOJIyYEHHBIX PE3YJIbTaTOB Ui CO3/a-
HUsI TIOJIHOIIEHHOTO MTOCOOHS 110 HAYYHOM pevr He TONBKO /IS MarCTPAHTOB, HO | ISl aCITH-
PaHTOB, KOTOpHIE MPOIUIH KypC MPEANIECTBYIOMIEr0 dTana MpodheCCHOHANFHON NOATOTOBKH
Ha POJIMHE.

KaroueBble cjioBa: pyCCKI/Iﬁ SA3BIK KaK HHOCTpaHHLIﬁ, Hay'-IHBIﬁ CTHJIb p€YU, TCXHOJIOT' U,
Pa3BUTHUC, KPUTUYECKOC MBIIIJICHUE, CaMOOGpEBOBaHI/IC

Hctopus crarbu: noctynuia B penaknuto 05.08.2022; npunsita k meyarn 18.11.2022.

s nutupoBanusi: [lyeaués U.A., Apkuna JLIL, Juns T.T.X. Metoauka oOyueHus pyc-
CKOMY SI3bIKy MHOCTPAHHBIX MAaruCTPaHTOB HET'YMAaHUTAPHOTO MPO(MIIs B COBPEMEHHBIX 00pa3o-
BaTeNbHBIX yeioBusX // Pycucruka. 2023. T. 21. Ne 1. C. 111-125. http://doi.org/10.22363/2618-
8163-2023-21-1-111-125

BeepneHue

Poccuiickas Hayka, poccuiickasi cucTemMa BhICHIEro Ipo(ecCHOHATIBHOTO 00pa-
30BaHUsI MPU3HAHBI BO MHOTMX CTpaHaX MMpa M Bcerja OyAyT NpUBJeKaTeIbHbI
JUISL THOCTPAHHBIX ydyamuxcs. O6 3TOM TOBOPUT U YBETUYUBAIOLIMICS ¢ KaXKIbIM
ro/IOM Ha0Op MHOCTPAHHBIX TPaXK/IaH B MArUCTPATypy U3 CTPaH OJIMKHETO U JajbHe-
ro 3apybexbs'. BianeHue ycTHOH M NHMCHMEHHOH KOMMYHHKAIMEH Ha PyccKOM
SI3bIKE SBJIETCA OJHOM M3 BaKHEHIINMX YHUBEPCAJIBHBIX KOMIIETEHLUN BBIITYCK-
HUKa MarucTparypsl 10 BCEM HaNpaBlI€HUSM MOATOTOBKH, O YEM CBUIETEIILCTBYIOT
deiepanbHble TOCYIapCTBEHHBIE 00pa30BaTeIbHbIe CTAHAAPTHI, IPyrue HOpMa-
TUBHBIE JIOKYMEHTBI, pErJIAMEHTUPYIOLINE 00pa30BaTENbHYIO AEATENBHOCTh HA IFOC-
yIapCTBEHHOM ypoBHe®. OJJHAKO YPOBEHb SA3BIKOBOH KOMIETEHIIHH, HEOOXO0IUMO
Ui 00y4eHHUs1 B MaruCTpaType, MOXKET ObITh TapaHTUPOBAHHO JOCTUTHYT «JIMILIb
IIPY YCJIOBHH IIOCJIEOBATEIBHOIO IPOXOXKIEHUS WHOCTPAHHBIM TI'PaXXIaHWHOM
NPEIIECTBYIOMX CTyHeHeld 00y4deHHs, a UMEHHO JIOBY30BCKOH MOJITOTOBKHU U
nporpammsl 6akanaBpuaray (KanunaukoBa, 2019: 442). OnbITHBIE IpenoiaBaTenu
PKU 1 MeToaucThl BEAYIINUX By30B CTpaHbl IPU3HAIOT, UTO JOBY30BCKHIl r010BOI

! MUHHCTEPCTBO HAyKU U BHICHIETO 00paszoBanus Poccuiickoit Menepampn. denepanbHoe
roCyJapCTBEHHOE 00pa3oBaTeNbHOE YUpEKICHHE BhICIIETo oOpasoBaHus «Poccuiickuii yHMBEpCHTET
IpyxkObl HapooB». OTYeT 0 pe3yibTaTax camooOcienoBanusl Poccuiickoro yHuBepcHUTeTa JIpyK-
661 HapomoB. M., 2022. C. 37-39. URL : https://www.rudn.ru/u/www/files/documents/Otchet-o-
samoobsledovanii-RUDN-2021.pdf (mata obpamenus : 29.07.2022).

2 TocynapcTBeHHBIN 06pa3oBaTENBHBIN CTAHAAPT TI0 PYCCKOMY S3bIKY Kak HHOCTPAHHOMY.
[epssrit u Bropoii ypoBHu. [Ipodeccronansusie moaymu / H.I1. Arnpromuna, T.E. Bragumuposa,
JLII. Knobykoma, JI.B. KpacumsaukoBa, A.C. VBanoBa, M.M. Haxabuna, H.I1. Cobomnega,
B.B. Crapony6, B.A. Crenanenko, B.E. Aaronona, E.B. ITannmukas, H.b. Illesenera, 1.C. Uyry-
HoBa, MI.H. AdanaceeBa, E.H. bapsimankosa, U.K. I'anouka, H.I1. Kupunenko, E.B. Mapteiaen-
ko, JLLA. Hecrepckas, B.b. Kupunenko, .U. fuenxo, JI.H. Hopetiko, 1.0. IIpoxoposa. M. — CII0. :
3naroyct, 2000. 56 c.; ['ocynapcTBeHHBII 00pa30BaTeNIbHBIN CTAaHIAPT 110 PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTpaHHOMY. BTOpOii ypoBeHb BllaJIeHUsI PYCCKUM SI3BIKOM B y4eOHO-TIpodeccuoHanbHOI chepe.
Jns yqammxcs eCTeCTBEHHO-HAayYHbBIX, MEJUKO-OMOJIOTHYECKUX ¥ MHKEHEPHO-TEXHIHYECKHX TIPO-
¢uneii / UK. I'anmouka, B.b. Kypunenko, JI.A. Tutosa. M. : PY/IH, 2003. 68 c.

3 Tlpuka3 MunucrepcTBa 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit ®enepannn (MuHOGpHAYKH
Poccun) ot 1 ampens 2014 1. Ne 255 1. MockBa «O0 yTBep>KACHHU YPOBHEH BIaJICHUS PYCCKUM
SI3BIKOM KaK MHOCTPAHHBIM SI36IKOM W TpeboBanmii k HUM». URL : https://legalacts.ru/doc/prikaz-
minobrnauki-rossii-ot-01042014-n-255/?ysclid=1404i9anc5454752101 (mata obpamienws : 21.06.2022).
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KypC PYCCKOTO SI3bIKa HE MOKET B TIOJTHOU Mepe 00ecneunTh MOATOTOBKY K yuede
B Maructparype: (GopMHpPOBaHHE COOTBETCTBYIOIINX SI3BIKOBBIX M PEUYEBBIX KOM-
MIETEHITNI COMPSHKEHO C BpeMeHHBIM (hakTopoM. OOydeHue SI3bIKYy HE CBOIUTCS
K TIPOCTOM mepenaye oIpeieNeHHOro oobeMa 3HaHuM, a TpeOyeT BhIpaOOTKH HaBbI-
KOB, KOTOpPbI€ BO3HHUKAIOT «KAaK CO3HATEIbHO aBTOMATU3UPYEMOE JIeHCTBUE JIUIIb
rocJie JUIMTeIbHOW TpeHUpoBKW» (AMiaHoBa, JlomoHocoBa, 2015), o uem cBupe-
TEBCTBYIOT HOPMATHBHBIC JIOKYMEHTHI I MHOTOJICTHSISI TIPAKTHKA OOYYCHHUS pyC-
CKOMY $SI3bIKYy MHOCTpaHHbIX TpakaaH (Kamuaaukosa, 2019; "aBpunosa u ap., 2019).
ABTOpBI HAaCTaMBAaIOT HAa HEOOXOJWMOCTH CHCTEMHOTO MOJAX0Ja, MperycMaTpu-
Baro1ero (opMUpOBaHHE KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHIIMHA HE TOJIBKO B Pa3HBIX
BUJIaX PEUYEBOM JEATEIBHOCTH, HO U B pa3HbIX chepax obmenus (Ilerposa, [Tune-
Bu4, 2017; Tropuna, 2017). B Hacrosiee BpeMsi, OTHAKO, B PYCCKOSI3bIYHYIO Ma-
TUCTpaTypy MMEIOT MPaBO MOCTYMHUTh HHOCTPAHHBIE TPaKJIaHE C BHICIIUM 00pa-
30BaHUEM, CIABIIME PK3aMEH IO PYCCKOMY f3bIKYy Ha ypoBHe Bl u momyuuBiive
COOTBETCTBYIOIINH cepTudukar. [Ipu 3ToM OHU HEpeaKo 00yJaHCh MO0 COKpAIleH-
HOM MPOrpaMMe OHJIAMH, 9YTO OOYCIIOBUIIO UX peajbHOE BIAJACHHUE S3BIKOM J[AaXKe
HIKE TIOPOTroBOro ypoBHsA. HecoBnageHnue npeaBy30BCKOM U By30BCKOW MPOrpaMm
noaroroBku o PKU B ponHoii cTpane u cTpaHe o0ydeHusl, B pa3HbIX By3ax Poccuu,
ciaboe MpeCTaBIeHHUE O S3bIKE CIIEHUATbHOCTH, OTCYTCTBHE 3HAHUSI TEXHUUECKOM
TEPMHUHOJIOTHH U TPAaMMAaTUKH HAay4YHOI peud — BCE 3TO 3HAUUTENIBHO OCIOXKHSIET
oOydeHre JaHHOrO0 KOHTHHIEHTa ydyamuxcs. PycucTel, paboTtaromiue ¢ TaKUMHU
MarucTpaHTaMH, TaK)kKe OTMEYAlOT He TOJIbKO METOJUYECKHE, HO U OpraHu3alu-
OHHBIE TPOOJIEMBbI, BBI3BAHHBIC «HEMPOTHO3ZUPYEMBIM MO CPOKAM BKIIOYEHHEM
B yueOHbIil poniecc» (CtpokoB, YUepHukos, 2017: 3) TOro wim WHOTO CIyLIaTess
(HepeaKo B KOHIIE MOJTYJISl MJIM CEMECTPA), UTO 3aTPYIHSIET YCIEUIHYIO OpraHu3aIHIo
U peanu3anuio yaeOHo! nesarenbHocTH. ChnymaTenu «IpruObIBAIOT B YHUBEPCUTET
O00OBIYHO YK€ Tocie Haudana y4eOHOTo Tojia, MpPUYeM CPOKH MPUOBITUS MHOTHX
W3 HUX HEW3BECTHBI J10 TTociaeaHero MmomeHTay (Tam xe).

CymecTBeHHOE cokpaiienue BpeMenu ooyuenusi PKU nHocTpanHbix Maru-
CTPAHTOB BBI3BAJIO HEOOXOAUMOCTH JTHOO BHEIPEHUS JOMOTHUTEIBHON 00pa3oBa-
TEPHON «00IIepa3BUBAOIIEH MIPeMarucTepckoi nporpammen (I'aBpriosa u ap.,
2019), 6o Havana pabOTHI Ha/I TEKCTOM OYAyIIEH TUCCEPTALMH C TIEPBOTO Ke rojia
oOyuenwus. [IpaBna, B mocneaneM cirydae, Kak crnpaBeaiuBo 3amedaer JI.H. Kamin-
HUKOBA, «IIPOLIECC OCBOCHHUSI PYCCKOTO S3bIKa CBOJUTCS K YCBOSHHIO MPaBWII HAIU-
canus naucceprauun» (Kanunnukosa, 2019: 445). Yame npenaraercs BbIICICHHUE
MIPUOPUTETHBIX ACTIEKTOB, O YeM CBHUJICTENHCTBYET aHAINU3 MyONUKAIA MOCISTHUX
net. Tak, HampuMmep, oTaeIbHBIE aBTOpHI (3eneHuHa, Konecosa, 2018; YecHokoBa,
2021) cunTaroT BaXKHBIM Pa3BUTHE Y MATUCTPAHTOB YCTHOW HAYYHOU pedu, BBIPAOOTKY
YMEHUs BECTH Hay4HYIO JTUCKyccuio. OHaKko abcoMoTHOE OOJBIIMHCTBO MPOAHAIH-
3UPOBAHHBIX HAMH ITyOJMKAIMI TIOCBSIIEHO paboTe ¢ MMChbMEHHBIMUA HCTOYHHKAMU
nHpopManmr. OTMEYEHO, UTO «UIs WHKEHEepHOU Tpodeccnu Bce OONBITYIO aKTyallb-
HOCTh IpHoOpeTaeT mucbMeHHas ¢opma kommyHukanum» (I'pamma, Ky3sHerosa,
2017: 49). 1o sToit mpu4rHE aBTOPHI MPEJIaraloT COCPEIOTOUNTHCS HA PA3BUTHH
y MarucTpaHTOB HaBBIKOB MchMa. DopMHpOBaHUE y yUalIMXCsl MArUCTPaTypbl HABbI-
KOB BIIQJICHUsI MHCbMEHHBIM JHMCKYPCOM, BBIPAOOTKY HaBBIKOB aKaJIeMHUYECKOTO
MHUChbMa CYUTaeT npuoputeTHbIM HanpasinenueM u E.H. Kxazaan (Khazaal, 2019).
[Tpu 0OyueHnN MarucTpaHTOB aKaJIEMUYECKOMY TMHChMY TpeAaraeTcsi YAeIiTh 0COo-
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00e BHUMaHUE PA3BUTHIO YMEHHS TPaMOTHO M JIOTUYMHO M3J1araTh MBICIU B MHCh-
MeHHOH (hopme, He 3a0bIBasi IPH 3TOM 00ECIeYNBaTh YCBOECHHE MpodheccnoHaIbHON
JIEKCUKU U OCHOB rpammaruku (Mepuanosa, Kapriosa, 2018). HekoTopbie aBTOpHI pe-
KOMEHJIYIOT JIeJIaTh yIop Ha paboTe ¢ TEKCTOBBIM MAaTEpHUalIoM B BUJE aHHOTHPO-
BaHUs, peepupOBaHHUs, MOJICITMPOBAHHS TEKCTOB PAa3HBIX THIIOB, YTOUHSISA, OJHAKO,
9TO TH BU/IBI PaOOTHI PACCYUTAHBI HA YYAIIMXCSI, UMEIOIINX «M3HAYAIBHO BBICOKHNA
YPOBEHb S3bIKOBOM NoAroToBKH (He Hike B2)» (Ilerpoa, [Iunesuy, 2017: 49).

B.. BomukoBa nosaraert, 4To Ipolecc OCBOCHHUS SI3bIKa MOMKHO CYIIECTBEHHO
00JIETYUTh C MOMOIIBI0 MH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHA, MO3BOJSIONIUX CO3/1aTh
MIPUBBIYHYIO [T YUAIIUXCS CPEy, MPEOI0NETh Ticuxojornueckue 6aprepsl: Thanks
to multimedia resources, the study of a foreign language can be carried out beyond
the limits of a practical lesson and make it continuous* (Volchkova, 2018: 70).
C neit cornacusl JI.U. Ileunnckas 1 M.M. CrenaHoBa yTBep:)KIaroIIME, YTO MPH-
MEHEHHE UH(POPMALIMOHHBIX U UHTEPHET-TEXHOJIOTHH B y4eOHOM IPOLECCE «CII0-
coOCTByeT He TOJNbKO 3((HeKTHBHOMY (HOPMUPOBAHUIO KOMIIETEHIIMHA B O0JIACTH
M3y4aeMOoro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO H... IOMoraeT d(eKTUBHON pean3aiiy TBOp-
YeCKOro MoTeHIrana kaxaoro marucrpanray (Ileunnckas, Crenanona, 2015: 140).

Hapsiny ¢ ucronb30BaHMEM BO3MOKHOCTEH HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKA-
LIMOHHBIX TEXHOJIOTUI aBTOPBI MPOAHATUZUPOBAHHBIX PAOOT OOHAPYKUBAIOT OOJBIION
MOTEHIIMAaJ B UHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHSIX O0yU€HUs, COBEPIIEHCTBOBAaHUM Me-
TOJIMYECKOT0 o0ecreueHus yueOHoro npoiecca. Tak, mpeagaraeTcs ONTUMH3UPO-
BaTh IpoIecC 00yUYEHHsI MaruCTPAaHTOB HES3BIKOBBIX HAIPABICHUN C TTOMOIIBIO
TEXHUK BU3YaTH3alUU MBIIIJIECHUS, CO3[JaHUsI WHTEIICKT-KapT, UCIOIb30BaHUS
TE€XHOJIOTMM KOMMYHHUKATHUBHOTO TPEHUHIA, IPHUEMOB U METOJOB TEXHOJIOTMH
kputudeckoro meinuieHus (CtenaHoBa, benenkoa, 2014; 3no6una, 2020; Yec-
HOKOBa, 2021; [Tyraués, 2016).

Hecmotpst Ha moctaTouHo OOMbIIOE YHCTIO MyOIMKaluil Ha ATy KpaiiHe ak-
TyaJbHYIO JUIS BY30BCKOW mpakTuku mnpenonaBanus PKU temy u paznooOpasue
MpeagaraéMblX B IMTEPATYpe MOAXOA0B, 0 CUX MOP HE CYIIECTBYET OOIIEeTpUHSI-
Toi ApdexTnBHON MeTomuKu 00yueHuss PKW mHOCTpaHHBIX TpakIaH C HAIHO-
HaJIbHBIMU AUIIIOMaMH OakajaBpa B CO3JABIIMXCS YCIOBHSIX.

Hean uccnenoBanus — NpeayioKUTh METOIUKY NMPOGECCHOHAILHO-SI3IKOBOTO
00pa30BaHKsl HHOCTPAHHBIX MarkiCTPAHTOB MH)KEHEPHO-TEXHUUYECKUX U €CTECTBEHHO-
Hay4HbIX CHEIHAJIbHOCTEH B HOBOW JIMHIBOOOpA30BaTEJIbHOM CUTYyallUd, COYeTa-
IOIIYI0 TPAIUIMOHHBIE (POPMBI 00YUEHHS C TPUEMaMU U METOJaMH WHHOBAIIMOH-
HBIX TEXHOJIOTUH, YTO MO3BOJIAET CTPOMUTH yUeOHBIH MPOIIECC B COOTBETCTBUH
C YTBEpXKICHHBIMH ['OocyqapcTBEeHHBIMH OOpa3oBaTeidbHbIMU cTaHAapTamu PKU
1o Mpo(ecCHOHATBHBIM MOIYJISIM, OJTHOBPEMEHHO 3aKpEIUlsis W pa3BUBasi HABBI-
K#, C(OOPMUPOBAHHBIE HA TOBY30BCKOM JdTarie 00ydeHHsI.

MeToabl U maTepuarnbl

I[J'I}I JOCTHIKEHMS MMOCTABICHHON IeNTH IMPUMCHAIUCh METOIbI BKIIFOYCHHOI'O
U OIIOCPEAOBAHHOIO Ha6J'IIOIICHPI$I 3a JCATCIbHOCTBIO MAaruCTpaHTOB B MPOLECCC
HU3YyYCHU MaTcpHrajia 1o npez[naraeMoﬁ MCETOIHUKE, COIMPOBOKIABIINCCS (bHKCa—

4 Briaroiapst My IbTUMEIMIHBIM PECYPCaM M3yYeHHE HHOCTPAHHOTO A3bIKA MOJKHO BBIBECTH
3a paMKH MPaKTHYECKOTO 3aHATHS U CIENaTh €ro HeMpephIBHEIM (TiepeBox Hamt. — M.11., JIL.A., T /1.).
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LUeH, onrcaHueM M 00O0OIIEHUEM COMYTCTBYIOLIMX W3MeHeHHH. [Ipumensnuch
TaKk)K€ METOJ CPaBHMTEIBHOTO aHAJM3a M CHUHTE3a 3MIMPUYECKOro MaTepuania
1 METOJl KOTHUTUBHON MHTEPIPETALMU NIOJYyUEHHBIX pe3yabTaToB. MccnenoBanue
MIPOBEJICHO Ha Marephajieé MPaKTUKH OOydeHHs HayyHOW pedyd HHOCTPAHIIEB-
Hedwmonoros 1 kypca OakanaBpuaTta u Maructparypsl PYJIH (Bcero uccnenona-
nach y4deOHasi AesITelnbHOCTh 78 CTyIeHTOB W3 18 cTpaH Adpuku U A3uu), BbI-
MIOJIHEHHBIX YYaIlUMUCS BXOAHBIX, IPOMEXKYTOUHBIX M UTOTOBBIX KOHTPOJIBHBIX
paboT u TectoB. B KauecTBe y4eOHBIX M MPOBEPOUHBIX MaTEpHUAIOB ObUIM HC-
TI0JIb30BaHbl BXOIHBIE TECTHI MO OOIIEMY BJIAJEHHUIO A3BIKOM®, MATEPHAIbI, TIPEI-
Ha3HAYeHHBIE JUIs 00yYEHHs HAYYHOW PEeYHM MHOCTPAHIIEB-HE(PHIONOroB 1-ro Kypca
OakanaBpuara’ M MaruCTPaHTOB MEPBOrO Tojia OOyYeHHMS, 3aKOHYMBLIMX OaKa-
NaBpHAT Ha PyCCKOM sI3bIKe’, SKCIIEPUMEHTANIBHBIE YU4EOHO-METOIUYECKHE pa3pa-
OOTKH, TIOJITOTOBJICHHBIE C YYETOM PabOTHI B CIOKHMBIINXCS YCIOBHAX®,

PesynbTaThl

[pennoxena meTorka 00y4eHus, crerpduKka KOTOpoil 3aKIIFoUaeTcsl B TOM, YTO:

— OHAa aJanTUpoOBaHa K JMHIBOOOPA30BATEIBbHOM CUTyallMd C MAaruCTpaHTa-
MU TEXHHYECKOTO U €CTECTBEHHOHAYYHOTO HANPABIICHUS, TOTYyUYUBIIUMHU JUILIIOM
OakanaBpa Ha pOJIMHE, U YUUTHIBAET KaK UX HAa4YaJbHBIM HU3KUN YPOBEHb Blaje-
HUS SI3BIKOM, TaK U BBICOKUH YpOBEHb MPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETSHIINN, 3pEIbIi
BO3pacT U KOMMYHHUKATUBHbBIE TOTPEOHOCTH;

— TIO3BOJISIET C HAaMOOJbITIEH 2P(HEKTUBHOCTHIO UCIIOIL30BATh OIPAHNYCHHOE
KOJIMYECTBO AyJUTOPHBIX YAcOB, OPUEHTHPYS YYALIUXCS HAa CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy; mpu 3TOM HEOOXOAMMBIN sl TaKOM paboThl JIEGKCHKO-TPaMMaTHYECKUI
MaTepuag MUHUMH3UPOBaH, CUCTEMAaTU3UPOBAH U MPEICTaBJICH B Ta0IHIIAX;

— y4eOHbIe MaTepHalIbl TOTOTOBJICHBI C TEKCTOIIEHTPHYECKUX MO3ULINI, TIPUYEM,
C OJIHOM CTOPOHBI, B COJIEP’KAaHUU TEKCTOB OTPAKEHBI OCHOBBI HayYHO-HCCIEJO-
BaTEJIbCKOM JIEATENLHOCTH, a C IPYTOil, — TEKCT pacCMaTpUBaeTCs KaK CTpaTerHyeckKast
porpamMma MOCTPOEHUSI COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM yUalluxcs U OJJHOBPEMEH-
HO CITY>KUT CPEJCTBOM JEMOHCTpAINH (PyHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX €IUHUIL;

— pa3paboTaHHasi clUCcTeMa 3aJaHuil HallpaBJIeHa Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH
COBEpPILATh MBICIUTENBHBIE OMEpalMy Pa3IUYHOTO POja, TPEOYIOUIHE BBHICOKOM
YMCTBEHHOW aKTUBHOCTH, M B HEH HCIOIB3YIOTCSI HEKOTOPbIE MPUEMBbI M METOJIbI
TEXHOJIOTHH Pa3BUTHUS KPUTUUECKOTO MBIIIJICHUS;

— mpeyiaraeMasi Mojiesib oOydeHus 3 pexTuBHA TIpH paboTe ¢ MOTHBHUPO-
BaHHBIMH YYaI[UMUCS.

5 Apxuna JLIL, ITyeauée M. A. Y4eOHBIA KOMIUIEKC IO Pa3sBUTHIO PEYH ISl HHOCTPAHIIEB,
M3YYaIOMINX PYCCKUH SA3BIK : KOHTPOJIbHBIE MaTepuaibl. M. : Pycckwit s3pik. Kypebr, 2014. C. 4-11.

¢ [Iyaaués U.A., Yepnenxo H.M. BexTop : y4eOHHK IO PYCCKOMY SI3BIKY JUISL HHOCTPAHHBIX
0akaaBpoB-HE(HIO0IOr0B : OCHOBHOH Kypc. M. : PYJTH, 2020. 320 c.

" Apxuna JLIL, Henucenxo A.B., [lyeauée U.A. DBprka. Pycckuii S3bIK U MOJIOJBIX YUe-
HBIX : yueOHOe mocobue /g MHOCTpaHHbIX ydammxcs. M. : PYJIH, 2017. 100 c.; fpxuna JIII.,
Henucenxo A.B., Ilyeaués U.A. IBprKa : COOPHUK TPEHUPOBOYHBIX M MPOBEPOYHBIX MaTepHAIOB
K IIOCOOHIO TI0 PYCCKOMY SI3BIKY JUISl MOJIOJBbIX ydeHbIX. M. : PY/IH, 2018. 66 c.

8 Kapaneman H.I', Yepnenxo HM., Tyzoea FO.A. TIpakTHKyM 1O PyCCKOMY SI3BIKY JIJISl Ma-
THCTpaHTOB-UHOCTpaHIeB (yposeHs B1). M. : PYIH, 2020. 58 c.; Kapanemsan H.I'., Yepuenxo H.M.
OOyueHne NMMCbMEHHOW Hay4YHOH pedH : y9eOHO-METOJMIECKOE TOCOOHE sl HHOCTPAHHBIX Maru-
cTpaHToB (ypoBenb B2). M. : PY/IH, 2020. 63 c.
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O6cyxaeHune
Cumyauus u yenu

Jna noctmxenus ypoBHs B2 BrnageHHs] pyCCKUM SI3bIKOM B COOTBETCTBHHU
C TOCYJapCTBEHHbIM 00pa3oBaTeNbHBIM CTaHIApPTOM Heobxomumo 720 akaaeMu-
yeckux yacoB (380 — obmiee Bnanenue u 340 — s3pik crienuanbHocTH (banbixuna,
2006: 14), yTO MpH yCNEUIHOM MPOX0XKJIEHHUH UTOIOBOTO UCIBITAHUS JAeT MPAaBO
Ha TIOJTy4eHHe JUIUIOMAa Maructpa Heduonoruueckoro npoduns’. Ilpu pabore
C MHOCTPAHIIAMH, OCTYIUBIINMHU B MarucTpaTypy ¢ AUIJIOMOM OakanaBpa Hallu-
OHAJIBHOTO By3a, NpenoaasaTenu-npaktuku PYJIH neitaroTcs pemars 3Ty 3a1ayy
3a 216 yacoB, u3 KoTopbIxX Juub 102 yaca mpuxoguTCs Ha AOJIO ayAUTOPHBIX 3a-
HATHH, 2 B OCTAIbHOE BPEMs ydalluecs JOJKHBI 3aHUMAThCA CaMOCTOATENHHO Y,
B marucrparypy PY/IH mocTymaroT MHOCTpaHHBIE I'paKJaHE C CaMOW pPa3HOU
cierpanm3anyeit (MmkenepHas akagemus — 24 HanpasneHus, (Gakyiaprer (Gu3uko-
MaTEMaTHYECKHUX U ECTECTBEHHBIX HayK — 15 Hanpasienuit, THCTUTYT 3K0I0rMN—
13 manpasnenuii)!!, 4to He naeT BO3MOXHOCTHM (POPMHPOBATH IPYHIIBI MO IIPO-
(eccuonanpHOMY Ipu3HaKy. K Tomy ke mpenojaBatenb-(puIoiaor Bpsija Ju B CO-
CTOSTHUH TI0100paTh U METOANYECKH 00paboTaTh TEKCTOBOW MaTepuall, NHTEPECHBIN
U TIOJIE3HBIN Ul YYalMXCs C BBICIIMM TEXHUYECKUM oOpa3oBaHHeM. [IpomykTus-
Hasi paboTa Haja S3BIKOM CHEIHMaIbHOCTH BeAeTcs Ha 1-M Kypce OakajaBpuara.
B maructpatype e Mbl npeanaraeM Kypce «Pycckuii si3bIk B podeccHOHaIbHON
nesTeNIbHOCTH Maructpa». Ilpu paspaboTke mporpammbl 0Oy4deHHs] Mbl BHUIETH
CBOIO 3a/1a4y B TOM, YTOOBI JaTh MaruCTpaHTaM IpeJICTaBlIeHne 00 0COOEHHOCTAX
HAayYHO-HCCIIEIOBATEIbCKON JIEATETbHOCTH U WHOS3BIYHONW KOMMYHHUKAIMU B cdepe
HayKH, a TAKXKE 3aJI0’)KUTh OCHOBBI TMCbMEHHON aKaJIeMUYECKOM KYyJIbTYpbI, HE3a-
BHCUMO OT CIIEIU(PUKU UX MPOhecCHOHANbHONW MOATOTOBKUA. C HaMU CONUIApHBI
IIpenoaaBaTelld €BPONEHCKUX A3BIKOB. «B MarucrpaType cTaBka JejaeTcs Ha pas-
BUTHE HauboJiee LIEHHBIX B Hallle BPeMs mpancnpogeccuonanbhvix (BbICIECHO
Hamu. — MIL, JLA., T,/].) 3HaHUil, HABBIKOB U YMEHUH, a TaKKe JTUYHOCTHBIX
Ka4yecTB, 00J1a1aTeNIb KOTOPBIX MOXKET MBICIUTh U JEHCTBOBATh KOMIUIEKCHO, OX-
BaThbIBasl HE TOJIBKO CBOIO MPO(GECCHOHAIBHYIO 001acTh, HO M CMEXHbIE HaIpaB-
neHus» (SImianoBa, JlomoHocoBa, 2015: 92). Ucnonb3yemble Ha 3aHSATUAX TEKCThI
JOJDKHBI CIYXUTh OCHOBOM Ul M3ydeHHUs OOIEHAyYHOH JEKCUKH, YAaCTOTHBIX
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUUH HAyYHOTO CTWJIS peud. A NpeAMETHBIE 3HAHUS
MaruCTPaHThl BCE-TAKU JOJKHBI TOIY4aTh OT MPENOJaBaTele CIICIMAaIbHbIX JHC-
LUIUIMH, a He oT npenoaasaTeneit PKU.

OueBUIHO, YTO JMOOUTHCS COOTBETCTBUS MEXKIY TIITyOOKMMH Mpodeccro-
HaJbHBIMU 3HAHUSAMU YYAIIUXCS U UX SI3bIKOBBIMU M PEYEBBIMU KOMIIETEHIUSIMU

? TocynapCTBeHHBIN 00pa30BaTENbHBIN CTAHAAPT MO PYCCKOMY A3BIKY KAK MHOCTPAHHOMY.
Bropoii yposenb. O6uiee Bnanenue / T.A. VBanosa, T.W. [lonosa, K.A. Porosa, E.E. IOpkos.
M. — CII6. : 3natoycrt, 1999. 40 c.

19 TIpukas pexropa PYIH O.A. Sctpe6osa Ne 678 ot 19 okta6ps 2021 r., Mocksa, «O6
YTBEPK/ICHUHU JIOKAIEHOTO HOPMATHBHOTO aKTa ,,CTPyKTypa, TpeOOBaHHS U MOPSIOK pa3padoTKH
OCHOBHBIX NPOQECCHOHAIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM BhIciero oodpazoBanus ». URL :
Ne678 ot 19.10.2021 O6 yTBEpKICHUH JOKAUTLHOTO HOPMaTHBHOTO aKkTa «CTpyKTypa, TpeOoBaHUS
u opsin.O.A SctpeboB.pdf (naTa obpamenus : 06.10.2022).

' O6pazosarensurle mporpammel PYJIH. URL : https://www.rudn.ru/education/educational-
programs (nara obpammenus : 06.10.2022).
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B MIOJIHOM Mepe He MPeJICTaBIIAETCs] BO3MOXKHBIM BCIIEICTBUE OOBEKTUBHBIX IPUUHH,
HECMOTpsl Ha BBICOKMH NpodeccruoHanu3M npernonaasareneil. OHAKO HU CHKaTble
CpOKM OOydeHHs,, HM W3HAyaJdbHO HU3KMHA YPOBEHb IMOJTOTOBKH yYalllUXcs He
JOJKHBI SIBJISITHCS MPENSATCTBUEM JJIsl HAIIMCAHUS U 3alUThl MAarCTepPCKOM Juc-
cepTauuy, AJI 4ero B paMKax Kypca pyCCKOTO S3bIKa JUUIsl MaruCTPaHTOB JTOJIKHBI
OBITh 3aJ10’KE€HBI OCHOBBI MMCbMEHHOM aKaJeMUUYECKOM KYJIbTYpHI.

Bo3pacmarowast posib caMocmosimesibHoli pabomabi

B cnoxwuBiueiics cuTyaluy nepBOCTENEHHOE 3HaUeHHe NMPUOoOpeTaeT akTya-
JHM3aIHs CaMOCTOSITETIHHON M UCCIIETOBATEIBCKONW NIESATEFHOCTH 00yYaroIInXCs.
«IIponecc 00yueHHs1 JOIKEH CTPOUTHCS TaK, 4YTOOBI CTUMYJIMPOBATH O0yYarOINX-
Csl K CaMOCTOATEIbHOCTH M aKTUBHOCTH B Y4€OHOU AEsTeNbHOCTH, (OPMUPOBATH
TOTOBHOCTb U IIPUBBIUKY K CAMOCTOSTENbHOM paboTe HaJl I3bIKOM U PEYEBOH Jes-
TENBbHOCTHIO, K OCO3HAHHOM OILIEHKE CBOMX PE3YJbTaTOB U JOoCTHKeHUi» (PuaHas,
2014: 91). MaructpaHT IOKEH CaMOCTOATENFHO HAXOAUTh HEOOXOAUMBIE TSl €r0
JeSITEIbHOCTH MHOSI3bIYHBIE HH(OPMALIMOHHBIE PECYPCHI, padoTaTh CO CHENUAILHON
JUTEPaTYpO Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE, a TAKXKE BJIAJIETh COBPEMEHHBIMH KOMIIbIO-
TEpHBIMU NIepeBogueckuMu nporpammamu (bepuasckas, Pynenko, 2014; 'pamma,
Ky3nenosa, 2017). Mbl cuutaeM, 4TO yBeIHYeHHE 00beMa CaMOCTOATENbHOM pa-
OOTHI SIBIISIETCS BaYKHEHILIUM YCJIOBUEM MOATOTOBKM MaructpanTtos. [Ipu 3ToMm y HUX
€CTh BO3MOKHOCTh OOPAaTUTHCS 3a MOMOIIBIO K MIPEIoIaBaTelNto, KOTOPhIi, 6yaro-
Japsi COBPEMEHHBIM TEXHUUECKUM CPEICTBAM BCET/A Ha CBS3H.

TekcmouyeHmpu3sm

JlocTrkeHne TJIaBHOM LIeNM NpeaycMaTpUBaeT pPElIeHHE YacTHBIX 3ajad,
BaKHEHIIEH U3 KOTOPBIX SBJSIETCS Pa3BUTHE HABBIKOB PA3IMYHBIX BUIOB YTCHHS
Ha MarepHualie TeKCTOB, 3HAKOMSILIUX CO CHEeHU(PHUKON HayyHOW NeATeIbHOCTH.
Kopmyc TekcToB, mpeaHa3HAYeHHBIX ISt paOOThI ¢ JaHHBIM KOHTHHTEHTOM yYa-
nmxcsi, ObT COPMHUPOBAH, UCXOISI U3 TPYJOEMKOCTH Kypca B 216 yacoB, pa3ou-
THIX Ha 3 ceMecTpa. B kaxIom ceMecTpe uzy4aercs 6 TEKCTOB, CIIyXKalllUX Opra-
HHU3aLMOHHOM OCHOBOM pEUYEBOM AESATEIbHOCTH MaructpaHrtoB. lIpemmaraembie
yYaluMcs TEKCThHI YCIIOBHO MOYKHO Pa3AelUuTh HA JBE TPYMIbI: TEKCTHI-OMUCAHUS
(manpumep: «Hayka kxak cepa nesaTenbHOCTH yenoBekay, « OCHOBHbIE HCTOUHUKH
Hay4HOU mHpopMaiuny, «HaydHas peub U ee 0OCOOCHHOCTH» W T.I.) U TEKCTHI-
pexomenganuu (Hanpumep: «Kak HamucaTh Hay4dHYIO cTaThio», «Kak moaroToBuTh
YCTHBIN 10K, «Kak 3alUTUTh MarucTepCcKyro AUCCEPTALUIO» U Ap.). TeKCTOBOM
MaTepHai MPU3BaH BBITOIHITH HECKOJIBKO BaXKHBIX (DYHKIIMI: CITYKUTh HICTOUHUKOM
MOJIe3HON WH(GOPMALIUK O HAYYHO-UCCIIEIOBATENILCKON e TEIbHOCTH, COACPKATh
MOAJIEKAIUN N3YUSHHIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN MaTepHal, JeMOHCTPUPOBATh
(YHKIIMOHUPOBAHKE SI3BIKOBBIX €IUHUI] U, HAKOHEI[, BBICTYNATh B KauyecTBE 00-
Pa3LoB MOCTPOEHUSI COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUI ydaluxcs, Onarogapsi TeMaTude-
CKOW OTHECEHHOCTH, LIENbHOCTH, CBSI3HOCTU. OTAEIBHO CIEIYeT BHIICIUTh TEKCThI-
WHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX paccKa3blBaeTCsl O MPaBUIIaX CO3/IaHUS HEKOTOPHIX BHJIOB
BTOPUYHBIX TEKCTOB, HAPUMED TUIaHA, TE3UCOB, pe3toMe. OHU COMPOBOKIAAFOTCS
yHpaXxHEHUSIMU, HaNpaBJI€HHBIMUA Ha BBIPAOOTKY YMEHHUSI OCYIIECTBISAThH MPOIYK-
TUBHYIO aHATUTUKO-CHUHTETUYECKYIO MepepaboTKy MHQpOpMAIMK TEKCTa W W3Ja-
raTthb €e B MUCbMEHHO! (hopMe B OTHOM U3 BUJOB BTOPUYHOTO TEKCTA.
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CoyemaHue UHHOB8AUUOHHbLIX MPUEeMOoe
Cc mpaduyuoHHbLIMU Memodamu

Kak Ob110 cka3aHo BbIIIe, IpearaeMasi HAMU TpaKkTHYecKas METOAUKA Tpe/i-
TMoJIaraeT CyIEeCTBEHHOE YBEIMUEHNE 00beMa CaMOCTOSTEIbHON PaOOThl YUaIIUXCSL.
Pa3BuBaTh U COBEPIIEHCTBOBAThH HE TOIBKO TUHTBUCTUYECKHE, HO U KOTHUTHUBHBIE
1 MCTAKOTHUTHBHBIC YUCHUS YUAIUXCA, PACIHIHUPAIOIINE UX BO3MOXHOCTH K CaMO-
00pa3oBaHMI0, CAMOCTOSITEIFHOMY PELICHUI0 MHOTHX 33a/a4y 0e3 y4JacTHs Mperno-
AaBaTCJid NO3BOJIICT MHHOBAIITMOHHAS TCXHOJIOTUSA pa3BUTHA KPUTUYCCKOI'O MBIII-
nenus'? (mogpo6HO 06 3ToM cM.: ITyraués, 2016: 225-237). Ee ucnonb3oBanue
JJISL 06y‘-IeHI/ISI MarucCTpaHTOB MPCACTABIISICTCA BECbMa IMCPCIICKTUBHBIM. Bwmecte
C TeM Mbl YUUTHIBA€M PEKOMEHJAIMH aBTOPUTETHBIX METOJUCTOB, MOJATraloIInX,
4YTO «HOBBIC TCHACHIWU W HAIIPABJIICHUSA B MCTOAUKC PKI/I, Haxod pcalin3anuro
B COBPEMEHHOM 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE, TOJHKHBI KOOPAWHUPOBATH C Kilac-
CHKOM, 6e3 KOTOpOW HEMBICIUMO 00y4YeHHE HHOCTPAHLIEB pyccKoMy s3bIKY» (CTpernb-
uyk, 2018: 48). [losToMy aymuropHO paboTe, Harpumep, Haj TekcToM «KTo Takoit
MaFI/ICTp?]3>> C HUCIIOJIb30BAHUCM IIPUCMOB TCXHOJIOTMH PAa3BUTHUA KPUTHUYCCKOI'O
mbiuieanst (TPKM) mpeamiecTByer camMoCTOSTEIbLHOE BBITIOJHEHHUE JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKHX 3aJaHuil TPAAULMOHHOTO THIA, KOTOpBIE B BUIE (paiija BBHICHI-
Jar0TCSl MarucTpaHTaMm 3apaHee. B kauecTBe nmpumMepa MOKHO MPHUBECTH CIEIYIO-
M pparMeHt:

3apaHue 3. 3anonHuTe Tabnuuy.

Cyll.l,eCTBI/ITeﬂbHoe Cyll.l,eCTBI/ITeﬂbHoe

Fnaron
CO 3HA4Y€HUEM «MpoLecc» CO 3HAYEHUEM «JINLL0»

BbinyckaTb
CobupaTtb
Wccneposatb

AHannsnpoBaTtb

Pa6oTatb

3awmuaTtb
Pa3pabaTbiBaTb

OKCNEePMMEHTMPOBATb

3apaHue 4. 3anonHUTE NPOMNyCKU CnoBaMn 13 3agaHunsa 3 B HYXHoM dopme.

A.

1. 3akOHYMB (.....) U (.....) HDOPMaLUN, CTYAEHT NPUCTYNWI K HANUCAHUIO KYPCOBOW paboThl.

B.

1. B xone paboTbl Hag auccepTaumeii oH (....) , obpabartbiBan, (.....) n 06006LaN Hay4YHO-TEXHNYECKYIO NH-
dopmMaunio, NepeasoBo OnbIT B 061aCTV TEXHUKU Y TEXHONOT K.

1.(.....) Habnoganm B ONTUYECKNIN MMKPOCKOM 32 HarpesaHvem obpasLia.

12 PaspaboTana B konre 1990-x rogos B CIIIA u aganTupoBaHa JUls POCCHIICKOM Hmenaro-
T'MKH NETepOypPIKCKMMH YUeHBIMH. B Hell CHHTE3MpOBaHbI AU M METOJIbl POCCHUHCKHUX TEXHOJIOTHI
KOJUICKTUBHBIX M TPYMIIOBBIX CIIOCO00B 00yueHus. Jlokazana cBoto 3(h(eKTHBHOCTD (POPMHUPOBAHUH
HaBBIKOB CAMOCTOSTEIHFHOTO KPUTHUECKOTO, a HE PEHPOAYyKTUBHOTO THIA MBIIUIeHHs. CM. 1oapo0-
Hee: TexHonorus pa3BuTHs KpuTHueckoro MbinuieHus // 3nanno. URL: https://znanio.ru/pub/2557
(mata obpamenus : 10.08.2022).

13 Spxuna JLIL, Jenucenxo A.B., ITyeauée M.A. DBpuKka. Pycckuii S3bIK IS MOJIOIBIX y4I€-
HBIX... C. 4-5.

118 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



Ilyeaués U.A., Apkuna JLII., Juny T.T.X. Pycuctuka. 2023. T. 21. Ne 1. C. 111-125

TToJTHOCTBIO 3TH M IPYTHE 3a7aHus 1aHbl B coopruke JLIT. Spxunoii u coasr.'*

YuurtreiBast TOT q)aKT, YTO HAllK yYaluecsa — 3TO B3POCIIBIC JIFOAU C BBICIIIUM
TEXHUYECKHM 00pa3oBaHHEM, MAaKCUMAJIbHO MOTHBUPOBAHHBIC HA OBJAJCHUE CBOCH
npodeccreil u A3BIKOM, Ha KOTOPOM BeIeTCs OOyYeHHE, TaKHe 3aJIaHUsI MOTYT OBITh
CHaOKeHBI KJIIOUYaMU ISl CAMOIIPOBEPKH, a TaKkKe KPaTKUM U3TI0KEHUEM Teope-
THYECKOTO MaTepuaia (HarpuMep, B BUZIE TaOIHIIbI, HIUTIOCTPUPYIOMIEH CIIOCOOBI
00pa30BaHys NPMYACTHUI MITH OTIJIATOIBHBIX CYIIECTBUTENbHBIX). Hampumep!”:

Tabnuya 5
Cnoco6bl 06pa30BaHUSA OTINArosibHbIX CYLLECTBUTEbHbIX,
0003HavawWmx AeiicTBMe, NpoLecc, pe3ybTaTt
OOpas3oBaHbl OT rNarosios Cnoco6 o6pa3oBaHus Mpumepsl
OT rnarosioB COBEPLUEHHOr0 Cydodukcsl: Hanucatb — HanucaHume (cp. p.)
1 HECOBEPLLEHHOIro Bnaa -AHU(E) Bnnatb — BnusaHue (cp. p.)
-AHU(E) Pewartb — peweHue (cp. p.)
-EHU(E) B3aTb — B3aTME (CP. pP.)
-TU(E) JokasaTb — AoKka3aTenbCTBO (Cp. p.)
-CTB(0) O6paboTaTtb — 06paboTka (XK. p.)
-K(a)
OT rnarosioB COBEPLUEHHOr0 Bes cydpdukcos PaboTtaTtb — paboTa (. p.)
1 HECOBEPLLEHHOrO BNUAa MoTepsaTb — noteps (k. p.)
OT rnaronos COBEPLUEHHOrO BUAA Bes cydpdukcos OTBETUTL — OTBET (M. pP.)
C HyNEeBbIM OKOHYaHMEM
OT rnarosioB ABUXEHUS Bes cydpdpukcos Mpuesxartb — npunesas (M. p.)
HECOBEPLUEHHOr0 BUaa BxoauTb — BXop, (M. p.)
OT rnaronoB HECOBEPLUEHHOIO Bes cydpdpukcos lMnaHuposatb — nnaH (M. p.)
BUAA Ha -Uposamb OxkaHunsatoTcs Ha -LN(HA) ApgantmpoBatb — agantaums (X. p.)

st mepBUYHOTO 03HAKOMIICHUS TAKKE JAETCA CaM TEKCT U PSJI HECIIOKHBIX
yOpaXHEHHU A7 MPOBEPKU €ro TMOHMMaHUs (HampuMep, OompeaesieHue COOTBET-
CTBUS COAEP>KAHUIO TEKCTA JaHHBIX YTBEPIKICHUMN ):

1. CteneHb marnctpa nossunack B Poccum B 1992 roay.

2. B coBpemeHHOM Poccum CyLLeCcTBYIOT ABE y4EHble CTENEHU — KaHAWAATA U AOKTOPAa HayK.
3. MocTynntb Ha 06y4YeHMe N0 MarncTepPCcKoM NPorpaMmMe MoryT BCe XenatoLme.

4. 10 1917 ropga B Poccuu 0TCyTCTBOBaa CTENEHb KaHAMAATA HayK.

@parMeHThl TEKCTa MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI JJIs1 TPEHUPOBKHU MaI€KHbIX
¢dopm, BUIOB TIIaroua, nmpudacTtuii. Hampumep:

3apaHue. Ynotpebute crnoea B ckobkax B HyxHOI dopMme.

CTteneHb MarncTpa npucyxaaeTcs nocne (OKoH4YaHue y4ebbl) no (Marmcrtepckas nporpaMmma) B pam-
Kax (BblOpaTb) HanpaBfeHusl, KoTopas (OPUEHTMPOBATb) HA HAy4YHO-UCCNEeo0BaTENbCKYI, MPaKTUYECKYIO
M Hay4YHO-Mefarornyeckylo OesTenbHocTb. MNocTynnte Ha obydyeHne Mo MarnmcTtepckoin nmporpamMmme Moryt
nvua, (MMeTb) ouniom «bakanaspa» UK «crneumanucTar. 3awmra (Marmctepckas guccepraumsi) U coada
(FocynapCTBEHHBIN 9k3amMeH) (MPOMCXOAMTL/MPON30NTK) NY6ANYHO Ha (3acepaHue) MocyaapCTBEHHON aT-
TECTALMOHHO KOMUCCUN.

HpaBI/IJ'IBHOCTI) BBITIOJTHCHUS 3aJaHUs TAKXKE IMPOBEPACTCA MaruCTpaHTaMu
CaMOCTOATCIIbHO C IOMOIIBIO HOHHO(I)OpMaTHOI‘ O TCKCTA.

" Spxuna JLIL, Jenucenxo A.B., ITyeaués M.A. DBpuKka : COOPHAK TPEHUPOBOUHBIX U HPO-
BEpOYHBIX MaTtepuaios... C. 4-7.
15 Kapanemsn H.I'",, Yepnenxo HM., Tyzoea FO.A. TIpakTiKyM 1o pycckoMy si3bIKy. .. C. 57-58.
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B KayecTBe IpUMepa MOKHO TakKKe TIPUBECTH CeAylollee YIpaKHEHHE, Ha-
TIIPaBJIEHHOE HA PA3BUTHE CIOBOOOPA30BATEIHHBIX HABBIKOB, TIOBTOPEHUE MA/IEK-
HBIX (OPM, paCLIUPEHHE aKaJeMUYECKOro BOKaOyIsApa yJamuxcs (3aJaHus B3sThI
u3 yue6Horo nocobus JLII. Spkuuoii u coast.'®):

Onunpascb Ha AaHHYI0 HUXE MHpOpMaLMIo, HaNUWnTe:
A) Kakne npodeccuroHanbHble 334341 peLaeT MarucTp (B OTBETE UCMOSb3YNTe raarosbHble GopMbl).

MarucTp nonxkeH 6biTb NOArOTOBNEH K PELLEHUIO CIEAYIOLNX NPOGECCUOHANBbHBIX 3a4au:

e NMPOBEAEHME HAaYYHbIX UCCNEAOBAHUI N0 OTAENbHBIM pa3aenam (aTanam, 3alaHnsaM) TEMbI B Kade-
CTBE OTBETCTBEHHOIO UCMOJSIHUTESA UM COBMECTHO C Hay4YHbIM PYKOBOAUTENEM;

® OCYLLECTB/IEHME CJIOXHbIX 9KCNEPUMEHTOB 1 HabNoaeHNIA;

e 06paboTKa N aHaNM3 pPe3ybTaToB 3KCNEPUMEHTOB U HAGNIOAEHWIA;

® yyacTne B COCTaBIEHUN NPAKTUYECKNX PEKOMEHAALMIA MO MCMONb30BaHNIO Pe3y/bTaToB NUCC/eno-
BaHWiA 1 pa3paboTok.

B) Yem OH 3aHMMaeTCs B NpoLECCe peLleHns 3TuUxX 3agad (B OTBETE UCMNOMb3YINTE OTrNarosibHbIE Cy-
LEeCTBUTENbHbIE).

Ang pewenunsa atux npodeccmoHanbHbIX 3a4a4 MarmcTp:

e cobupaeTt, obpabaTbiBaeT, aHanM3npyeT n 0600LLaeT Hay4HO-TEXHMYECKYID MHpOPMauuio, nepe-
[OBOI OTEYECTBEHHBIN 1 3apyBGEXHBbIN OMNbIT B 061aCTV TEXHUKN U TEXHOSOTUN;

e COCTaBJISIET OTHETHI (pa3aesibl 0T4ETA) MO TEME UKW €€ pasfeny (atany, 3aaaHuio).

AynutopHas paboTa HaJl TEKCTOM BEIETCSl C UCIIOJIb30BAHUEM KIIFOUEBOIO
npuema TPKM, usBectHOoro xak «Pomaika biymay, mecTh JIENECTKOB KOTOPOM
COOTBETCTBYET OCHOBHBIM BUAAM MHTEJUIEKTYaJIbHOW EATEIbHOCTH. DTOT IPUEM
MHorodyHkiroHaneH. @opMupys ¢ ero NOMOILbIO Y yYalluxcs YMEHHE 3a/1aBaTh
BOIIPOCHI M HAXOJUTh HA HUX OTBETHI, MBI Pa3BUBAEM MX aHAJIUTHYECKHUE, MIO3HA-
BaTEJIbHBIE 1 KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKH.

1. TIpocThie BONIPOCHI, aKTyaIN3UPYIOIINE 3HaHHE (PaKTHIECKOTO MaTepraa.

Hampumep: Kaxoe mecmo 3anumaem cmenens mazucmpa 6 Cmpykmype co-
8PEMEHHO20 POCCULICKO20 Bblcuie2o obpazosanusa? (omupasch Ha oOpaser, yda-
LIMECS] CaMU CTPOST BOIIPOCHI C BOIPOCUTEIBHBIMH CIIOBAMHU U OTBEYAIOT Ha HUX,
HCIIOJIb3YS COJIEPI)KaHUE TEKCTA).

2. YTOYHSIOLME BOIIPOCH], COOTBETCTBYIOIIUE YPOBHIO oHUMaHus. (Mx 3a-
Jaro0T, Koraa TpedyeTcss MpoBepUTh COOCTBEHHYIO J0TranKy. OTBEUarONil TOHKEeH
u3naraTh HUH(GOPMAIMIO TEKCTa CBOMMHU CIIOBaMH. )

Hanpuwmep: IIpagoa au, umo cmenenv mazucmpa cywecmeosana 6 poccuti-
cKoM 0bpazoeanuu He ece2oa?

3. UHTepnpeTaliliOHHbIE BOIIPOCHI, TIOMOTAIOUINE BBIICHUTH NPUYMHY SIBJIE-
Hus. B Texkcre HeT npsimoro oTeera Ha Bompoc. [y oTBeTa TpedyeTcs aHanu3 Ma-
Tepuaa TeKCTa U COOCTBEHHBIN OTIBIT.

Hampumep: [louemy na mazucmepckyio npoepammy He Modxcem nocmynumao
8bINYCKHUK CPeOHell WKONbL!

4. TBopueckue Bonpockl (TpeOyroT cuHTe3a nHpopMaLuu, GopMyIUpYIOTCs
C UCTIONIb30BaHUEM COCIIAraTeJIbHOTO HAaKJIIOHEHHUS, KaK ITPaBUIIO, COEpIKaT MPOTHO3).

Hanpumep: Ymo 6Ovino 6vl, ecau 661 na mazucmepckyo npopammy cmaiu
NPUHUMAMb 8bINYCKHUKOB CPEOHEN WKObL?

16 SIpxuna JLIL, Jenucenxo A.B., ITyeauée M.A. DBpuKka. Pycckuii S35IK IS MOJIOIBIX y4I€-
HeIX... C. 8-9.
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5. IIpakTrudeckue BOMPOCHI (TaKue BOMPOCHI 33/1aI0T, YTOOBI TIPOBEPUTH CBS3b
TEOPUU U MPAKTUKH).

Hanpuwmep: Ymo eam oacm cmenenv macucmpa?

6. OreHOYHBIC BOMIPOCH (Pa3BUBAIOT CIIOCOOHOCTH JIaBaTh OICHKY JIFOJISIM,
SBJICHUSIM, (haKTam).

Hampumep: Kax bl omnocumecs Kk Hay4yHO-UCCI€008aMENbCKOU Oesimelb-
Hocmu?

AynutopHOe BpeMsl UCTIONB3YETCsl TaKXKe TS BBITIOJHEHUS 3a/1aHUH, HaNpaB-
JICHHBIX Ha MPOAYKTHUBHYIO MMepepadOTKy MUCbMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX UCTOY-
HuKOB. Hanmpumep:

— ONUPAsCy Ha mexcm, 3aKondume npeonoxcenus (IPU STOM CTPYKTypa Ha-
yaJjia MpeJI0KEHUs He TTO3BOJISIET CITUCATh KOHIIOBKY U3 TEKCTA);

— omeembme Ha 6onpocvl no mexkcmy (HOpMyIHPOBKA BOMPOCOB HE AT
BO3MOYXHOCTH HalTH B TEKCTE OyKBaJbHBIA OTBET, TPEOYETCS €ro M3JI0KHUTH CBO-
HUMH CJIOBAMH).

[To 3aBepmieHnn pabOTHI HAJ TEKCTOM MarvuCTpaHTaM IPEaiaraeTcsi B BUJIC
JIOMAIITHETO 3aJaHusI MUCbMEHHO JIaTh Pa3BEPHYTHIE OTBETHI HA BOMPOCHI:

1. B uem omauuue macucmpanma om cmyoenma oaxanaspuama? (B xaue-
CTBE MPOAYKTUBHON MBICITUTENBLHOMN ONepaly akKTHBHO HCIIOJIb3YETCSl CPABHEHHE
B COUYETAHUU C aHAIIM30M M CHHTE30M.)

2. Kax uzmenumcs eawia scuzhb nocjie nouydeHus cmenenu mazucmpa? (3nechb
OCYIIECTBIISIETCS MBICTUTEIBHBIM MIEPEX01 OT OOIIET0 K YaCTHOMY, OTOOp | Tepe-
rpynnupoBka QaxTuueckord HWH(GOpMAILUU, MOCTPOCHUE HA ITOW OCHOBE TEKCTa
C HOBOM JIOTUKO-CMBICJIOBOM CTPYKTYPOH.)

BmopuyHbie meKkcmbl Kak OCHO8a
nucbMeHHoU akademMu4yecKol Kynbmypbl

CylecTBeHHOE MECTO B IpeuIaraeMoil mporpamme OOyYeHHUs 3aHUMaeT
3HAKOMCTBO C BTOPUYHBIMU TEKCTAMU, UX BUJIAMHU, TPABUIIAMU CO3JaHUS U (yHK-
[IUOHUPOBAHMS. BBIMONHAS MPaKTHYECKYI0 YacTh 3aJaHHid, y4Yalluecs ydarcs
OCYIIECTBIISATh PA3IMYHBIC BHUJIBI TIEpEepabOTKU MEPBUYHOTO TEKCTa, OT IUIaHA JI0
aHHOTAIINH, OMUPAsCh Ha 00pas3Ibl, sI3BIKOBBIC Kiuine. Hammuue oOpasiia mo3Bo-
JSIET 3apaHee BUACTH Pe3yJbTaT BBIMOJHEHUs 3amaHus. Kpome 3Toro, BaKHO MO-
Ka3aTh MPOMEXYTOUYHBIE IIard, BEAYIINE K 3TOMY pPe3yJbTaTy, YTOOBI BIIOCIE/-
CTBUU MAaruCTPaHT MOT TPOAENATh BECh MMYTh CAMOCTOSTEIHHO.

Hanpumep: Cocmasbme me3ucwt 0anHo2o mekcma, UCnOIb3ysl CAeVIouuil
nOPsA0OK Oelcmauil:

@) pazoenume MeKCm HA CMbLCLO8bIE YACIUL,

0) cchopmynupytime 06006waOWULL BONPOC K KAHNCOOU YaCmu,

8) 6 ceoem omeeme GvlOeaUNMe OCHOBHYIO UHDOpMAYUI0 U Npedcmasbme ee
6 me3ucHou gopme;

2) noayueHHvle me3ucvbl Mmpancopmupyime 6 HOMUHAMuUGHvie (be32nazob-
Hble) NPeoNoNHCEeHUsL.

Wnu:

Aneopumm Oeticmeuti npu cocmagienuu peghepama:

1. Ilpouumaiime mexcm u e2o 3a201080K, onpedenume, 0aen i OH NpPeocmas-
JIeHUe 0 COO0epI*HCanuy MeKCma, NOCMompume, OeIUmcs iU Cmamvs Ha ad3aybl.
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2. Buidenume ab3aysl, codepaicaujue KOHKPEMHyIO UHDOpMAYU0 no meme
cmambuil, @ Maxkice NOOMeMbl.

3. Buiasume ocHo6HyI0 U OONOIHUMENbHYIO UHGOpMAayUIo, COKpamume Mao-
cywjecmeennyo uHghopmayuio; cocmagome i102udecKull Nian meKkcma.

4. Boinuwiume K KaxicOomy nyHKmy HIAAHA KIOYedble CI08A U BbIPANCEHUS,
Heobxo0umble OJisl U3NIONHCEHUS €20 CMBICI08020 COOEPHCANUS.

5. [lepepopmynupyiime ocHOBHbIE NONOANCEHUS MEKCMA, UCNOTb3YS IKOHOM-
Hble cnocobbl nepedayu uHGopmayuu.

6. Ombepume s3viK08bIe cpedcms (Kauwe), oghopmasowue pegpepam.

MeTtonudeckue pa3padOTKH 3aHATHH 110 (POPMUPOBAHUIO YMEHUH CO3/1aBaTh
BTOPHYHBIE TEKCThI BKIIOUeHb! B padoTel H.I'. Kapanersn u coast. u JLIL. Spku-
Hoit u coasr.!”

Kak n3BecTHO, B OCHOBE JMHIBOJUAAKTUYECKUX MOJIENeil TOKHBI JIEKATh
TUIAKTUYECKUE TIPUHIINIIBI, UCITIOJIb3YEMbIE NMPH 00yUYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY JTIO-
00ro KOHTHHreHTa yvamuxca. HaMm ynanoch peann3oBaTh NPUHIMI KOMMYHHUKA-
TUBHOM HAIpaBICHHOCTH O0yYEeHUs 1 00ECTIEYUTh TOMHHUPYIOUIYIO POJIb yIIpaXKHE-
HU, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHIO NMPAKTUYECKUX PEUYEBBIX HABBIKOB,
Pa3BUTHIO MHTEJUIEKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEH. YUEeT pOJHOTO sI3bIKa B MHOTOHa-
LUOHAJIBHBIX TPYINaxX HEpeleBaHTEH, a MPUHIMII B3aUMOCBSI3aHHOTO OOYy4eHUs
pa3HBIM BUIAM PEUEBOM NEATEILHOCTH PEATH3YETCs C BBIHYKJICHHOW MTPHOPUTET-
HOW poJsibto 4TeHus: U nucbMa. OJHOBPEMEHHO C 3TUM BBIOOP METOAMYECKUX
CPeACTB M JACWCTBUIA, TOCIEIOBATEIILHOCTh UX OCYIIECTBIEHHUS 00yCIOBICHBI KO-
HEYHOM LeNbl0 U crnenu(uyecKuMH yepTaMu o0y4aroluxcs, KOTopble, C OJHOU
CTOPOHBI, B CHITy OOBbEKTUBHBIX TIPUYMH XaPaKTEPU3YIOTCS HU3KUM YPOBHEM SI3bI-
KOBOM MOATOTOBKH, a C IPYTOM CTOPOHBI, SBJISFOTCS B3POCIBIMU JIFOJIbMH C BBICO-
KUM TIpo(heCCHOHATBHBIM YPOBHEM, MOTHBUPOBAHHBIMHU Ha JOCTHKEHUE XOPOIIUX
Pe3yJabTaTOB U TOTOBBIMH PaJid 3TOTO MHOTO TPYIAUTHCS.

3aknyeHue

I[Tpyu moAroToBKE MHOCTPAHHBIX MarkCTPAHTOB HEOOXOMMO YUUTHIBATh Pa3phIB
MEX/1y UMEIOINUMCS U HEOOXOIMMBIM YPOBHSMU SI3bIKOBBIX 3HAHUW U MpeojoJie-
BaTh €r0 B KpaTKue CpokH. ONbIT NPUMEHEHUs pa3paboTaHHOM METOJUKH MOKa-
3aJl, 4YTO 3TO BO3MOXHO OCYIIECTBUTh IyTEM OOECIeUeHUs CKAaTol, KOHLIEHTPH-
POBaHHOW (OPMBI MTOJIAYM SI3BIKOBOTO, PEYEBOI0, KOMMYHUKAaTUBHOI'O MaTepuaa
B YUEOHBIX IIeTIs1X, 9(h(HEKTUBHOTO TepeHOca HABBIKOB U YMEHHH C sI3bIKa 00IIEro
BJIJICHUS HAa M3Y4YEHHUE s3bIKA CHEMaIbHOCTH, (DOPMUPOBAHMS Y MarkMCTPaHTOB
HAaBbIKOB aBTOHOMHOM Y4eOHOH JEeSATENIbHOCTH B MPOIECCE MOMYyUEHUS SI3bIKOBBIX
U TIpeIMEeTHbIX 3HaHMHA. TeM He MeHee B paccMaTpHBAaeMOH JMHIBOOOpa3oBa-
TENbHON CUTYyalllH, KOTJa IIePBOCTEIIEHHOE 3HaUCHNE TPUHUMAET CAMOCTOSITENb-
Has paboTa ydJaluxcs, 3aJI0rOM ycrexa CTaHOBHUTCS JIMYHAsi MOTMBHPOBAHHOCTh
1 paboTOCIIOCOOHOCTH cTyneHTa. [IpeacTaBnsieTcs nmepcrneKTUBHBIM HCIIOIh30Ba-
HUE MpeularaeMoil MeToAMKM sl 0OyueHHsl acIMpaHTOB, TaKXKe MPOLISAIINX
MPEIBIAYIIHIE ATAIbl 00yUeHHs B HAI[MOHAIBHBIX BY3aX.

17 Kapaneman HI", Yepnenxo HM., Tyzosa FO.A. IIpakTvKyM 10 pyccKOMY S3BIKY. .. C. 24-53.;
Apxuna JILIL, [enucenko A.B., Ilyeaués U.A. OBpuka. Pycckuii SI3BIK JJISI MOJIOJBIX yUYCHBIX...
C. 90-129.
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Abstract. The relevance of the study is due to the lack of a methodological concept
and training program for foreigners entering the Russian magistracy after completing bache-

lor's degree in their home country. As a rule, these students are not well-trained in Russian.
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This negatively influences the formation of their professional and communicative skills
and abilities necessary for mastering the subject competence in the university. The aim of
the study is to propose a methodology of professional language education of foreign non-
humanitarian undergraduates in the conditions of linguistic educational situation with reduced
teaching time, weak general language preparation of students and/or lack of understanding of
the language of the specialty. The authors used the methods of direct and indirect observation
of teaching and communicative activity of undergraduates while studying the teaching materi-
al according to the proposed methodology, accompanied with the analysis, fixation, descrip-
tion and generalization of accompanying changes, as well as the analysis of students’ com-
municative needs and mistakes. The research is based on practice of teaching scientific
speech to non-philological first-year bachelor and master foreign students of the Academy
of Engineering, Institute of Environmental Engineering, Faculty of Science of RUDN Uni-
versity, and also conducting entrance, intermediate and final tests. As a result of the research,
the teaching program with the system of text and lexical-grammatical tasks for both classroom
and independent work adapted for the students, was developed. The given technology allows
to form and improve not only linguistic but also cognitive and metacognitive skills of under-
graduates, extending possibilities of self-education, abilities to take independent decisions.
It seems promising to use the obtained results to create a full-fledged textbook on scientific
speech not only for undergraduates, but also for PhD students who have completed the previ-
ous stage of professional training in their home country.
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